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3.1 JIekmis sik criociO BUBYCHHST OCOOIMBOCTEH MEepeKIIaly MoJITUYHOT TePMiHOJIOTIT
3.2 TlpakTu4He 3aHATTS SK METOJ AaBTOMAaTH3allil NMPaKTUYHUX HABHYOK TEPEKIATy
HOJITUYHHUX TEPMiHIB

3.3 OCHOBHI NIOJIOKEHHS MaricTepchbKoi poOOTH HIMELKOIO MOBOIO

5. Ilepeaik rpagiynoro marepiajy (3 TOY4HUM 3a3HAYECHHAM 000B’I3KOBUX KPECJICHb):

Pucynku - mabauyi -, 5 diacpam, oooamku 1a 39 cmopinxax

6. KoncyabsranTu po3aiiiB podoTu:

Po3nain IIpizBuue, iHiniaau Ta nocaga Ilignuc, naTta
KOHCYJIbTAHTA
3aBagannsa | 3aBaaHHA
BUIAB .
NpuiiHAB
Beryn not. O.M. Topaiit nom. O.M.
Topaiit
Po3min1,2,3 not. O.M. Topaiit
BucHoBku not. O.M. Topaiit

[epenik BUKOpHCTAaHUX JHKEPET not. O.M. Topaiit

7. JlaTta Bugavi 3aBJaHHS:




KAJIEHJIAPHUM TIJIAH

Ne . . . Tepmin 6UKOHAHHS :
Haszea emanie macicmepcokoi pobomu . Ipumimka
3/n emanis pobomu
1 | Bubip Temu marictepchbkoi poboTH Ta 1o 10.09.2025 Buxonano
oOTpyHTYBaHHS ii aKTyaJIbHOCTI
2 | BusHaueHHs 00'€KTa, IPeAMETa, METH, 0 15.09.2025 Bukonano
3aBJaHb Ta METO/IIB JOCIIKEHHS
3 | CxiramanHs ONMEPEIHBOTO TUIAHY 10 20.09.2025 Buxkonauno
MaricTepchbkoi poooTu
4 | Ilomyk 1 BiaOIp JiTepaTypu A0 TeMi
MarictepchbKoi poOOTH, CKIIaIaHHs 20.09.25 - 25.09.25
Bukonano
CIUCKY BUKOPHUCTAHUX JDKEPEIT
5 | AHamTUKO-CHHTETUYHE ONpAIfOBaHHS 26.09.25 — 05.10.25 | Bukounauo
JiTepaTypu 10 TEMU pOOOTH
6 | HamucaHHS TEKCTY MaricTepchKoi 06.10.25 — 30.09.25 | Bukonano
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MaricTepcbkoi podoTH 25
12 | BHeceHHSs! KOPEKTUB Ta KiHIIEBE 30.11.25-05.12.25 | Bukonano
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CryneHt

KepiBauk podotu

Ipuna-Menanis PAMKOBCBHKA

Oxkcana KOBAJIBYVYK




AHOTAIIS

Panixoscoka 1.-M. «CTPYKTYpHO-CEMAHTHMYHHMHA Ta MNepeKJIaJaubKuil
acmekTd  (PYHKUIOHYBAHHS  NOJITUYHOI  TepMmiHoJsiorii (Ha  MmarepiaJi
indopmauniiitnoro arenrcrBa «IHtrepdakc-Ykpaina» (Maricrepcbka poboTa 3a
crietianpHicTIO 035 — dinosoris).

JlumiomHa poboTa MpUCBSYEHA KOMIUIEKCHOMY JIOCHIKEHHIO CTPYKTYpPHO-
CEeMaHTHMYHUX Ta TMEPEKIAJAIbKUX AacleKTiB (YHKIIOHYBaHHS aHTJIOMOBHOI
MOJIITUYHOT TEPMIHOJIOTII B cy4dacHOMY iHGOpMaIiifHOMY MpOCTOplI Ha MaTepiani
HOBUHHUX TEKCTIB iH(opMaliiiiHoro arenTcTBa «lurepdakc-Ykpaina». AKTyallbHICTb
JOCIIJKEHHS  3yMOBJIEHa  3pPOCTaHHSIM  pOJIi  TMOJITUYHOI ~ KOMYHIKAIi y
rJ100aJ1130BAHOMY CBITI, AKTHBHUM BHUKOPHCTAHHSM aHTJIIMCHKOT MOBU SIK MOBHU
MDKHApPOJHOTO CHUIKYBaHHS, a TaKOXX MOTPeOOI0 B aJeKBATHOMY Ta TOYHOMY
nepeKsaal MOJITHYHUX TEPMIHIB Y MEeI1aIuCKypCl.

VY po6oTi y3araJbHEHO OCHOBHI IiJIXOJU O BUBYCHHS IOJITHYHOI JICKCHKH,
BU3HAUCHO 1ii MiCIle B CHUCTEMI CIeIialdi30BaHOI TEPMIHOJOTIL Ta OKPECIEHO
cnenu@iKy IMOJITUYHOIO TE€pMiHA SK 00’€KTa JIIHIBICTUYHOIO aHaji3y. YTOYHEHO
KJIFOUOBI1 O3HAKHU MOJITHYHOTO TEPMiHA, 30KpEMA MOr0 CUCTEMHICTh, KOHTEKCTYaJIbHY
3YMOBJIEHICTh, IPArMaTU4YHy CIPSAMOBAHICTH Ta 1/1€0JIOTYHE HABAHTAKEHHS.

VY Mexax CTPYyKTYpPHO-CEMaHTHYHOTO aHali3y PO3IJITHYTO OCHOBHI criocoOu
TBOPEHHS AHTJIOMOBHHUX MOJITUYHHUX TEPMIHIB, 30KpeMa adikcalilo, OCHOBO- Ta
CJIOBOCKJIaJIaHHs, a0peBiallito, KOHBEPCIIO Ta 3aMO3UYCHHS. 31HCHEHO KiacudiKaIlio
TEPMIHIB 32 CTPYKTYPHHUMH Ta CEMAaHTUYHHUMH KPHUTEPIsIMU, 110 JO3BOJISIE
CUCTEMATU3YBAaTU JIOCHIDKYBAaHMW Marepial 1 BHUSBUTH MPOJAYKTHBHI MOJEII
TEPMIHOYTBOPEHHS B Cy4aCHOMY MOJITUYHOMY ME1aUCKyPCi.

VY pob6oTi mpoBeneHO TMepeKiafalbKuii aHaldi3 KOPIYyCy HOBUHHHUX TEKCTIB
arertrcTBa «lHTepdakc-Ykpaina», B pe3ysbTari SKOrO BHUSBIECHO THIIOBI TPYIHOIII
NepeKIaay aHrJOMOBHOI  TOJITUYHOI  TEPMIHOJIOTIT  YKPAiHCBKOIO  MOBOIO.
[Ipoanaii3oBaHO OCHOBHI TMepekafalbki CTparerii Ta TpaHcdopmailii, 30Kpema
KaJIbKYBaHHS, ONUCOBUN MEPEKIIaJ],, TPAHCKPUIILIID, TPAHCIITEPALIO0 Ta JEKCUUYHY
3aMiHy, a TaKOXX BHM3HAYEHO 3aKOHOMIPHOCTI I1X BHMKOPUCTAHHS 3aJIEKHO BIJ
KOHTEKCTY.

OKpiM TEOPETUYHOTO Ta aHAJITUYHOIO AacIeKTiB, Yy po0OTi po3poOJIeHO
METOAWYHI MaTepiaau IJis JCEKUIMHUX 1 MpPaKTUYHUX 3aHATh, CIPSIMOBaHI Ha
GopMyBaHHS 'y CTYIEHTIB-(IJOJOTIB HABUYOK JIIHTBICTUYHOIO aHami3y Ta
aJICKBaTHOTO  TMEpeKJiafy TMOJITUYHOI  TepmiHoiyorii. [IpakTuuyHe  3HauYeHHS
JOCIIJKEHHST TIOJISITA€ B MOJKJIMBOCTI BUKOPHUCTAHHS OTPUMAHUX PE3yJbTaTIB Y
HaBUAJHLHOMY TPOIEC], TMEpeKIagabKiii MPaKTUIll Ta TOJAIBIINX HAYKOBUX
JOCTIKEHHSAX Y Taly31 MOJITUYHOI JIIHI'BICTUKY I MepeKiIa03HaBCTBA.

Kir04oBi c10Ba: MOMITHYHA TEPMIHOJIOTIA, MEPEKIIaa, CTPYKTYPHO-CEMaHTUUHI
0COOJIMBOCTI, CITIOCOOH MEpEKIIaay, MOMITHIYHUN Me1aTuCKypC.



ABSTRACT

Raikovska 1.-M. «Structural-semantic and translation aspects of the
functioning of political terminology (based on material from the Interfax-
Ukraine news agency)» (Master’s thesis in speciality 035 — Philology).

The diploma thesis is devoted to a comprehensive study of the structural-
semantic and translation aspects of the functioning of English-language political
terminology in the modern information space, based on news texts of the Interfax-
Ukraine news agency. The relevance of the research is due to the growing role of
political communication in a globalized world, the active use of English as a
language of international communication, as well as the need for accurate and
adequate translation of political terms in media discourse.

The paper generalizes the main approaches to the study of political vocabulary,
determines its place within the system of specialized terminology, and outlines the
specificity of the political term as an object of linguistic analysis. The key features of
the political term are clarified, including its systemic nature, contextual dependence,
pragmatic orientation, and ideological load.

Within the framework of structural-semantic analysis, the main ways of
forming English political terms are examined, including affixation, compounding,
abbreviation, and borrowings. A classification of terms based on structural and
semantic criteria is analyzed, which makes it possible to systematize the analyzed
material and identify productive models of term formation in contemporary political
media discourse.

The thesis contains a translation analysis of a corpus of news texts from the
Interfax-Ukraine agency, as a result of which typical difficulties in translating
English political terminology into Ukrainian are identified. The main translation
strategies and transformations are analyzed, including calquing, descriptive
translation, transcription, transliteration, and lexical substitution, and regularities in
their use depending on the context are determined.

In addition to the theoretical and analytical aspects, the thesis develops
methodological materials for lectures and practical classes aimed at forming
philology students’ skills in linguistic analysis and adequate translation of political
terminology. The practical significance of the research lies in the possibility of using
the obtained results in the educational process, translation practice, and further
scholarly research in the fields of political linguistics and translation studies.

Keywords: political terminology, translation, structural and semantic features,
translation methods, political media discourse.
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BCTYII

[TonmiTHYHI MpoLIECH CTaTU HEB1I'€MHOIO YACTUHOIO JKUTTS KOXKHOI JIIOJIMHH, a
noiTHYHA 1HGOpMaIlisl TMOIIUPIOETHCS PIZHUMH  KOMYHIKAIIMHUMH ~ KaHaJlaMH
HAI3BUYAIHO MIBUIKO, 1100 BYACHO MPOIHPOPMYBATH HACENIEHHS MPO BaXKJIMBI MOIIT
y rany3i. Oco0auBO MOMYJISIPHUMU CTAJIX MOJITUYHI HOBUHU Y JUHKUTAI-TIPOCTOPI,
MOIIUPIOIOYKCH Yepe3 OHJaH-Mesia, BeOCalTH Ta CXO0XKI KOMYHIKAIIHHI KaHaJu.
OpgHuMm 13 TakuxX pecypciB € 1HpopmaliiiHe areHTcTBO «lHTepdakc-YkpaiHay.
JIBOMOBH1 BHJIaHHSI, JI0 SKMX BOHO HaJ€XHUTh, & TAaKOXX BHJIaHHS 3 IEPEKIAIOM
KUJIbKOMa MOBaMH, CTAHOBJISATh LIIHHUN 1 TPOAYKTUBHUI MaTepian A JOCTIIKEHHS
MEPEeKIIaaIbKOTO acIeKTy.

VY NOJITUYHOMY KOHTEKCTI Iepej] MepeKiajgaueM MoCTae BUMOTa Y HE TUIbKU
JIOCKOHAJII TepeKJIalalibKii TMpakTUlll, ajie ¥ TIu0OKOMY pO3YMiHHI Traimysi, a
0COOJIMBO — OOI3HAHOCTI Yy TMOJITHYHIM TEPMIHOJIOTI, SIKa CTAaHOBUTH OCHOBY
CYyCHUIBHO-TIOJITUYHUX TEKCTIB. 3Ba)kaloud Ha 1€, JOCIIKCHHS TMOJITHYHOI
TEPMIHOJIOTI], 30KpeMa B 1i CTPYKTYpHO-CEMAaHTUYHOMY Ta MEpEeKIagalbKoOMy
aCrmeKTax, a TaKoX y KOHTEKCTI METOJMKH BHUKJIAJaHHS 1HO3EMHOI MOBU HaOyBae
0COOJIMBOI AKTYaJIbHOCTI.

TeopeTnuHy OCHOBY HOCHIKCHHS crHeludikud (yHKIIOHYBaHHS TEPMIHIB Yy
MOJIITUYHOMY MeJIaucKypci chopMyBaau Mpailli HU3KK BIJOMHX HAyKOBIIIB, CEpell
akux TepmiHo3HaBll J[’saxoB A., 3apuukuit M., Ckopoxoasko E., Kpmwxko O.,
Cuicapenko fl., Kossmuk A., Ky3emenxo 1., lllep6a T., 3anuuii 0. [ocmimkenns
CYCIUIBHO-TIOJIITUYHOT JIEKCUKHU, 30KpeMa MOJITUYHOI TEPMIHOJIOTi, pEeNpe3eHTYIOTh
poboru XKanas 1., Kapabytu O., Ilomimyk H., Cemenenka JI., Cmimymka O.,
Cemurinoi Ta iHmmx. Illomo mepexnany ¢GpaxoBUX TEKCTIB, TO BKIWBHA BHECOK Y
nocipkeHHs i€l Temu 3poomnu Kapadan B., KanamoOer 4., Knumenko 1. Ta 3openko
I., Kusak T., Kamenceka O., Konrinos 1., Kopynens 1., MakcimoB C., [lepmmna A.,
Kepuosuukona O., Brieger N., Cabré M. Ta Humbley J.

JlxepenbHy 0a3y JOCHIIKEHHSI CTAaHOBUTh MOBHUM MaTepial iH(hopMaliitHOTo

arenTcTBa «IHTepdakc-Ykpainay, sike € OIHUM 13 MPOBIIHUX JXKEpesl ONEpPaTUBHOI



nomiTuyHO1  1HQopMmamii B VYkpaiHi. TekcTH areHcTBa XapakKTepU3yHThCS
aKTYaJIbHICTIO, TEMAaTHYHOI0 HACHYCHICTIO Ta 3HAYHOKI KUIBKICTIO TOJITHIHUX
TEPMiHIB, IO POOUTH I1X pENpe3eHTATUBHUM MAaTepiaioM s JIHTBICTHYHOTO
aHamizy.
Meta poOoTu mosifirae y BUBYEHHI CTPYKTYPHO-CEMAaHTHUHUX XapaKTEPUCTHUK
Ta 0COOJIMBOCTEH MEepeKIIay aHTJIOMOBHOI MOJIITUYHOT TEPMIHOJIOTI.
JJist TOCSITHEHHS 11€T METH Tepe10aueHO BUKOHAHHS HACTYITHUX 3aBAaHb.
1. Bu3HauuTu CyTHICTH TEPMIHA SIK MOBHOI OJMHMII, HOTr0o (PyHKIIIT
Ta KJIacudikaIio.
2.  CxapakTepu3yBaTu JIEKCHKO-CEMaHTHYHI OCOOIUBOCTI CYCIUIBEHO-
MOJITUYHOT JICKCUKH.
3. Onucati TUMOBI TPYIHOIIl TMPU TMEPeKiIaji  aHTJIOMOBHUX
MOJITUYHUX TEKCTIB.
4, VYkiactu BUOIPKY 13 TMOJITUYHUX TEPMIHIB 13 TEKCTIB areHTCTBA
«IaTrepdakc-Ykpainay.
S. KnacudikyBatu BUOpaHi TEpMiHH 32 CTPYKTYPOIO Ta CEMAHTHKOIO.
6. [IpoBecT  CTPYKTYpHO-CEMAHTHYHMUI  aHAII3  TMOJITHYHUX

TEPMIHIB 13 KOPIYCy TEKCTIB areHTcTBa «lHTepdakc-Ykpainay.

7. PosrasiHyTH MOTITHYHI TEPMIHM B MIEPEKIIAAIbKOMY aCIEeKTi.

8. 3MiMCHUTH  aHai3  MOJITUYHUX  TEPMIHIB  SK  00’€KTa
JIHTBOIUIAKTHKY;

Q. Po3pobutn cuctemy BHpaB i 3aCBOEHHS 0OCOOJIMBOCTEH

nepexsaay noJliTHYHO1 TepMiHoJorii cryaeHTamu 3BO.

O0’eKT A0CTiAKEHHSA — TOJITUYHA TEPMIHOJIOTIS B aHTJIOMOBHUX HOBHHHUX
TEKCTax.

IlpeaMer focCJiaKeHHsI —  CTPYKTYpHO-CEMaHTHYHI  XapaKTEPUCTUKH
MOJIITUHYHUX TEPMIHIB Ta OCOOJIMBOCTI iX TIEpEKIaIy.

Marepian mociaimkedns — 10 cygyacHUX HOBUHHHMX TEKCTIB, OMYyOJIKOBaHHMX
Ha odimiitHoMy caiiti  iHQopMamiiiHoro areHTcTBa  «lHTepdakc-Ykpainay

aHTJICHKOIO Ta YKPATHCHKOIO MOBaMH, 3 sIKUX BiaiOpano 200 oAMHULIB.



Y po6oTi BUKOPUCTAHO TaKi METOAM JOCTiKEeHHSI:

1) onmcoBUil METOA, MO BHKOPHCTOBYETHCS JUISI OKPECICHHS TCOPETUYHUX
MOJIOKEHb;

2) mepekyIananbKuil aHami3 — IS OI[IHKY CIIOCO0IB MepeiaBaHHs TEPMiHOJIOT ]

3) CTPYKTYpHHUI aHalli3 — JJIs1 BUBHAYCHHS OYIO0BH MOJITUYHHX TEPMIHIB;

4) ceMaHTWYHHU aHaJi3 — JUIs 3 SICYBaHHS CMHCIIOBOI CTPYKTYpPH TEPMiHiB;

5) Meton MojenroBaHHS — JUIS pO3poOKH e()EeKTUBHUX METOJUK HaBYAHHS
MOITHYHINA TEPMIHOJIOT1],

6) mMetox cymibHOI BUOIPKH, BUKOPUCTOBYIOUH KM OyJI0 310paHO HEOOXiTHUI
(bakTHYHUN MaTepiall JOCTIKCHHS;

7) MeToJl KUIbKICHHX IIiIpaXyHKiB, 3a JOIIOMOIOI0 SKOTO OyJIO IHiJpaxoBaHO
pe3yJIbTaTH TOCIIKEHHS,;

8) meron aHaii3y Ta CHHTE3Y, 3a JOMOMOTOIO SKOT0 OyJi0 chOpMOBaHO BUCHOBKH

JTOCITIIKEHHS.

Teoperuuyne 3Ha4YeHHs1 pPOOOTH TOJATa€ B YTOYHEHHI JIHIBICTHYHHUX
XapaKTEPUCTHK TMOJITHYHOI TEPMIHOJIOTIT Ta MOTNIMOJIEHHI 3HaHb TMPO CHerudIKy
nepeKIIaly CyCHiabHO-TIOITHYHUX TEKCTIB.

IIpakTuyHe 3HAYEHHS OCII/DKCHHS TOJSITa€ Yy MOXKIMBOCTI 3aCTOCYBaHHS
Horo pe3yabpTaTiB y Mpoleci MiATOTOBKH IIepeKIajiadiB, CTBOPCHHS CIIOBHHUKIB
MOJIITUYHOT TEPMIHOJIOT1i, PO3pOOKH HaBYAIbHUX MaTepiaiB.

Anpobanis po6oru. B3aro ywacth y poOoTi BceeykpaiHcbkoi HaykoBo-
MPAKTUYHOL OHJIaiH-KOH(epeHIii «MiXKyIbTypHa KOMYHIKaIlis B
MYJIBTUMOIATFHOMY CEPEeIOBUIIIIY, 10 Tpoxoawia B IBaHo-DpaHKiBChKY 29 KOBTHSA
2025 poky. 3a MarepiaJlaMd JOCHIIKEHHS ONyOJIKOBAaHO Te3HM Ha TEMY
«CTpYKTYpHO-CEMaHTHUYHI OCOOJMBOCTI MOJITUYHOT TEPMIHOJICKCUKH (Ha MaTepiai
crateil iHdopmMmarliiHoro areHtrcTBa «lHTepdakc-Ykpaina»)». A TakoX MOJAHO O
IpyKy cTarTio Ha Temy «CrocoOu TEepMIHOTBOPEHHS B AHTJINCHKIN TMOMITHYHIN
TepMiHOcHCTEM1». OCHOBHI TOJOKEHHS Ta BUCHOBKH ONPIJIIOJHEHI Ha 3acifaHHI

CTYACHTCHKOT0 HayKOBOTO ryptka «llepekmanampki Tpancopmariii Ta iHTepapeTaris



10

TeKcTy» Kadeapu inonorii ta nepeknany IBaHo-OpaHKIBCHKOIO HAIIOHATBHOTO
TEXHIYHOTO YHIBEpPCUTETY Ha(TH 1 rasy.

Crpykrypa maricrepcbkoi podoru. /lummomaa po6ota MICTUTh BCTYM, TpU
PO3JILIA, BUCHOBKH, CITUCOK BUKOPHUCTAHUX JKEpe, 10 MicTUTh 60 mo3uliii, 13 SKux
9 — iHO3eMHI, CNHCOK UIOcTpatuBHOrO Marepiany (10 crateit iHdopmaiiiftHOro
arenrctBa «lHTepdakc-YkpaiHa») Ta qoaatku. TekcT MariTepchbKOro JOCIHIHKEHHS
BHUKJa7eHO Ha 119 cTopiHKax.

VYV nepmiomy po3auti «TeopeThyHe MIATPYHTS aAHIJIOMOBHOI MOJITHYHOT
TEPMIHOJIOT11» PO3IIIIHYTO MOHSATTA TEPMIHA Y MOBO3HABCTBI, MOTO O3HAKH, (PYHKIIIT
Ta MIIXOAU 0 KiIacu]ikalii; cXxapakTEpHU30BaHO CYCHUIbHO-TIOMITHYHY JEKCUKY, il
CTPYKTYpPHO-CEMaHTHU4HI OCOOJIMBOCTI, @ TaKOX 3BEPHEHO YBary Ha CKJIQJHOIII
NepeKsIaay aHTJIOMOBHUX MOJITUYHUX TEKCTIB YKPaTHCHKOIO MOBOIO.

VY napyromy po3aini «CTpyKTypHO-CEMaHTHYHUN Ta MepeKialalbKuil aHai3
MOJIITUYHOT TepMiHOJIOTIi (Ha MaTepiani iHdopMaiiitHoro arentrcrtBa «lHTepdakc-
Vkpaina») Ha ocHOBI ykianeHoi BuOipku 13 200 TONITHYHHX TEPMiHIB
MpoaHaTi30BaHO iX CTPYKTYpHI Ta CEMaHTU4YHI OCOOJMBOCTI Ta 3/1ACHEHO
NepeKIaabKuii aHali3, BU3HAUCHO JIOMIHAHTHI CIOCOOM MEPeKiIaay MOJITHYHHX
TEPMIHIB.

Y TperboMy po3aimi «MeToaWuHI MAXOAW OO0 OIaHYBaHHS I1HIIOMOBHOT
MOJIITUYHOT JIEKCHKW» OMUCAHO pPO3POOJICHY JIEKIII0 3a TEMOIO JIOCIIIKECHHS,
po3po0JIeHO cucTeMy BIpaB sl (OpMyBaHHS HABUYOK TMEPEKIIaTy TMOJITUYHOL
TEPMIHOJIOTIT CTyJAeHTaMU-(ITIoIoraMH, TOAAHO TMEPEKIIaJ] OCHOBHUX TIOJIOKEHb
JOCIIIKEHHS HIMELLKOK MOBOIO.

Y BUCHOBKax TMpPEACTABICHO pe3yJbTaTH pPOOOTH. Y [oJaTKax BMIIICHO
pe3yNbTaTH anpoobairii MaricTepChbKOro MOCHIKEHHS, BUOIPKY TOJITUYHUX TEPMIHIB
31 crareit iHpopmMmariitHoro areHtTcTBa «IHTepdakc-Ykpaina», po3pobiieHe JeKIiiiHe

3aHATTA Ta CUCTCMY BIIPaAB.
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PO3ILI I
TEOPETUYHE NIATPYHTS JOCJIIIKEHHSI AHTJIOMOBHOI
MNOJITUYHOI TEPMIHOJIOI'TI

1.1 TepMin sik npeaAMeT HAYKOBHUX J0CJTiIKeHb: 03HAKH, (PYHKILII Ta BUIH

TepMiHn sk JIHTBICTUYHE SBHUIIE € OO'€KTOM JOCHIPKEHHS OaraThox
MOBO3HABIIIB, 30KpeMa y Taly3siX MPUKIAIHOI JIHTBICTUKH, MEPEKIaJ03HABCTBA Ta
creriaibHoi Jekcukorpadii. Y Hal3arajibHIIIOMY PO3yMiHHI TEPMIH — II€ CIIOBO abo
CJIOBOCIIOJIYYE€HHSI, IO MMO3HAa4Yae creurdiuHe MOHATTA B NEBHIM cdepl 3HaHb abo
npodeciitHOl TISITBHOCTI.

VY TepMiHO3HABCTBI MOHSTTS TEPMiIHA PO3TIIANAETHCS K JEKCHUYHA OJIUHMIIA,
110 [MO3HAYa€ CrellagbHe MOHATTS Y MEeXKax MEBHOI raixy3i 3HaHb 1 BAKOPUCTOBYETHCS
JUIs 3a0€3MeUeHHST TOYHOCTI (DaxoBOi KOMYHIKAIli. Y JIHTBICTUHYHHMX JTOCIIKEHHIX
ICHYIOTh pI3HI MiAXOAM 1O BHU3HAYEHHS MOHATTA «TepMin». Tak, [xon [amOm
BU3HAYAE TEPMIH SIK JICKCUYHY OJMHHMIIIO, 1110 MTO3HAYAE CTeIlalbHe MOHATTS B MEkKax
MEBHOI MPEJAMETHOI Tally3l 1 CIYrye JJIsi TOYHOTO Ta OJHO3HAYHOro mpogeciiiHOro
cruinkyBanus [56, ¢. 13]. [ToxiOny nymky Buciosmoe Kbo Kareypa, skuii TpakTtye
TEpPMiH SIK JIIHTBICTUUHUN BHUpA3, 10 PENPE3CHTYE HAyKOBE a00 TEXHIYHE MOHSATTS 1
(GyHKIIOHYE y cHCTeMi 3HaHb TMeBHOI aucuuiutiau [57, c¢.7]. Mapis Tepeca KaGpe
M1KPECITIOE ABOICTY MPUPOY TEPMiHA: 3 OJTHOTO OOKY, BiIH € MOBHOIO OJMHHUIICIO, a 3
IHIIIOTO — KOTHITUBHHUM IHCTpyMEHTOM. BOHa BU3Hauae TEpMIH SIK OJMHHUIIIO, IO
MO03HAYya€ CIeLialibHE MOHATTS, BXOJIUTh 0 TEPMIHOCHUCTEMHU 1 Oepe ydacTb SIK Y
MOBHIH, TaK 1 B IM3HaBaIbHIN AisutbHOCTI [53, 25].

3a Bu3HaueHHsM A. J[’sxoBa, TEpMiH — 11€ CJIOBO a00 CIIOBOCIIOIYUYCHHS, SIKE
TOYHO HA3UBA€ CIIELiabHE TOHATTS MEBHOI Tajy3l 3HaHb YU JiSIBHOCTI M CIIY>KUTb
JUTsi 3a0€3MeYeHHsT YITKOCTI Ta OJHO3HAYHOCTI mpodeciitHoi KomyHikali. YdeHui
MIJKPECTIOE, 10 TEePMIHM (PYHKIIOHYIOTH y MeEXKax IEBHOI TEpPMIHOCUCTEMH,
XapaKTEPHU3YIOTHCS OJHO3ZHAYHICTIO B MEKaX OJIHIET Tamy3i, CTUIIICTUIHO HEUTPaIbHI,

JIAKOHIYHI Ta MalOTh OyTH MepeKIaJHUMK a00 MaTH BIATOBIIHUKH B IHIITHX MOBax [6,
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c. 9]. 1. Yaban BBaxkae TepMiH CJIOBOM abO0 CIIOBOCIOJYYCHHSIM, SKE IO3Ha4ae
MOHSTTA TEBHOI Tajy3i 3HAHHA YM JISIBHOCTI, 1 BOJHOYAC BHUCTYIAE SIK €JIEMEHT
TepMiHOCHCTEMH. BiH  Haromomrye, 1m0  TEepMIHHM  BIJPI3HAIOTBCA  BiX
3arajbHOBKMBAHOT JIGKCUKH CBOEIO0 TOYHICTIO, CHUCTEMHICTIO Ta (DYHKIIIOHAJIBHOIO
obmexeHicTio [47, ¢.53].

Tak, B. 1. Kapaban po3srismae TepMmiH SK MOBHHUH 3HAaK, IO BiJ0Opakae
HOHSATTS IEBHOI CreniaabHol uu mpodeciiinol ramysi Hayku abo texuiku [15]. Ha
nymky M. O. BakyneHka, TepMIH € OJUHULEI0 JIEKCUYHOTO PIBHS (CIOBOM 4H
CJIOBOCIIOJIYYCHHSIM), sIKa I[I03HAYa€ KOHKPETHE MOHATTS Yy BIAMOBIAHIN cdepi
JIIOJICHKOI TISITBHOCT1, GOopMy€e PYHKIIIOHAIBHO-TEMAaTUYHUI KJIAC TaTy3€BO1 JIEKCUKHU
Ta CTAHOBUThb OpraHiyHUM  (CUCTEMHUH ab0  MO3aCUCTEMHHUH)  €JIEMEHT
tepMiHoJioriynoro Gouay [4]. ¥ tpakryBanui M. C. 3apHIIbKOTO TEpMiH MOCTAE 5K
MOBHHMH 3HaK, IO TEpeJac HAyKOBEe MOHATTSA TMEBHOI Tramxy3i 3HaHb, BimoOpaxkae
pe3yJIbTaTH TEOPETUKO-MI3HABAIbHOI [ISJIBHOCTI JIIOJUHU Ta BUCTYNA€ 3aco00M
HAyKOBOT'O MUCJICHHS [9].

Otxe, monpu pi3HI MIAXOAM HAYKOBIIB 0 TIYMay€HHS MOHATTS «TEPMIHY,
BOHU 3arajioM BUOKPEMIIIOIOTh CIIUIbHI HOTO XapaKTEPUCTUKHU: HAJIEKHICTh 0 MEeBHOI
rajxysi 3HaHb, (DYHKI[IOHYBAaHHSI B MEXax TEPMIHOCHUCTEMHU Ta BUKOHAHHS BaXJIMBOT
poiii 'y 3abe3nedeHHl TOYHOCTI (PaxoBOTO CHUIKYBaHHS. Y OUIBIIOCTI BU3HAYCHD
M1JKPECTIOETHCS, 10 TEPMIH € 3aCO00M perpe3eHTallii CelialbHuX 3HaHb 1 CIYTY€E
JUTs1 3a0€3MeYeHHsT OJJHO3HAYHOCTI Ta CUCTEMHOCTI MPOQEeCiiHOT KOMYHIKaLIii.

VY HaykoBil JiTEpaTypl BUAUISIOTh HU3KY XapaKTEPHUX O3HAK, SIK1 BIIPI3HAIOThH
TEPMIHM BiJl 3arajlbHOBKHMBAHOI JIGKCUKH, TIPO 1110, 30Kpema, 3a3Hadae A. J1’skoB. Jlo

HUX, 30KpeMa, HaJekKaTh:

1. Cucremuictb. TepMiH € €JIEeMEHTOM TI€BHOI TEPMIHOCHUCTEMH, a OTXKE —
BCTYMA€E Yy BITHOMICHHS 3 IHITUMU TEPMIHAMU Yepe3 JIOTIKO-TIOHATIIHI 3B’ S3KHU.
2. OnHO3HAYHICTh (MOHOCEMIYHICTB). Y MeXax MEBHOI rajxy3i TEpMiH Iparte J10
OJTHO3HAYHOCTI, IO 3a0e3Meuye TOYHICTh 1 OJHO3HAUYHE PO3YMIHHS MOHSTTS.

BonHowac, y peaipHI TmpakTUIll 0arato TEPMIHIB MOXYTh MaTH
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MOJIICEMIYHICTh a00 OYTH OMOHIMaMu, OCOOJMBO B MIKAUCIUILTIHAPHUX
KOHTEKCTaXx.

3. HedinitoBanictb. KoxeH TepMiH TIOBHHEH MaTH YiTKE BU3HAYCHHS
(mediHimio), 3akpilyieHe Yy HOPMAaTUBHUX JOKyMEHTax, TJiocapisx abo
HayKoBHX mkepenax. Lle mo3Bonsie yHiiKyBaTH 3HAHHS Ta MiHIMI3yBaTH
IHTepIpeTaIliifHl po301KHOCTI.

4. CTuchicTh Ta JaKOHIYHICTh. TepMiH 3a3BHuYail € KOPOTKMM 1 TOYHUM 3a
dopmoro. Ile 103BOMsE JIETKO ONEpyBaTH HUM Yy HAYKOBOMY Ta TEXHIYHOMY
JIMCKYpCI.

5. BiacytHicth emouiitHoro 3abapBieHHs. TepMmiH Mae HEWTpallbHE €MOIliiHe
3a0apBJICHHS] 1 HE BUKIMKAE acoIllalliil mo3a MeXamu CIeHiaIbHOTO 3HAHHS.
BiH € 00'eKTUBHUM 1IHCTPYMEHTOM Ii3HAHHS.

6. HasBHicTph (ikcamii y mxepenax BusHaHi TepMiHH, SK MPaBUIIO, 3aKpIIJICH] B
OoIiIAHUX  JOKYMEHTaXx, CTaHJapTax, CJIOBHUKAX, HipyYHUKAX,

TepMiHocucTemax [6, c.12].
Tepminu BUKOHYIOTH HU3KY QYHKIIIH, Cepe IKUX HAMBAXIIUBIIIINMHU €:

1. HominaTuBHa, sika MoJjsra€ y Ha3MBaHHI HAYKOBUX 1 TEXHIYHUX MOHSThH, SBUIII,
npoiieciB, npeamMeTiB. [{e ocHOBHA QyHKIIS TEPMIHIB, 1[0 3a0€3MeUy€e TOUHICTh
KOMYHIKarlii.

2. Inentudikariiitia, sika J03BOJSIE PO3PIZHATH 00’ €KTH, K1 HAJEKATh 10 PI3HUX
MOHATH 200 KaTeropil y Mexxax TepMiHOCUCTEMH.

3. KornituBHa, sika 3a0e3reuye npeacTaBieHHs i 30epeKeHHsT HAyKOBHX 3HaHb Y
BUTJIAJIl CTPYKTYPOBAHOI CUCTEMH TTOHSTh.

4. KoMyHikaTuBHa, sika O3HAyae, 10 TEPMIHU CIYTyIOTh 3aCO00M MpodeciitHol
KOMYHIKaIlii Mk (axiBUsSMHU B MIEBHIN cdepi.

5. CucreMoyTBOpIOBaJIbHA, sKa Toysirae y (GOpMYBaHHI l€papXiii MOHATH 1 iX

JIOT14HOTO yropsiakyBaHHs [50, c.4].
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OyHKIIIOHAIBHI XapaKTEPUCTUKU TEPMIHIB € KJIIOUOBUMH JUJII PO3YMIHHS iX
posii 'y HaykoBii 1 mpodeciiiHiii komyHikamii. Came 3aBIsSKu CBOIM (QYHKITISIM
TepMiHM HaOyBarOTh 37aTHOCTI €()EKTUBHO BigOOpakaTH CTPYKTYpPy HAyKOBOTO
MHUCJICHHS 1 TMIATPUMYBATH €IHICTh (axOBOTO JUCKYpCY. AHali3 (PyHKIIH TEpMiHIB
JI03BOJISIE TIIMOIIE 3pO3yMITH IXHIO CYTHICTh SIK MOBHHX 1 KOTHITUBHUX OJIMHHIIb, &
GYHKIIIOHATBHUN MAXIT 0 TEPMiHA PO3KPHUBAE HOTO MOTEHINAT Y PI3HUX acHeKTax
[50, c.4].

VY TepMiHO3HABCTBI iICHYE€ KiJIbKa Kjacu(ikallid TEPMIHIB 3a pI3HUMHU O3HAKAMH.

TepMiHU MOKYTh BIAPI3HATHCS 32 CBOEO OYOBOIO:

— TPOCTI TEPMIHH — II€ OKPEMI CJIOBa, Kl CAMOCTIMHO BUKOHYIOTb HOMIHATUBHY
(GyHKILIO. Bonnu 3a3BU4ain € OCHOBOIO TEPMIHOCHCTEMH.
Hanpuknan: sanctions (cankmii), sovereignty (cyeepeniter), referendum
(pedepennym);

— CKJIaJICH1 TePMIHU (TEPMIHOCIIOIYKH) — (POPMYIOTHCS 3 IBOX 1 OUJIBINIE CHIB, SIKI
pa3oM yTBOPIOIOTH €IMHE MOHATTS. YacTo mepenaroTh ckiaaaHi abo abCcTpakTHI
CYCHUIbHO-TIOJIITHYHI SIBUIIIA.
Hanpuxman: freedom of speech (cBodoxna cioma), Civil society (rpomansHcbke
cycniibeTBO), international law (MixxHapoaHe npaBo);

— aOpeBiaTypu — CKOPOUYEHHS, sIKI (YHKIIOHYIOTh SK IMOBHOLIHHI TepMiHH. BoHn
IIMPOKO BXKMBAIOTHCA y TMOMITHYHUX JOKyMeHTax, 3MI, wmixHapogHuX
norosopax. Hampuxmana: UN (United Nations — OOH), EU (European Union —
€C), NATO (North Atlantic Treaty Organization — HATO), NGO (Non-

Governmental Organization — rpomajceka opraHizaitis).

3a cTpykryporo, BiamoBigHO 10 kiacudikamii A. KoBanenka, TepMiHU
MOAUISIOTHCS Ha 1) MPOCTI — OJHOKOMIIOHEHTHI, 2) CKJIaJiHi, 10 CKJIaJeHI 3 JBOX
CNIB, Kl HAMMCaHI pa3oM 4u uepe3 aedic, Ta 3) TSPMIHU-CIOBOCIOIYUCHHS, IO
copmoBaHi 3 1eKiIbKoX KommoHeHTiB [20, ¢.56].

[ToxomkeHHs TEpPMIHIB 3HAYHOIO MIpPOK BIUIMBAE Ha I1X TMOLIMPEHHS Ta

aJlanTallilo B IHIIUX MOBaX, TOMY ICHYIOTb.
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— 1HTEpHAIIOHAIbHI TEPMIHM — BHUKOPHUCTOBYIOThCS Yy OaraTbOox MOBax 13
MiHIMaJdbHUMH (hoHETHUHUMHU a00 opdorpadiuHumMu BiAMIHHOCTIMH. BoHu
4acTO CTOCYIOTHCS YHIBEpPCAJbHUX TOJMITHYHUX ab0 TMPaBOBHUX MOHSTH.
Hanpuxman: democracy (memoxparist), parliament (mapaament), constitution
(KOHCTHUTYIIIS);

— HaIllOHAJIBbHI TEPMIHH — BUHHUKIHN H Y)KUBAIOTHCS MEPEBAKHO B MEKaxX MEBHOT
KpaiHu a00 KyJIbTYpHOTO CepelOBHINA. IX Iepeknajg Moke OYTH CKIaIHUM
yepe3 BIACYTHICTh MOBHOTO BiNoBiIHUKA. Hanpuknan: mpucknadosea mooens
61a0U, pAUOepIHCAOMIHICMPayis, HApoOOHA paoa;

— 3all03UY€Hl TEPMIHM — L€ CJIOBa, L0 NEPEeWIUIM 3 OJIHIEl MOBU B 1HIIY Ta
3a3HaIM ajanTtauii. Y noJITHYHIN JEKCHULIl 1I€ MOXKe OyTH pe3yJIbTaTOM BILIUBY
MDKHApOJIHOTO TpaBa uM TioOami3amii. Hanpukman: 7o6izm (Big aHTIL
lobbying), imniumenm (Bix anra. impeachment), niap (Bix anrn. PR — public
relations) [21, c. 1].

3aie’Ho B KIJIbKOCTI 3HaY€Hb TEPMIHU MOKYTh OyTH:

— OJHO3HAYHI TEPMIHM — MAaIOTh JIMIIE OJHE YITKE 3HAYCHHS B MeEKaxX IEBHOL
rainysi. Lle 3abe3neuye OJHO3HAYHICTH 1 TOYHICTh y MPABOBUX Ta MOJITUYHUX
nokymentax. Hampukmnanm: citizenship (rpomaasHcTBo), plebiscite (mmebGicuwmr),
embargo (em06apro);

— 0araro3HayHl TEPMIHU — MOXKYTh 3MIHIOBaTH 3HAYEHHS 3aJI€KHO B1JI KOHTEKCTY,
[0 BUMarae ocoOJMBOI YBAXKHOCTI TIpH TEepeKyaal Ta TaymadeHHi. Hampukian:
liberalism y pisHux kpainax o3Hadae pi3Hi MOJITHYHI Tedii; State Moxe o3HauaTH

K Oeparcasa, Tak 1 wmam (y CILIA); security sik 6esnexa abo sik oxopona [21].

PiBenb 3akpimseHHsi TepMiHa y (axOBOMY MOBJICHHI TaKOX BIUIMBA€E Ha

HOro BXKMBaHHSA, TOMY HayKOBIIl BAOKPEMITIOIOTb:

— y3aKOHEHI TepMiHM — OQIIMIIHO 3aTBEpP/HKEHI B 3aKOHOJIABCTBI, HOPMATHBHO-

PaBOBUX AKTaX, MKHAPOJHUX yTroJax. [X y)KuBaHHsS € 000B’SI3KOBUM y IEBHOMY
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KoHTeKkcTi. Hanpuknan: eepxosencmeo npasa (rule of law), eubopue npaso
(electoral law), npaso na zaxucm (right to defense);

— HOBOCTBOpEHI TepMiHHU (HEOJIOTI3MH) — HOBI CJIOBA a00 CIIOBOCIIOJYYCHHS, SIKi 111€
HE HAOYJIM IIMPOKOTO BXKUTKY, MPOTE aKTUBHO BUKOPUCTOBYIOTHCS B Cy4aCHOMY
MOJITHIHOMY qu MeIIHHOMY JTUCKYPCI.

Hamnpuknan: ingpoodemis, kibepsitina, 0ioxcumanizayis 61a0u, eKononyiizm.

TepMiH MOXyTh (YHKIIIOHYBAaTH SIK y MeXaxX OJHIE€I ramgysi, Tak 1 OyTu

CHUIBHUMHU JJIsI KITbKOX cep:

— 3araJlbHOHayKOB1 TEPMIHU — BKMBAIOTHCS Y PI3HUX JUCLUILIIHAX, 30€piratouu
noAioHe abo ogHakoBe 3HaueHHs. Hapuknan: cucmema, modens, cmpykmypa,
@yHKYis MOXKYTh BKUBATUCA SK Y TOJITONOTrI, TaK 1 B coiiofiorii, ¢inocodii,
npasi;

— Traiy3eBi (ChemianbHl) — HaJeXaTh 10 KOHKPETHOI cepu 3HaHb 1 HE MAIOTh
B)KMBAaHHS 1032 Hew. Hampukiaa: y cycnuibHO-TIONITHYHIN chepl — npasosa
Oepoicasa, aOMIHICmMpamueHa  ocmuyiss, po3nodin  61a0, COYIAIbHA

cnpaseonusicmo [52, ¢.56].

TepMiH € KIIOYOBUM €JIEMEHTOM HAayKOBOIO JHUCKYpCY, WIO CIYIye
IHCTPYMEHTOM Ii3HaHHA, (popmamizaiii 3HaHb 1 KOMYyHIKalii B MexaxX (axoBoro
cepeIoBHUIIIA. Moro ocHOBHI O3HAKH: CHCTEMHICTb, nediHITOBaHICTh, OJHO3HAYHICTD 1
HEUTPAIBHICTH 3a0€3MeUyI0Th TOUHICTh BIATBOPEHHS HAayKoBOi iH(popMailii. Tepmiau
(YHKUIOHYIOTh HE 130JIbOBAHO, @ B MEXaX CKIAJHUX TEPMIHOCUCTEM, SKi
CTPYKTYPOBaHO BIJOOpaKarOTh 3HAHHS TMEBHOI Tanmy3l. Po3yMiHHS pi3HUX BHIB
TEPMiHIB, IXHIX (OpPMAIbHUX 1 3MICTOBUX XapaKTEPUCTUK € HEOOXIAHOIO

nepeayMOBOIO ISl €PEKTUBHOIO MEPEKIIaay ClelialIbHOI JITEpaTypH.
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1.2. XapakTepuUCTHKA CyCHiIbHO-MOJITHYHOI JIEKCUKHU

CycHninbHO-TIONITHYHA JIEKCUKAa CTAHOBUTH OJHY 3 HaWAMHAMIUHIIINX Ta
17ICOJIOTIYHO HAaBaHTAKEHMUX JIGKCUMYHHMX MIJCUCTEM cydacHOi MOBU. BoHa oxoruioe
CIOBa ¥ CJIOBOCIOJYYCHHS, SKI BiJOOpa)karOTh CYCHIJIBHO-TIOMITHYHE JKHUTTS,
MOJIITUYHI IHCTUTYTH, TIPOIECH, 171, @ TAKOXK TMOJIi1, III0 MAaIOTh BaroMe 3HAYCHHS JJIS
BHYTPIIIHBOI TA 30BHINIHBOIT OJIITUKH.

[leit miact nekcuku (OPMYEThCS B MeXax MyOJIIYHOrO AUCKYPCY: Yy Melia,
NOJITUYHUX BHUCTyHax, OQIUIMHIN [JOKyMEHTalli, a TaKoX Yy HAayKOBHX I
nyOmUCTUYHUX TekcTax. Jlo HhOro HajexaTh K yCTaJIeHI TEpMIHU (demokpamis,
subopu, ypsao, napiamenm), TaK 1 JEKCUYHI HOBOYTBOPEHHS, IO 3 SBJISIIOTHCS
BHACIIJIOK aKTyali3allii CyCHIUJIbHUX TIpoleciB (2ibpuona eitina, iHgopmayiina
besnexa, egpoinmezpayist).

CycnigpHO-IONITUYHA JIEKCMKAa BHUKOHYE BaXIMBY poJib Yy (OpMYBaHHI
IPOMAJICKOI JTYMKH, 3aKpIIUICHHI I[IHHICHUX OPIEHTHUPIB Ta 1J€OJOTIYHUX 3aca.
BoHa 4acTo BUKOPHUCTOBYETHCS U1l MAHIMYJSALII, HAB’SI3yBaHHs IHTEpOpeTaliil abo
CTBOPEHHSI HOBHUX COLIIAJIbBHUX pealliii y CBIJOMOCTI TPOMA/ISH.

CycninpHO-TIONITUYHA JIEKCHKA, 34 CBOEI0 TMPHUPOJOI0, € OCOOJIHUBOIO
KAaTEeropi€l0 TEPMIHOJOTII, OCKUIBKMA BIJIOOpa)ka€ CKIAAHY CHUCTEMY TOHSTD,
NOB’SI3aHUX 13 JIEP)KABHOIO BIJIAJI0I0, COLIAJIBHUMM MPOLIECaMH, IPABOBUMU
BiTHOCHMHAMH, MDKHAPOJHUMH 3B’S3KaMU Ta TPOMAACHKUM JKHUTTAM. SIK 3a3Hadae
Auenko H., cycniibHO-MOMITHYHA JIEKCUKA XapaKTEpHU3Ye€TbCS BHCOKUM pPIBHEM
abcTpakiiii Ta 3HAYHOIO JUHAMIYHICTIO, aJK€ BOHAa YYTJIMBO pearye Ha 3MIHH Y
MOJIITUYHIN, COLIaNIbHIN Ta KyJIbTypHINA chepax. OcoONMBICTD i€ JIEKCUKU MOJISITae
TaKOXX y IIMPOKOMY BUKOPHUCTAaHHI TEPMIHIB, SKI IMO3HAYAIOTh SK 00’ €KTUBHO
¢ikcoBaHi ABHUIIA, TaK ¥ i7€0I0T1uHO 3a0apBieHi kouientu [51, ¢.277].

Cuicapenko . migkpecinioe, 1o B ymMoBax Tiobamizamii Ta iHdopMaliitHoi

BIIKPUTOCTI CYCHUIBHO-TIOJITHYHA TEPMIHOJOTIS 3a3Ha€ 3HAYHOTO MIXXMOBHOTO
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BIJIMBY, OCOOJIMBO 3 OOKY aHIJIHCHKOI MOBH, IO MPU3BOAMTH A0 MOSBU BEJIUKOI
KUTBKOCTI 3amo3udeHb. Lli 3amo3uMveHHs HEpIAKO MPOXOAATh €Tald ajanTailii,
HaOyBalO4YM B YKPATHCHKIM MOBI SIK TEPMIHOJOTIYHOI TOYHOCTI, TaK 1 CTHIICTUYHHX
Bapiamii y Mac-Menia Ta myOJiyHOMY JAMCKypcl. JlocmigHuis akIieHTye Ha
HEOOX1THOCT1 BIOPSIIKYBaHHA W YHOPMYBaHHS TaKMX OIUHHIb 3a]JIs1 YHUKHEHHS
CEMAHTHYHOI HEYITKOCTI B IyOJIIYHIH 1 FOpuaNUHIA KoMyHikallii [42, ¢.90].

VY cBow uepry, Ko3pmuk A. 3BepTae yBary Ha CTPYKTYpHO-CEMaHTHYHI
XapAKTEPUCTUKU CYCHUIbHO-TIOJITUYHUX TEPMIHIB, BUAUISIIOUM CEpell HUX CKJIaJCHI
TEPMIHOCIIOJIYKH SIK JOMIHAaHTHY (OpMy perpe3eHTalii CKIaaHuX NoHsATh. Ha ii
TYMKY, BHU3HAYaJbHOK OCOOJMBICTIO CYCHUIbHO-TIOJITUYHOI TEPMIHOJOTIT € ii
CUCTEMOYTBOPIOBAJIbHUI  TMOTEHLIa]l — TEpMIHM (QYHKUIOHYIOTH y  MeXax
pO3rajy’K€HUX TEPMIHOCHUCTEM, IO BiIOOpakar0Thb NEBHY MOJITUYHY MOJAENb a0o
koHmenrochepy [21, c. 2]. Takum UnHOM, HAYKOBIII aKIICHTYIOTh Ha 0araTOrpaHHOCTI
CYCHIJIBHO-TIOJIITUYHOI ~ JIGKCUKHM, $Ka BOJHOYAaC BHUKOHYE TEPMIHOJIOTIYHY,
KOTHITHBHY, KOMYHIKaTHBHY i ijeonoriudy QyHkiii. Ii BuBueHHs mepenbadac
MDKJIUCHUIUTIHAPHUN MIAX1A, M0 TOEAHYE JIHTBICTUYHHUM, COILIOKYJIBTYPHUM Ta
MpaBOBUI aHAMI3.

CycnigpHO-IONITUYHA JIEKCMKA MAa€ HHM3KY XapaKTEepHUX O3HAK, SKi

BUPIZHAIOTS ii cepes] IHIMX JEKCUYHUX MIICUCTEM:

1. AKTyalbHICTH 1 YYTIWBICT, 40 3MiH. l[lg JIekcMka MIBHAKO pearye Ha
cycnuibHO-TIoNiTUYH1 Tpancdopmarii. Hoi momii (peBomrorii, BuOOpPH,
pedopmu, BIHU) MOPOKYIOTh HOBI CJIOBA, & CTApi BTPAvyalOTh AKTYaJbHICTb
a00 3MIHIOIOTh CBO€ 3HAYCHHSI.

2. IngeosoriuHa MapKOBaHICTh. 3HAYHA YAaCTUHA CYCHIJIbHO-TIOJITUYHOI JIEKCUKHU
MICTHTH B cO01 1COJIOTTYHII KOMITIOHEHT, IO BiJ0Opakae MeBHI MIHHOCTI abo
HOJIITUYHY MO3UIIIIO.

3. IlyOmiunict  yxkuBaHHS.  CyCHUIbHO-TIOJNITHYHI ~ CIIOBAa  MEPEBAXKHO
(YHKIIOHYIOTh Y BIAKPUTOMY IMPOCTOpI — B 3asiBax, MaHiecTax, 3aKOHax,

HOBHHAX, 3BCPHCHHAX, d TAKOXK Y COHiaJII)HI/IX MECPECIKax 1 Oorax.
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CruinicTM4Ha BaplaTUBHICTh. Llg JIeKCMKa OXOIUTIOE OJMHMIN 3 PI3HUM
CTIJIICTHYHUM 3a0apBICHHSIM — Bil OQIIIAHO-IUIOBUX 10 €MOIIIMHO
3a0apBIICHUX.

MiKANCIUIUTIHAPHICTD 1 MDKXAHPOBICTh. CyCHUIBHO-TIONITUYHA JIEKCHUKA
NEPETUHAETHCS 3 TEPMIHOJIOTIEIO 3 Taly3eil MpaBa, eKOHOMIKH, MIKHAPOJIHUX
BIJIHOCHH, >XypHamicTuku. lle oOymMoBIIO€ ckIaaHICTh ii Tepekiaay Ta
1HTepIpeTaltii.

HasBHICTP 3HAYHOrO IIApPY 3aMO3WYEHOI  JIEKCMKH. 3BaXKAIOUM  Ha
IHTEpHAIIOHAIBHUM XapakTep MOJITUYHHUX MPOLECIB, Y i JIEKCUYHIN TPyl
INPUCYTHA BEJIMKA KUIBKICTh IHIIOMOBHUX CIIB (30KpeMa 3 aHIJIKACHKOI,
¢dpaniy3pkoi, maTuHchbkoi MoB): referendum, coalition, impeachment, status
[21, c.4].

CycnigpHO-TIONITUYHA  JIEKCMKA BUKOHYE BaXKJIMBI  KOMYHIKATHBHI ¢

1eosioriuni PpyHkiii. OCHOBHUMHU 3 HUX €:

1

2)

3)

4)

5)

HOMIHATUBHA (YHKIIsA, SKa IMOJISITa€ y TO3HAYEHHI MOJITUYHUX OO €KTIB,
mpoliieciB, Ccy0’€KTiB, IHCTUTYIIH, iAe Tomo. Hampuxman: xowcmumyyis,
pegopma, npe3udenm, ono3uyis,

iHpopMaTBHA (YHKIA — I JIEKCHKA Tepefae 3Hauylly iH(popmalliio mpo
CTaH CYCIUIbCTBA, HAMIPSIMOK HOTO PO3BUTKY, MI)KHAPOJIHY CUTYAIIII0 TOIIIO;
eMOIIIiTHO-eKCIIpecBHA  (DYHKI[ISI MPOSIBISETHCA  4Yepe3  JIEKCEMH, WIO
BUKJIMKAIOTh Yy PEIMITIEHTA MEBHI eMoIIii (CTpax, TOPAICTh, OOYPEHHS) 1 4acTo
BUKOPUCTOBYIOThCA Yy TpomaraHii a0o TMOJITHYHIN pekiami (3aeapOHux,
OKYNayitina 61a0da, He3anedCHICmb);

171e0IoT14Ha (PYHKITiS — CTIpSIMOBaHa Ha (OopMyBaHHsI 200 MiITPUMAHHS MTEBHOT
KApTUHU CBITY, NOJITUYHOI 1IEHTUYHOCT1, CHCTEMH LIIHHOCTEN y CYCIIJIbCTBI;
MaHINyAATUBHA (QYHKIIA — JEsKl CyCHIUIbHO-TIONITHUYHI CJ0Ba HaBMHCHO
BUKOPHUCTOBYIOTBCS JUIsl 3MIHM YABJIEHb ayAUTOPIi PO MEBHI MOii abo sBUIIa
(cneyonepayisn 3aMicTh 6itina, 2ymanimapHa Micis 3aMiCTb IHmMepE8eHyisi TOIIO)

[33, c. 280].
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CycCHuJIbHO-TIONITUYHA JIEKCHKA OXOIUIIOE OaraTuii 1 Pi3HOMAHITHUN TIJIACT
MOBHOTO MaTepially, SKui YMOBHO MOJKHA TIOJIIJTUTH HA KUIbKA 3MICTOBHUX TPYIL.
Koxna 3 HMX Mae CBOI OCOOJMBOCTI B CEMaHTUYHOMY, (PYHKI[IOHAJbHOMY M
CTHWJIICTUYHOMY acrnekTax. Takox, 3a cnocrepexeHHsmMu H. Tlomingyk, cycninbHO-
MOJIITUYHY JIECUKY MO>KHA TIOJUTUTH Ha JAEKUIbKA TPYIL.

[HCTHTYLIMHA JIeKCMKa BKJIIOYA€ HA3BU OpraHiB B, ACP>KaBHHUX 1
HaJJIeP)KaBHUX YCTAHOB, TIOJITHYHUX TApTid, OO0 ’€qHAHb 1 CTPYKTYp, IO
3M1MCHIOIOTH yNpaBmiHChbKI (QyHKIIi. {1 oguHUI YacToO MO3HA4YalOTh KOHKPETHI
1HCTUTYIIT a00 TXHI CTPYKTYpHI MiAPO3/1IH, Kl OepyTh ydyacTh y (popMyBaHHI Ta
peaimizarii mojiTHdHOro Kypcy. Jlo Takumx Hanexatb napaamenm (parliament),
ypso  (government), cenam (Senate), Kowuepec CIIA (U.S. Congress),
Esponeticoka romicis (European Commission), onosuyis (0Opposition). VY
MepeKiail 1l TEPMiHM BUMAararoTh TOYHOCTI, OCOOJIMBO B KOHTEKCTI MOPIBHSIHHS
THCTUTYIIIH pI3HUX KpaiH.

[neonoriyHa JeKCHMKa OXOIUIKOE CJIOBa, SIKI BUPaXalOTh MOJITHYHI
KOHLIETITH, HAIPSIMU MHCIIEHHS, (PUTOCO(CHKI 3acaid CyCMUIBHOIO yCTporo. Bonu
BiJI0OpaaroTh MOJITUYHY 1IEHTUYHICTh Ta IIIHHICHI OPIEHTUPHU SIK OKPEMHX 0Ci0,
Tak 1 LUIMX TapTid 4u cycniuibeTB. [lpukinamamu € aioepanizm (liberalism),
nayionanizm  (nationalism),  demoxpamis  (democracy), momanimapuszm
(totalitarianism), anapxizm (anarchism), xoucepsamusm (conservatism). Lli
TEPMIHU MalOTh BUPA3HE 11€0JI0TIYHE HABAHTAXKEHHS 1 4aCTO Ha0yBalOTh BIATIHKY
OIIIHHOCTI 3aJIKHO BiJ] KOHTEKCTY.

[lomieBa JEKCHKAa CTOCYETHCS HAMBAXIUBIMIUX CYCHUIBHO-TIOJITHYHUX
MPOIIECIB 1 SBUII, SIKI HA0OYBalOTh IIMPOKOTO PO3TOJIOCY W 3aJIMINAIOTh 3HAYHUHN
BIUIMB Ha MDKHApOJHY a00 HaI[lOHAJbHY MOJITHYHY CUTyalio. BoHa BigoOpaxae
JUHAMIKy TIOAIA 1 YacTO 3MIHIOETHCS BIJMOBIAHO JI0 TMOTOYHOI CHUTYyaIli.
[Mpuxnamamu € pesonroyis (revolution), subopu (elections), npomecmu (protests),
camim (Summit), cauxyii (sanctions), emopenenns (invasion). Y MNOTITHYHOMY
JUCKypCl 11l CJIOBa YacTo HaOyBalOTh CHUMBOJIYHOTO 3HAauYeHHS abo

BUKOPHUCTOBYIOTBCS AJIsl CTBOPEHHS MaHIMYJISTUBHOTO €(DeKTy.
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[IpaBoBa 1 HOpMaTHBHA JEKCHUKA OXOIUTIOE TEPMiHH, 1110 BUKOPUCTOBYIOTHCS
y cdepi 3aKOHOTBOPUOCTi, MPABOBUX HOPM, JEP>KaBHOTO peryitoBaHHsI. Bona
TICHO TIOB’s13aHa 3 IOPUAUYHUM JAUCKYPCOM 1 4acTo Pirypye B oQiliiiHO-I1JI0BOMY
ctuimi. Jlo miei rpymu Hajexkath xoxmcmumyyis  (constitution), odexnapayisn
(declaration),  imniumenm  (impeachment),  pegepenoym  (referendum),
saxkononpoexm (draft law / bill). OcoOmuBicTh TakKMX OJMHUIL — TMOTpeda y
TOYHOMY MEpeKIIaii, aJ)ke BOHU MaIOTh YITKO BU3HAYEHE IOPUANYHE 3HAUCHHS.

Meniiina Ta AUCKypCHBHA JIEKCMKA (POPMYETHCS T1J BILUIMBOM 3ac001B
MacoBoi iH(dopMalii Ta coliaJibHUX Mepek. BoHa 4acTo BKIIIOYAE HEOJOTI3MH,
MeTaOpUyYHi BHUpPA3U, JKAProHI3MU ab0 TOJITHYHI MEMH, [0 MIHUPOKO
UPKYJIOITH y TyosiyHoMy nipoctopi. [Ipuximagamu € deep state, fake news, soft
power, cancel culture. Lli TepMiHu He 3aBKIU MalOTh OJHO3HAYHI BIAIOBIIHUKH B
YKpaiHCBbKIA MOBI, IO VYCKIAAHIOE iX TMEpeKiaJ 1 BHMarae BpaxXyBaHHs
KOHTEKCTYaJIbHOTO 3MICTY.

[laTpioTuHa ¥ HallOHANbHA JEKCHUKa IOB’S3aHa 3 17€IMHU JIePKABHOCTI,
00pOTHOM 32 HE3aAJIEKHICTh, HAIIOHAJIBHOI T1JIHOCTI, KYJIbTYpPHOI 1AEHTHYHOCTI.
Taki cioBa MarTh BHpa3HE €MOIlIHHE 1 CHUMBOJIIYHE 3a0apBIICHHS Ta YacTo
BUKOPUCTOBYIOTHCS B IMyOIIIIUCTUYHOMY W MOJITUYHOMY MOBIIeHHI. [Tpuknagamu
€ nezanedxcnicmo (independence), deporcasna mosa (official language), cionicme
(dignity), eepori (hero), oxynayis (occupation), anexcis (annexation) [33, c. 281].

OCKUJIbKH TOJITHYHE JKUTTSA HE € CTAJI0I0 BEIIMYHMHOIO, JICKCHKA, IO HOTO
00CITyroBy€e, TakoX mnepedyBa€e y MOCTIMHOMY pyci. Y MOBY BXOJSTh HOBI TEPMiHH,
10 BIANOBIAAIOTh AKTYaJIbHUM BHUKIHUKAM 4Yacy (KogiOHa ounjiomamis, 3ejeHe
2010CYBAHHS, eHepeeMUYHULL WAHMAdC), IeSIK1 CII0BAa BTPAYalOTh aKTYyaJbHICTb, 1HIII
3MIHIOIOTh KOHOTAIIIi.

Oco0MMBICTIO CyYacHOTO e€Taly € IHTEHCHMBHA TJio0ami3aiis MOJITHIHOL
JICKCUKH T/ BIUIMBOM aHTJINCHKOI MOBU. baraTo CycHigbHO-TIONITUYHUX TEPMIHIB
MPUXOAATH 10 YKPAiHCbKOI MOBU Y (pOopMi KaJIbOK, 3aM03WYEHb a00 TPaHCKPHITIIIH.

BonHouac 1ie mopomkye BHUKIWMKH JJIs TepeKiajiadiB Ta pPeAaKkTOpiB, 3YMOBIJICHI
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HEOOX1THICTIO 30€pEeKEHHS TOYHOCTI, CTHUJIICTUYHOI BIAMOBIAHOCTI W KYJIBTYPHOL

PENeBAaHTHOCTI.

1.2 CkaagHomi  mepekJiajy  AHIVIOMOBHMX  MOJITHYHUX  TEKCTIiB

YKPaiHCHKOI0 MOBOIO

lNanmy3eBuil mepekian € OJAHIE 3 HAWBAKIMBIIIUX Tally3ed CIeliaJbHOTO
nepeKyiaay, sika OXOIUTIOE Tepekiaj IHIIOMOBHOI iH(opmalii i3 pi3HHUX cdep:
€KOHOMIYHOI, TOMITHYHOI, MEAWYHOI, IOpUANYHOI TOIO. (OCHOBHOIO METOIO
rajgy3eBOro TMepekiaay € TOYHe, OJHO3HAYHE 1 JIOTIYHE TMepelaBaHHS 3MICTY
opuriHaity, 1o 3abe3nedyye e(DEeKTUBHY MIKMOBHY KOMYHIKALIIO Y BIIMOBIIHOMY
cepenoBui. Takuii epekiiag BUKOHYe Hacammepel iHhpopMaTuBHY QYHKIIIIO, BIATaK
nepeayciM LIHYEThCS 3MICT, a He (popma.

[anmy3eBuil mepexnan CyTTEBO BIAPI3HAETHCA BiJ 1HIIMX THUIIB nepekiany. Ha
BIIMIHY BiJ XYJIOXXHBOTO TIEpPEKIady, B SKOMY JIOMIHYyE ecTeTWYHa (QYHKIIS 1
BAXJIMBE BIJITBOPEHHS €MOI[iH, OOpa3HOCTI ¥ CTWIICTUYHOI BUPAa3HOCTI, Y
ray3eBOMYy IIepeKJIaJii TOJOBHHMH € CMHCJIOBAa TOYHICTh 1 TEPMIHOJIOTIUHA
BIJIIIOBIIHICTb.

OcCHOBHI TpyAHOLIl, MOB’s3aHI 3 Taly3€BUM MEPEKIAI0M, MOJSralTh Yy
HACHYEHOCTI TEKCTIB BY3bKOCHEIIAIBHOK TEPMIHOJIOTIEI0, BEIUKIM KUIBKOCTI
abpeBiaTyp, HasIBHOCTI HEOJIOTI3MIB 1 aBTOPCHKHX TEPMIHIB, a TAKOX Y MIXMOBHIN
acUMeTpii, sika yckiagHioe momyk BianoBinHukiB. Ha nymky T. Kusika, mepexnan
BUCTyNa€ 3aco00M MIXKMOBHOI 1 MDKKYJbTYpPHOI KOMYHIKalli B Taimy3l HayKu W
TEXHIKH, 1110 BUMAarae Bij Iepekiazgadya MOBHOI Ta mpodeciiHol KoMIeTeHTHOCTI [18,
c.18]. B. Kapaban migkpeciaroe HEOOXiIHICTh JOCATHEHHS MAaKCHMAaJIbHOI
€KBIBaJICHTHOCTI y MEPEKJIal TEPMIHOJOTi, CTPYKTYpU pEUYEHb Ta JIOTIKU BUKIIAILY
[15, c.21]. 5. Kamam0er akiieHTye Ha BaXKIIMBOCTI TEXHOJOTTYHOI TOYHOCTI, ajKe
NOMMJIKA y TEPeKJIaJi TEXHIYHOI JOKYMEHTalil MOXXYTh MaTH KPUTHYHI HACIiJIKU

[12, ¢.569]. JI. Bino3epchbka aHali3y€e MPUHOMHU MEPEKIaay TEPMIHIB 1 MiJAKPECIIOE,
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nmo BuUOIp crmoco0y 3alieKUTh Bl  KOHTEKCTY, CTPYKTypH TepMiHa Ta
¢dyHKIioHaTHEHOTO cTHITIO [3, €. 50].

Sx 3asznagae B. Kapaban, ycmimmbuii miepekian y i chepi — 1e 3aBxau
pe3yabTar 0ajaHCcy MK TOUHICTIO, 3pO3yMUTICTIO Ta (haxOBICTIO.

[TomiTHYHUIA AUCKYPC € OCOOJMBHM BHJOM MYOIIYHOTO JUCKYPCY, SIKHA Mae
CTpareriuHe KOMyHIKATHBHE CIIpsIMyBaHHS. Mloro Mera mossirae B iHMOpMyBaHHi, y
dbopMyBaHHI JTyMKH, TNEpPEKOHAaHHI, MaHINyJsmii abo HaBiTh MOOLII3aIli MEBHOI
ayauTopii. AHIJIOMOBHI TOJITHYHI TEKCTH — 1€ NEePEeBaXXHO IPOMOBH, 3asiBH,
IHTEpB’I0, AHAJITUYHI CTaTTi, HOPMATUBHI JIOKYMEHTH, TIpecpemizu, MI0
XapaKTEPU3YIOTbCA  BHUCOKMM  CTyl€HEeM  O(IUIAHOCTI,  TEPMIHOJOTTYHOIO
HACUYCHICTIO, CTWJIICTUYHOIO BapIaTUBHICTIO Ta PUTOPUYHOIO CTPYKTYPOBAHICTIO
[14, c. 154].

OpHi€er0 3 OCHOBHMX TpoOJeM € MepeKiaa  CyCHUIbHO-TIOJITUYHOT
TEPMIHOJIOTII, SKa HE 3aBXJIU Ma€ TOYHI BIAMOBIJIHUKKM B YKPAaiHCHKIM MOBI.
Hanpuknan, Tepminu filibuster, gerrymandering, lame duck, checks and balances
MalOTh CKJIAJHY CEMAaHTUYHY CTPYKTYpYy Ta BUMararoTh ab0 OMHMCOBOTO MEPEKIaLy,
a00 KOHTEKCTYaJhbHOTO TJIyMaueHHs. TaKOX TpPAIUISIOThCS BUITAJIKK JIGKCUYHOI
MoJiiceMii Ta OMOHIMII, KOJM clioBa HAaOyBalOTh CHEUU(PIYHOTO 3HAYEHHS JIHILIE Y
mexax nosituanoro auckypey (liberal, conservative, left, right tomro).

AHTJIOMOBHUM MOJIITHYHUM TEKCT YaCTO MICTUTh MOX1JIHI CJIOBA, SIK1 TBOPSATHCS
3a jJomoMororw cydikciB, mpedikciB Ta ciaoBockinaganns: deglobalization, pre-
legislative, counterterrorism, misinformation. B ykpaiHchbkiii MOBi JesIKi 3 TAKHX CIIiB
HE MAalTh YCTAJCHMX BIINMOBIAHUKIB, IO 3MYIIye Iepekiazadya BAaBaTHUCS 0
KaJIbKyBaHHS, OMTMCOBOTO TepeKIaly ado TpaHCiTepallii.

[TonmiTHYHI TEKCTU aHTIIHCHKOIO MOBOIO YacTO MalOTh CKJIaJHY CHHTaKCUYHY
CTPYKTYpY: J[OBI1 pEYEHHS 3 BEJIHMKOK KIJIbKICTIO BCTaBHUX KOHCTPYKIIiH,
BIJIOKpEMJICHUX O3HA4Y€Hb, MACUBHUX KOHCTPYKIiK. [lpm mepexnami HeoOXigHO
aJanTyBaTH CTPYKTYPY PEUYEHHS JI0 CHHTAKCMYHUX HOPM YKpaiHChKOI MOBH 0e€3
BTpPaTH JIOTIKM Ta CMHCJIOBOro HaBaHTakeHHs. Hampuxman: The bill that was

introduced by the House of Representatives, which has sparked heated debate among
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lawmakers, is expected to undergo significant revisions before the final vote —
3axononpoexkm, nooanuu Ilanamoio npedcmagHuKie i maxuil, wjo GUKIUKAE 20CMPI
cynepeuku ceped  3aKOHO0AB8Yi8, UMOBIDHO, 3d43HAE CYMMEBUX 3MIH nepeo
OCMAMOYHUM 20]10CYBAHHSIM.

AHTTIOMOBHMI TOJITUYHUNA JUCKYpC BUKOPHUCTOBYE HHU3KY PUTOPUYHHX
3aco0iB: MeTadopu, aneropii, aHtutesu, rpagaiii. I[lepeknag Takux KOHCTPYKIIIM
BUMAarae SK TOYHOTO PO3YMIHHS 3MICTy, TaK 1 YyTTS CTHIIO, MO0 mepeaaTu
emoliitHo-nparmatnunuii eext. Hanpuknan, meradopa war on terror moxe 0ytu
NepeKyaieHa K «BillHa 3 Mepopu3MoMy, ajie 3aJIeKHO BiJ] KOHTEKCTY 1i CeMaHTHYHA
Bara Moxxe OyTH BHIIOIO, HDK Y IpsIMOMY miepekiaai [25].

OkpiM JIHTBICTUYHMX, ICHYIOTh IIe¢ W MparMaTuyHi TPYAHOIIl MEpeKIaxy
COITIaJIbHO-TIOJITHYHHUX TepMiHiB. [lomTHYHa KOMYHIKAIIIS — 11€ 3aBKIH KOMYHIKAIlIs
3 METOI0. ABTOpH aHTJIOMOBHHUX IOJITHYHHUX TEKCTiB YacTO 3BEPTAIOTHCS JI0 CBOIX
BUOOPIIIB, MDDKHAPOJHUX MApTHEPIB a00 BHYTPIIIHHOI OMO3UIlli, BUKOPUCTOBYIOUH
parMaTMYHO MapKOBaHI BHUCIOBIOBaHHSA. [lepeknagad mae BpaxoBYBaTH SIK U0
CKa3aHo, a i uomy 1 sik 11e cka3zano. Bucnmosu Ha kmrant: We stand with Ukraine. — ve
MPOCTO KOHCTATAIlis, a MOJITUYHA JEKIIapallisi COJIiIapHOCTI, SIKYy BapTO MepeaaBaTu 3
ypaxyBaHHSM €MOI[IHHOTO KOHTEKCTY: «Mu miarpumyemo Ykpainy» / «Mu nopyd 13
VYkpainorw» / «Mu Ha 00111 YKpaiHmy.

AHTJIOMOBHUI TMOJITUYHUN JAUCKYpC BioOpaka€ TMOJITUYHY CHCTEMY,
TpajMIliii, IIIHHOCTI aHIJIOMOBHUX KpaiH (nmepeBaxkHo CIIIA Ta Benukoi bpuranii). Le
YCKJIQJHIOE TIEPEKIIa] peaiiil, sKi He MaloTh NPSIMUX aHAJOTIB B YKpPaiHCHKOMY
nonituaHomy Jekcukoni: Electoral College, Congressional hearing, Queen’s Speech,
State of the Union, House of Lords tomo. TyT BuHHKae quiieMa MK €K30TH3AIII€I0
(3aMMIMTH TEPMIH y TpaHCHiTepalii 3 TMOSCHEHHSAM) Ta JOMECTHKAIlE€ (MONIyK
YMOBHOT'O YKPaiHCHKOTO €KBIBJICHTA, SIKUM MOKE BTPATUTH TOYHICTH).

YacTo MOMTHYHI TEKCTH MICTATh €B(PEMI3MH, NPOIAraHIuCTChKiI KIIIIIE,
SPIIUKY, SIKi MalOTh MPUXOBaHy omiHHy (yHkmivo. Hanpukian: collateral damage —
«mo0iuHi BTpaTh» (MPUXOBYE 3rajKH MPO 3aruOJuX MMBUIBHUX), regime change —

«3MIHa PEeKUMY», 110 1HO/I MACKY€ MOJIITUYHE BTPpy4YaHHd, rogue state — «uepkaBa-
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napisi», 10 Ma€ CUJIbHO HeraTuBHE 3a0apBieHHs. Ilepexiian Takux BUpa3iB BUMarae
0CcOOMMBOT BIAMOBIAATBHOCTI, aOW HE BTPATUTH abO CHOTBOPHUTU TMOJITHYHE
MOCTIaHHS.

[lepexnan aHIrJIOMOBHUX IMOJITUYHMX TEKCTIB YKpPaiHCBKOIO MOBOIO €
HAJ3BUYAHO CKJIQJHUM 3aBJaHHSAM, SIK€ BHUMara€ rJIMOOKOTO BOJIOJIHHS JBOMA
MOBaMH, a TaKOX KOMIIETEHTHOCTI B rajy3l MOJITHYHOI TEPMIHOJIOTIi, CTHUIICTUKH,
PUTOPHUKH, MparMaTUKA Ta KyJbTypo3HaBcTBa. OcoOMMBY yBary ciifi HOpHUILISATH
30epeKEHHIO (PYHKIIOHAIBHO-TIPArMAaTUYHUX XapaKTEPUCTUK OpUTIHAILY, ajpKe
HOJIITUYHUNA TEKCT — 11€ IHCTPYMEHT BIUIMBY HA ayAUTOPit0. Y CHIIIHUHN NepeKiiag Mae
OyTH TOYHHM, OPEYHUM, CTUIHOBO BHBIPEHHUM Ta MPAarMaTHUYHO aJeKBATHUM, IO
OCOOJIMBO  BaJIMBO B YMOBAaX BHUCOKOI comiagbHOI ¥  1H(pOpMALIHOI

BI/IMOBIAATBHOCTI TOJITUYHOTO JUCKYPCY.



26

PO31I 11
CTPYKTYPHO-CEMAHTHYHHNH TA NEPEKJIAJAIIBKAH AHAJII3
MOJITAYHOI TEPMIHOJIOTI'TI (HA MATEPIAJII IHOOPMAIIHHOT O
AHEHTCTBA «IHTEP®AKC-YKPAIHA»)

2.1 CTpyKTYpHI Ta CeMAHTU4YHi 0CO0JIUBOCTI NMOJITUHYHUX TEPMiHIiB

[TonmiTiyHa TEPMIHOJIOrIS € HEBIJ €MHOI0 YAaCTUHOK CYYacHOIO pPO3MAITTA
(axoBUX MOB, OCKUIbKM BOHa 0€3MOCEepeHbO MOKIMKaHAa BIIOOpa)kaTH CyCHUIbHI,
COILllaJIbHI Ta BIAJHI MPOIECH, IO BIAOYBAIOThCA y pI3HUX KpaiHax. daxoBa MoOBa
chepu MOJIITUKU BUKOHYE byHKII1I0 nocepeHuKa M1K
BJIAJTHUMU/AEP>KaBHUMHU/COIIaIbHUM 1HCTUTYIIISIMA Ta TPOMaJITHAMU, 3a0€3MeUyI0UH
nepeaaBaHHs 1HGOpMAIi PO BAXKIUBI PIIICHHS Ta HOBUHMU Yy rajiy3l. BuBUeHHs
TEPMIHIB TOJITUYHOI c(epyu Mae TakoXX BaroMe 3HAYEHHS JJI1 cUCTeMaTH3alli Ta
yHi(iKalli TEPMIHOJOTTYHUX PECYPCIB, IO CIpHsie €(PEeKTUBHOMY (PYHKIIOHYBaHHIO
KOMYHIKaIllil y CyCHUIbCTBI.

[TomiTHuHMIA MEIIaAUCKYPC — LI€ CYKYNHICTh MOBJIEHHEBUX MPAKTHUK, TEKCTIB 1
KOMYHIKaTUBHUX CTpATErid, SKi BUHHKAIOTH Yy TPOIECI BHUCBITICHHS MOJITUKUA B
memia. Bin oxormmoe BCi GpopMu MyOMIYHOTO TOJITHYHOTO CIIJIKYBAaHHS, IO
nepeaaroThes uepe3 3MI: HOBUHM, aHAMITUYHI CTATTI, TEJIEBI31iHI edipH, corMepexi,
HOJIITUYHY peKJiaMy, IHTEpB 10, 1e0aTh TOILIO.

Oco0suBYy yBary JOCIHIIHUKH NPUAUISIIOTH cCaMe€ CTPYKTYPHHUM 1 CEMAaHTUYHUM
acreKTaM TepMiHa, ajpKe caMe BOHHM BHU3HAYAIOTh HOTO OJHO3HAYHICTH, YITKICTH 1
BIJMOBIIHICT HOPMaM HAayKOBO-TIOJITHYHOTO JUCKypcy. CTpyKTypa MONITHUYHUX
TEPMIHIB MOke OyTH PI3HOK — B MPOCTUX CIIB JI0 0araTOKOMIOHEHTHUX
CJIOBOCIIOJIY4€Hb, 1[0 3yMOBIIIOE CKIQIHICTh I1XHBOTO aHamizy. CemaHTHYHA

crnenudika TEpPMIHIB TPOSBIAETbCS B IXHIM 3MaTHOCTI TepefaBaTh aOCTpPaKTHI
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MOJITUYHI TOHSATTS, BIJOOpakaTW CYCHUIbHI peaiii Ta BHOCUTH Y MOJITHYHHUM
JTUCKYpC TIEBHY 17I€0JIOTIYHY CHpsAMOBaHICTh. Came ToOMy AOCTIKEHHSI CTPYKTYpPHO-
CEMAaHTUYHUX XapaKTCPUCTUK TEPMIHIB JIO3BOJISIE TIHOMIE PO3KPUTH IXHE
(GhyHKITIOHATIbHE HaBaHTAXKEHHS.

AKTyaJabHICTh PO3TIISAAY IIBOTO MUTAHHS 3YMOBJICHA 1€ W TUM, III0 TOJITHYHA
TEepMiHOJIOTIsl Iepe0yBae y CTaHl MOCTIMHOI JUHAMIKHM. 3MIHU Y MOJITHYHOMY KUTTI
JIEp’KaBU Ta CBITY 3YMOBJIIOIOTH MOSIBY HOBUX TEPMIHIB, OHOBJICHHS BKE 1CHYIOUUX
a00 3MIHM TX CEMaHTHUKH.

Takum 4YWHOM, BHUBYEHHS CTPYKTYpPHHX Ta CEMaHTHYHHX OCOOIMBOCTEH
MOJIITUHYHUX TEPMIHIB CHPHUSE PO3YMIHHIO iXHBOI posii y (POpMYBaHHI MOJITUYHOTO
JMCKYpCYy Ta 3a0e3nedyye MOMKJIMBICTh CHUCTEMAaTH3allii CKJIaJHOTO 1 JUHAMIYHOTO
TepMiHOJIOTTYHOTO ToJis. Lle¥ aHami3 € BaXIMBUM SIK JJII TCOPETUYHOT JIIHTBICTUKH,
Tak 1 Ui TPAaKTUKWA TEpPEeKSaay, OCKUIbBKM JO3BOJISIE BUSBHUTH YHIBEPCAJIbHI
3aKOHOMIPHOCTI YTBOPEHHsI M (DYHKIIIOHYBaHHSI MOJIITUYHUX TEPMIHIB Y Cy4aCHOMY
CYCH1IbCTBI.

JUist aHamizy CyCHiIbHO-TIOJNITHYHOI TEpMIHOJIOTIT Oyn0 0O0paHO HOBUHHE
onnaiH-Bunanusa «lHrepdaxc-Ykpaina», ake 3 1992 poky 3abe3nedye CycrniibCTBO
JIOCTOBIPHOIO Ta OINEpaTUBHOIO iH(pOpMali€ro. 3aBasKd CBOiM TpuUBaid icTopii Ta
CTaOUIbHIN  pemyTaiii areHTCTBO (QopMye 3HAUYHMA KOPIMYC TEKCTIB, IO
B1I0OpakaroTh peaJIbHUI CTaH MOJITHYHOT0, EKOHOMIYHOTO M COLIAJIBHOTO JUCKYPCY
B YkpaiHi. lle poOutrh Horo HamiiHUM Ta pENPE3CHTATUBHUM JIKEPEJIOM s
JHTBICTUYHOTO aHAII3Y.

Onniero 3 mepeBar «lHtepdakc-YkpaiHa» € JABOMOBHA Iojada MarepiaiB:
OUIBIIICT HOBUH MYONIKYEThCS YKpPAaiHCHKOIO Ta aHrjiiiickkoro MoBamu. Lle
pPO3ropTa€ MOXKJIMBOCTI JUIS 3ICTAaBHOIO BHBYCHHS IIOJITHYHOI TEpMIiHOJOTIT Ta
aHani3zy npogeciiiHoro nepekyiagy B YMOBAaX pPEaJbHOrO0 MEIIMHOrO CepeioBHINA,
aJKe MOKHA TIPOCTEXXHUTH 3aKOHOMIPHOCTI Mepekiiaay, cnenudiky nepeaadi CMUCTIB
Ta aJanTaIliio yKpaiHChKUX MOMITHYHUX PeasTiid Jyisl MXKHAPOIHOT ayIuTopii.

CTpykTypa BUAAHHS J03BOJIIE KOMIUIEKCHO OXONUTHU IIUPOKUN TEMaTUYHUIM

CHEeKTp, omHak came po3aun «llomiThka» € HaWOIIBII 3HAYYIIMM TSI I[HOTO
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JOCITIKEHHSI, OCKUIBKY MICTUTh MaTepialid MPpo JiSJIbHICTh OpraHiB Biaau, MapTii Ta
MDKHApOAHI B3aeMuHU Ykpainu. OpieHTamiss Ha oQimiiHi Kepena, eKCHepTHI
KOMEHTapl Ta MDKHApOJHI TMOBIAOMJICHHsS 3a0e3leyye BHUCOKY JOCTOBIPHICTH
TEPMIHOJIOT1I, IO TIJACHJIIOE HAYKOBY II[IHHICTh MaTepiady. TakuM YHHOM,
«IaTepdakc-YkpaiHay BUCTyHa€ ONTHUMAIBHOKI IIATHOPMOIO IS CTPYKTYPHO-
CEMaHTHYHOTO Ta MEPEKIIAIAIBPKOTO aHaJi3y CYJacHOi MOJITUYHOI JICKCHKH.

Jlist anamizy Mu obpanu 9 crareit Ha moniTHyHy TeMmatuky: «Canada stands
ready to reinforce sanctions on Russia further», «Mobilization level in Ukraine over
past year is stable, tends to grow», «Ukrainian Armed Forces approaching moment
when counter-offensive can gain momentumy, «Govt streamlines evacuation process
from frontline communities», «Stefanchuk to UK Parliament: Russia does not
respond to diplomacy, only to force», «Rada social committee backs UAH 7.6 bln
boost for veterans' policy in 2026 budget», «Zelenskyy arrives at White House, met
by Trump», «Belgian ambassador on use of frozen Russian assets: We are not in
opposition, 'reparations loan' interesting proposal», «Ukraine breaks diplomatic
relations with Nicaraguay. I3 TekcTiB uux maTtepiaiiB Oyyo ykiaaeHo BUOIPKY 13 JBOX
coTeHb TepMiHiB ([Jomatok A).

[Tpocti TepMiHM TOMiIHYIOTH B aHajizoBaHii TepmiHosorii (60,5% BuOipkn).
Mu noninim iX Ha KOpeHeBl, adiKcanbHi Ta Ti, [0 YTBOPEHI NMUISIXOM KOHBEPCIi.

Cepen MOMITUYHUX TEPMIHIB BUABICHO 26 KOpEeHEBUX TEPMIHIB. War, SUPPOrt,
minister. Jlo adikcanbHUX TEpPMiHIB BiqHOCUMO 69 oauHUI. Po3rissHeMo npukiaam
npedikcanbHux TepMiHiB: reinforce, accomplice, deoccupy; cydikcaabHUX TEPMiHIB:
resolution, leader, mobilization Tta TepMmiHiB, yTBOpeHUX mpediKcaTbLHO-
cydikcanpauM criocooom: deoccupation, reintegration, demiliritize, international.

CxmamHi TepMiHM € HAWMEHI YHMCENbHOIO TPYIOI0, iX YacTKa CTAaHOBHTH
BCchoro 5,5% (state-owned, multi-party, Chairman, servicemen). Bonu ckiamaroTbes
13 IBOX KOMIIOHEHTIB, 5Kl 371€01J1bIIIOT0 BUCTYNAIOTh IMEHHUKAMHU.

JIOBOJII MOMIMPEHUM SIBUIIIEM € TBOPEHHS HOBUX CIIIB IIJISXOM TMEPEXony 3
OfHI€T YaCTHHU MOBH B iHIIY. J[JI1 HOBOYTBOPEHOTO CJIOBAa XapaKTepHa CEMaHTHYHA,

Mop(oioriyHa Ta CHHTAKCMYHA MOAMQIKAIii, MpU IIbOMY 30BHIIIHS ¢dopma clIoBa
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3QIMIIAEThCS HE3MiHHOIO. llel cmoci®O TBOpEeHHS CIIIB MNPUMHATO HA3WBaTU Y
MOBO3HABCTB1 III€ KOHBEPCIE€IO. BUTBIIICT, KOHBEPCHMBHUX TEPMiHIB YTBOPECHO 3a
mozaemo N— V: state (n) — deporcasa, state (v) — 3asenamu, border (n) — kopOooH,
border (v) — mexcysamu, budget (n) — 0Ow0acem, budget (v) — nepedbauamu y
o1000cemi, land (n) — kpaina, oepaxcasa, land (v) — npuzemnsamucs, mine(n) — miua,
mine (v) — minysamu. OKpeMi TepMiHU YTBOpPEHO 3a cxeMmoro V — N: reserve (v) -
peszepgysamu, reserve (n) — peszeps, 3anac, position (v) — poamiwamu, position (n) —
NnoO3UYIiA.

TepmiHKU-CIOBOCTIONyUEHHS CKIaaaloTh 34% aHali30BaHOI JICKCUKU (THX, IO
MaloTh 2 KommoHeHtH — 62,1%, 3 — 13,8%, 4 — 17,2%, 7 — 3,4%, 9 — 3,4%).
JIBOKOMIIOHEHTHI KOHCTPYKIIii yTBOpeHi 31e0inbiioro 3a mogensmu Adj+N (military
brigades, nuclear safety) abo N+N (Energy Minister, mobilization level).
Haiinmommpenimoro moaemwmo y miid rpymi € came Adj+N (16, 5% Bin yciei BubGipkn),
10 CBIAYMUTH NPO i1 BUCOKY MPOAYKTUBHICTH Ta CTAOLIBHICTh Y TBOPEHHI TEPMIHIB.
JlomiHyBaHHS TPUKMETHUKOBOTO KOMIIOHEHTA 3yMOBJIGHE THM, IO caMe BiH
3a0e3nedye HEOOXIHYy KOHKPETH3alll0 Ta YTOYHEHHS MOHATTS, pPO3IIHPIOIYH
1H(}OopMaIiiHy MICTKICTh TepMiHa 03 30UTbIIEHHS HOTO (hOPMATIbHOI JOBXKHUHH.

TpUKOMIIOHEHTHI TEpPMiHM MalOTh CTPYKTypu Tumy Adj+N-+N ado N+N+N:
draft state budget, State Emergency Service, Ministry of Social Policy. ITepeBaxae
TyT Mozaenb Adj+N+N, xoua Bij 3araiabHOi KUIBKOCTI BUOIPKHM CTaHOBHUTH BCHOTO
1,5%. YortupuxkomnoHeHTHI TepMiHK cpopmoBaHi 3a mogemsimu: N+N+N+N:
Ministry of Foreign Affairs of Ukraine. Inmux Moxesnel y i rpymi HaMu He
BUSIBJICHO.

BusiBieHO OJMH CEMUKOMIIOHEHTHUW TEpPMIH, YTBOPEHUH 3a CTPYKTYPOIO
N+Adg+N+N+N+N+N: The Ministry of Foreign Affairs of Ukraine Committee on
Social Policy, a  TakoX  JICB’SITAKOMIIOHGHTHHH 31  CTPYKTYpPOIO
Adj+N+Adj+N+Adj+N++N+Adj+N: The Verkhovna Rada of Ukraine Committee on
Social Policy and Protection of Veterans' Rights. Haiinosimii Tepmin y BuOIpIi

MICTUTh 11 KOMITOHEHTIB.
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3a YaCTUHOMOBHOIO MPUHAJIEKHICTIO OLIBIIICTh TEPMIHIB — IMEHHHUKHU: ENergy,
deoccupation, safety, authorities, terrorism, implementation, support. IIpote
TPAIUIAIOTHCS JIIECIIOBA, SK-0T, t0 mine, to form, to legitimize, a Tako MPUKMETHUKH:

diplomatic, autonomous, long-term, strategic, legitimate.

YacTMHOMOBHaA KnacuodikaLia 04HOKOMMNOHEHTHUX TEPMIHIB

= iMEHHWKN u ,u,iecnosa " NPUKMETHUKHN

CTpyKTypHUI pPO3MOAUT TEPMIHIB-CIOBOCIIONYUYE€Hb BHUPA3HO JIE€MOHCTPYE
JIOMIHYBaHHSI JIBOKOMIIOHEHTHHUX KOHCTPYKIIIHA, SIKI CTaHOBJISTH TMOHAJA TOJIOBUHY
BCiX 0araTOKOMIIOHEHTHHUX OJWHUIlb. Takwil pe3ynbTaT CBITYUTH MPO 3arajbHy
TEHJICHI[II0 0 KOMMAKTHOCTI, CTaHJAapTHU3aIlli Ta MiABUIICHHS MOBHOI €KOHOMII B
NOJIITUYHIM, aJMIHICTpaTHBHIM Ta BIHCHKOBIH TepMmiHOJOTIi. J{BOKOMIOHEHTHI
MO/ 3aJIMIIATHCA HAMOUIBIN YKUBAHUMU, OCKUIBKA BOHH 3a0€3Me4YyIOTh IIIBUJIKE,
OJIHO3HAYHE MW BOJHOYAC CTPYKTYPHO THYyYKe TMepeaaBaHHs 1Hpopmaiii 0e3
NIEPEBAHTAXKEHHS TEKCTY.

3HayHO MEHIa YacTKa TPUKOMIIOHEHTHUX Ta YOTUPUKOMIIOHEHTHHX
KOHCTPYKIIIH 3acBiIUy€e MParHeHHs 10 TOYHIIOL aeTamizamii # ¢opmanizalii mTOHSTh
y TUX BUMAJKax, KOJU TepMiH oTpelye crienudikaiii 00’exkra, cy0’eKTa 4 ciocoly

aii. I[loMiTHA IPUCYTHICTh YOTUPUKOMIIOHEHTHUX MOJIEJICH Y pO3MOALTI OSICHIOETHCS
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XapaKTepHOI MJi1 O(MIIIAHO-IIIOBOTO CTWIKO HEOOXIJHICTIO YITKO BiOOpa)kaTu
IHCTUTYI1HH1 3B’ A3KH, MIAMOPAIKYBAHHS Ta KOMIIETEHIII.

CeMUKOMITOHEHTHI Ta JE€B ATUKOMIIOHEHTHI TEPMIHM CTAaHOBIATH JIHILE
HE3HAYHY YaCTKy 3arajbHOi CYKYIHOCTI. IXHS HOSBAa 3yMOBIIEHa BHUCOKHM DiBHEM
IHCTUTYIIAHOI CKJIQJHOCTI, BJACTUBOI OpraHaM BIIaJH, MIXKHAPOJHUM OpraHizalisiM
Ta HOPMAaTHUBHO-TIPABOBHM CTPYKTypam, Ji€ BHUMOTa JI0 MaKCHUMaJIbHOi TOYHOCTI
HOMIHAIIIT TepeBaXka€ HaJl MPUHIIUIIOM MOBHOI €KOHOMI].

3araqoM CTaTUCTUYHUM  pPO3MNOALT  JEMOHCTpPYE UITKMH OajmaHC MK
1HQOPMATUBHICTIO Ta CTPYKTYPHOIO KOMIAKTHICTIO: OUIbIIAa YacTHHA TEPMIHIB
3QJIUIIAETHCS KOPOTKOKO Ta JIETKO I1HTErPOBAaHOIO B TEKCT, TOJl SK CKJIaJHI
0araTOKOMIOHEHTHI OJIMHUII (POPMYIOTh OKPEMUH IJIACT CHElIai30BaHO1 O(IIIAHOT
TEPMIHOJIOTI], 110 NOTPeOye PETENbHOr0 MEepeKiIalalbKoro OmpaloBaHHs. Takuii
aHaJi3 J103BOJISIE BUBHAYUTH SIK 3arajibHl TEHJEHLIi pO3BUTKY TEPMIHOCUCTEMH, TAK 1
MOTEHI[IITHI BUKIWKH, IIOB’S3aHI 3 TMEpPeKIaloM JIOBTUX KOHCTPYKIIA Ta ix

aJlanTalli€ro 10 CHHTAaKCUYHUX HOPM YKPaiHChKOi MOBH.

3arasibHa CTPYKTypa TEPMIHIB

4

® [lpocTi = CKnagHi TepmiHU-cnoBOCNONYYEHHA
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CTpyKTypa TEPMIiHIB-CNOBOCNONYYEHb

= [IBOKOMMOHEHTHI = TOUKOMMNOHEHTHI = YOTUPUKOMMNOHEHTHI

CeMMKOMMNOHEHTHI  ® [1eB'ATUKOMMOHEHTHI

AOpeBiallis € IPOTYKTUBHUM CIIOCOOOM TBOPEHHS TEPMIHOJIOTTYHOT JICKCUKH, B
TOMY 9YHCII TOMTHYHOI. baraTOKOMIIOHEHTHI TEpMiHM 3a3HAIOTh KOMIIPECi,
30epirarouu Mpy IIbOMY 3HAUYE€HHs MEepBUHHOTO TepMmiHa. [lepeBaru 11p0ro crnocody y
CTBOPEHH1 OUIBII KOPOTKMX Ta MICTKHX TOPIBHSHO 3 BHUXIJIHUMH CTPYKTypaMu
HOMiHalid. AOpeBiamisi y mOMITHUHINA cdepi Jae 3MOTy 36KOHOMHTH Yac Ta MicCIle,
M1JIBUIIIUTH YUTAOCIBHICTD, TOJIETIIYE 3amaM’ ITOBYBaHHS CKJIQIHUX Ha3B. Y BUOIpII
TaKUX OJMHHUIIL 3adikcoBaHo JeB’aTh (4,5 % Big 3aranpHOi KidbkocTi): |AEA
(International Atomic Energy Agency), NPP (Nuclear Power Plant), MFA (Ministry
of Foreign Affairs), US (United States), ICUV (International Center for Ukrainian
Victory), ANTS (Network for Advocacy in Public Policy), EU (European Union), G7
(Group of Seven). 3a ceMaHTHUKOIO y CYCHLUIBHO-TOJITHYHOMY MENiauCKypCl i
abpeBiaTypu MMO3HAYalOTh BaXXJIMBI MIXKHAPOJIHI OpraHi3allii, Jep»aBH1 IHCTUTYIIIT Ta
MDKYPSJIOBI 00’ €HAHHS, 10 BU3HAYAIOTh HAMPSAMH TJI00aJbHOI MOJITUKH, O0€3MeKH
Ta CIIBIpaIll.

3a CTpYKTYpOIO BHWIN€3a3HA4YEHl aOpeBlaTypu € JITEPHUMHM, IO YTBOPEHI 13
MOYaTKOBUX JIITEP KIJIBKOX CIIIB. Y CepeauHI M€l TPYyNH iX e MOXKHA KiIacu(ikyBaTu
Ha!

1) imimiamiamu, siki BUMOBJISIIOTRCS 110 OykBax: IAEA, NPP, MFA, EU, G7;



2)

3)

4)
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aKpPOHIMHM — MOXXYTb YWTATHUCA K IUTICHE CIIOBO, SIKIIO JIOMyCKae (OHETHKA:
US (six /as/ y cknazi ciioBocniosrydersb), ANTS (s ants);
3MIllIaHI CKOPOYEHHS — TMO€AHaHHA jitep 1 mudp ado coenudiaHux

CKOpPOYYBAJIBHUX €JIEMEHTIB, Hanpukiaa, G7 — komOiHOBaHa abpeBiaTypa;
yciueHe aOpeBiaTypHE CKOPOYEHHS, TOOTO CKOPOYEHHS CJIOBA IILISXOM
BiIKUJAHHS YacTUHU OyKB, HampukiIan, govt <« government. BumoBinseTncs
TaKe CJIOBO TMOBHICTIO, X04Ya HA MUCHMI BXXUTO CKOPOYCHY POpMYy.

BubpaHi TepMiHM MOXHa PpO3MOAUIMTH Ha JAEKIIbKa CEMaHTUYHUX TIPYIl,

3aJICKHO Bi,[[ TOIO, SIK1 TIOHATTS BOHY HAa3WBAIOTh:

1)

2)

3)

Ha3Bu npodeciit, mocax i poneit (9,5%). o miei rpynu Haliexkath Ha3BH 0Ci0,
10 OYOJIIOIOTH OQiliiHI mocaau, mpodecii abo poJii B opraHizailisix 4d ypsii:
Energy Minister, Prime Minister, Ukrainian President, minister, co-chair,
chairman, diplomat, ambassador, servicemen, social workers, leader, press
secretary. 3a 4aCTHHOMOBHOIO NMPUHAJIEKHICTIO OUIBIIICTh TAKMX TEPMIHIB —
IMEHHUKH. 32 CTPYKTYpOIO NEpEeBakarOTh OJHOCIIBHI, X04a W TParuIsItOThCA
JIBOKOMIIOHEHTHI ~ CJIOBOCIIOJIYYEHHS,  KOJIM  TOTPIOHO,  HampUKIaj,
KOHKPETH3YBaTH, JI0 IKOi KpaiHu HanexuTh mocaaa: Ukrainian President, abo
K KOHKpPETH3yBaTH HampsMOK misutbHOCTi: Energy Minister. Tepminu-
CIIOBOCIIOJIYYCHHS Y Il TpyIi moOymoBani 3a moaensmu Adj + N: Ukrainian
President ta N + N: Energy Minister.

Ha3BHM YCTaHOB, Jep»kopraniB, opranizaiiii (9,5%). Jlo miei rpynu Hajaexathb
TEpPMiHHU, IO € HA3BaMU MIHICTEPCTB, KOMITETIB, ar€HTCTB, CIyX0, (OHIIB,
napijaMeHTiB, anbsHCiB: Ministry of Energy of Ukraine, International Atomic
Energy Agency, Ministry of Foreign Affairs of Ukraine, State Emergency
Service, Pension Fund of Ukraine, Verkhovna Rada of Ukraine, European
Council, G7, EU, MFA, ICUV, ANTS. 3a cTpyKTypor BCi TEpMIiHH IIi€l
CEMaHTUYHOI IPyIy 0araTOKOMIIOHEHTHI, OKpeMi 3 HUX € adpeBiaTypamH.
reorpadiuni Ha3BH, Teputopii, perionn (6,5%). Mo 1iei rpynu BiIHOCHMO
Ha3BU KpaiH, perioHiB, oOnacTed, TepuTOpii, KopaoHiB. Hampukian,

Zaporizhia NPP, Kharkiv region, Autonomous Republic of Crimea, Eurozone,
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country, territory, lands, border. Tepminu 3a3HaueHOT TPy MOKHA ITOUIATH
Ha 3araimbHi (country, territory, lands) ta Bmacui masBu (Kharkiv region,
Autonomous Republic of Crimea). 3aranpHi Ha3BH OJHOKOMITOHCHTHI, B TOW
qac sIK BJIACH1 3/1€01IbIIOT0 € 0araTOKOMIIOHEHTHUMU.

3aranpHi TOMITHYHI TOHATTS. Ilg cemanTnyHa Tpyma — omgHAa 3
HaituncenpHimmx (14,5%). BoHa OXOIUIIOE MOHATTS, IO CTOCYIOTHCS
MOMITUKH,  JCPKAaBHOCTI, MDKHApPOJHMX BIJIHOCUH, TIpaB, PEXKHUMIB:
sovereignty, mandate, regime, statehood, independence, territorial integrity,
puppet regime, political dependence, political identification, diplomacy,
opposition, international law, rule of law, law, rights, obligations, decision,
statement. 3a cTpyKTyporo OUIBIIICTh TEPMIHIB OJHOKOMIIOHEHTHI; YacTUHA
YTBOPEHA SIK JBOKOMIIOHEHTH1 CJIOBOCIOJYYEHHS, $KI YyTOYHIOIOTH abo
3BY)KYIOTh 3HAQ4€HHS 0a30BOTO IMOHATTSA 4Yepe3 MPUKMETHUK ab0 IMEHHHK Yy
¢dbyHK1ii 03Ha4YeHHs. baraTOKOMIIOHEHTHI TEPMIHU 1€ TPYNHU 4YaCTO MAlOTh
aHAJIITUYHY CTPYKTYPY, IPUTAMAHHY aHTJIIACHKINA MOBI, €6 CMUCJIOB1 BIITIHKA
NEepeIaloThCsl 4Yepe3 TMO€JHAHHA CliB, a He cy(ikcaibHi yTBOpeHHs. Lle
3a0e3rnedye TOYHICTh y TMO3HAYEHHI MOJITUYHMX 1 TPABOBUX KaTeropii,
nanpukian, rule of law, territorial integrity.

BIICbKOBAa TEPMIHOJIOTIS MpeACTaBlieHa dYucenbHoro rpymon (15 %), mo
MOSICHIOETHCS TUM, 10 Y OUIBIIOCTI HOBUH OMHCAHO TMOJii BOEHHOTO CTaHy B
VYkpaini. L ceManTnyHa rpyna 00’ €JHye TEpMIHH, SIKI IO3HAYAIOTH SBUILA Ta
MOHATTS, TOB’SI3aHI 3 BilfHOIO, 00OPOHOI0, 030pO€HHSM, OOMOBHMH IISIMH,
MoOimizamiero: war, weapons, ammunition, artillery, air defense, defense,
defense production, mobilization, mobilization level, counter-offensive,
offensive actions, armed aggression, occupiers, to mobilize, to mine, mine-
clearing equipment, military brigades, defensive line. OmHOKOMIOHEHTHI
TEpPMIHM  Ha3WBaIlOTh  0a30Bl  BIMCBHKOBI  IOHATTSA, JIBOKOMIIOHCHTHI
CJIOBOCIIOJIYYCHHSI YTOYHIOIOTH BHA a00 cdepy mAii 6a30BOro MOHSATTS.

Tepminu mine-clearing equipment, defense production, offensive actions,
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mobilization level, counter-offensive operation mo3nauaroTh OLIBII CKIIAIHI
SIBUILIA, 1110 OMUCYIOTH MPOLIECH, TEXHIKY a00 cTpaTerii.

aJIMIHICTpaTHBHI Ta YIMpaBMHCbKI MOHATTA. [lo mie€i rpynmu Hanexutb 9%
TEPMIHIB, SKI CTOCYIOThCS YIIPaBJIiHHS, KEPIBHUIITBA, OpraHi3allii MpOIIECIB:
management, leadership, coordination, implementation, responsibilities,
institutions, organizations, enterprises, consulate, consulate, committee, social
committee. BinbIicTh TEPMiHIB € OJHOKOMIIOHEHTHHMH 1 BiJ3HAYaIOTHCS
BUCOKHM CTYNCHEM Yy3araJjbHCHHSI. THIOBHUM CIIOCOOOM YTBOPECHHS €
nepuaiiis (cydiken -ment, -ship, -tion), mo migKpecIroe IporecyaabHICTh Yu
pe3yapTaTuBHICTH [Jii  (Management — kepigeuuymeo, coordination —
Koopounayisi).  JIBOKOMIIOHEHTHI  KOHCTpykIii  (social ~ committee)
BUKOPUCTOBYIOTHCS JUIsl YTOUHEHHS chepH IsITbHOCTI 200 MiMOPSIKYBaHHS.
colfiajbHa MOJITUKA, MIATPUMKA, TymaHiTapHa cdepa. g rpyma oxorutoe
MOHATTS, TOB’S3aHI 3 COLIAIBHUMHU CIY)KOaMH, MIATPUMKOIO, €BaKyalli€lo,
peinTerpamieo i cranoButh 8,5% BuHOipku: Social support, reintegration,
household support, evacuation, evacuation process, temporary residences,
transit centers, communities, hostilities, notification, social workers, National
Social Service of Ukraine.

ekoHoMiKka, (iHaHcH, Oroker. CroaM HalexaTh TEPMIHH, IO CTOCYIOTHCS
OrokeTy, (hiHaHCYBaHHS, M0X0iB, BuTpar, aedinuty (10,5%): budget, draft
state budget, revenues, expenditures, deficit, financing, subvention, pensions,
frozen assets, confiscation, reparations loan, financial risks. 3a cTpykryporo
OJIHOKOMITOHEHTHI TEPMIHM BHpPaXXalOTh OCHOBHI €KOHOMIYHI KaTeropii, a
JIBOKOMIIOHEHTHI YTOYHIOIOTH BUJ a00 cTaH 0a30BOro MoHATTSA. BusiBieHoO 1
TPUKOMIIOHEHTHY  omuHumo:  draft  state  budget, npencraBiaeny
MPUKMETHUKOBOIO  CTPYKTYpPOIO 3 O3HAYEHHSAM 1 TMiINOPSIKYBAHHSIM.
Exonomiuna  TepmiHOJIOTIS XapaKTepU3y€eThCst BUCOKMM  DiBHEM
KOHKpETH3allii, TOMy YacTO BUKOPHCTOBYIOTHCS aTpUOYTHBHI CIIOJy4EHHS
(mpukMeTHUK + IMEHHHUK), sKki aeramizyiroTh 3mict (financial risks, frozen

assets).
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9) TepMiHOJIOrIs, MMOB’sI3aHa 3 aTOMHOIO €HEPreTUKOI0, 0E3MEeKOI0, TEPOPHU3MOM
(6,5%): nuclear safety, nuclear facilities, nuclear terrorism, safeguards, IAEA,
deoccupation, to deoccupy, to demilitarize. IlepeBaxkaroTh OJJTHOKOMIIOHCHTHI
TEPMiHHU, Yy JTBOKOMIIOHEHTHHUX OJMHMIISX MPUKMETHUKH YTOUHIOIOTH cepy
nisibHOCTI. OCcOOMMBICTIO IMi€l TPyNMU € HasBHICTH NpediKCaTbHUX IECIIB
(deoccupy, demilitarize), sxi BKa3ylOTh Ha NPOTHIICKHHH HampsMm il —
BIJIHOBJICHHSI 200 3HENIKOJKEHHS. TepMiHM aTOMHOiI Ta 0e3mnekoBoi cdepu
MalTh MiABUIIEHY (OPMAIBHICTh 1 TEXHIYHICTh, YacCTO YTBOPIOIOTHCS 3a
JIOTIOMOT'O10 TIPE(PIKCIB Ta aHATITUYHUX CTPYKTYP, 1110 3a0€3MeUyI0Th TOYHICTh
y BU3HAUEHHI MPOLIECIB Ta Jii.

10) 3arayibHi a0cTpakTHi MOHATTS (6%). 3araibHi TepMiHH, MO0 HAOYBalOTh
HOJIITHYHOTO 3a0apBCHHS Y TOJITHYHOMY KOHTEKCTI: peace, support, dignity,
freedom, justice, agreement, homeland, stability, legitimacy, framework of the
law, strategic, multi-party. TepMiHU-IMCHHUKHA BUPaXarOTh y3arajibHEHI abo
MOpabHO-(P17I0COPCHKI TOHSATTA Ta MICTATh OJMH ab0 JBa KOMIIOHEHTH.
AOCTpakTHa TEPMIHOJIOTISI TSKIE€ O MIHIMAII3My Ta YHIBEPCAJIbHOCTI, IO
BioOpaxkae ii ¢inocodchkuii xapaktep. Taki OIMHUIN 3a3BUYAl HE MaIOTh
CKJIaAHOI MOP(QOJIOTiYHOI OYyJOBH, ajleé MOXYTh HaOyBaTH KOHKpeTH3allii y
KOHTEKCTI uepe3 CIOJyUYCHHs 3 1HIMMMHU TepMiHamu: Strategic stability, multi-

party democracy.

Maiixke 90% ycix TepMiHIB CTaHOBJIATh IMEHHUKH, IO CBIIYUTH TIPO
HOMIHATUBHUN XapakTep TepMiHocucTeMH. Lle moB’s3aHO 3 TUM, IO JOMIHAHTHOIO
st (paxoBoi MOBH € HOMIHATHBHA (YHKIST — mMOTpeda TOYHO HA3BaTH SBUIIIE,
Ipolec, IHCTUTYLIIO YM O0’€KT, HE OMUCYIOYM iX, a (PIKCYIOUM Yy BUIJISIl CTaUX
Ha3B. CaMe IMEHHHMK HaWIOBHIIIE BUKOHYE 110 (DYHKIIIIO: BiH JO3BOJIIE CTBOPIOBATH
KOMITaKTH1, CTPYKTYPHO 3aBEpIICH] Ta OJTHO3HAYHI OJMHUIII, 5Kl JIETKO 1HTETPYIOThCS
y DyOMIIUCTUYHHUMN TUCKYPC.

BinoOpazuMo [1aHi CEeMaHTHMYHOTO pO3MOJALTY TMOJNITUYHUX TEPMIHIB 3a

JOTIOMOTOI0  Jilarpamu, J€ LHu@paMu MO3HAYMMO Ha3BU CEMAHTHMYHUX Tpym. Sk
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0aurMo, y TEKCTax CTaTed CEMaHTUYHI TPYIMH PO3MOIIJIECHO MaiKe MOpPIBHY, IS0
MepeBaXaloTh TEPMIHU, IO 3a CEMAHTHUKOIO BiJOOpakarOTh 3arajbHI IOJITHYHI
MOHSTTA, a TAKOX TMOB’53aHI 13 BICPKOBOIO TEMATHKOIO. SIKIIO mepIn mpuTaMaHHi
3arajioM JJisg YCIX MOJITUYHUX BHAAHb, TO APYrl — MOB’s3aHl OE3MOCEepeHbO 13

MOJIISIMUA BOEHHOTO CTaHy B YKpaiHi 1 MOKJIMKaH1 1HGOpMyBaTH MPO aKTyabHI peaii.

CemaHTMYHA KnacudiKkaLia TEpMiHiB

&

] m2 w3 w4 u5 u6 w7 u8 =9 m]0

Ha piarpami OnakMUTHHM KOJIbOPOM I[IO3HAYEHO HAa3BM TMOcaj 1 poJjei;
MOMapaHYeBUM — Ha3BH YCTAHOB Ta OpraHi3ailiii; CBITJIO-CipuM — reorpadivuni Ha3BH,
MOB’5I3aH1 13 MOMITUYHOIO CPEPOI0; HKOBTUM — 3arajbHi NOJITUYHI MOHATTS, CBITIIO-
CUHIM — BIMCHKOBI TEpPMIiHH; 3€JIECHUM — TEPMIHHU, TTOB’S3aH1 3 yMPABIIHHIM, TEMHO-
CHUHIM — T€PMIHU COIIAJIIbHOI MOJITUKH Ta TYMaHITapHOI chepH; TEMHO-KOPUIHEBUM
— TEePMIHH, IO CTOCYIOTHCSI €KOHOMIKH, OIO/KETY Ta (piHAHCYBaHHS; TEMHO-CIPUM —
TEPMiHM, TIOB’SI3aHI 3 E€HEPreTHUKOI0, SASPHOI OE3MeKOr W TEepopHU3MOM; CBITIO-
KOPUYHEBUM — 3arajibHi MOHATTS, 10 HAOyBalOTh MOJITUYHOTO 3a0apBJIEHHS Y
BIJIMOBITHOMY KOHTEKCTI.

Posmoginumo BuOpaHi TepMiIHM Ha 3MICTOBHI TPyHU BIAMOBITHO 10
kiacudikanii, sky npononye H. IMomimyk:

1) iHCTUTYILIHI TEpMiHM — Ha3BU OPraHiB BIAAH, JEPKABHUX 1 HaIePIKaBHUX
YCTaHOB, CTPYKTYp, IO 3IIHCHIOOTH yrpasiinasa: The Ministry of Energy of
Ukraine, International Atomic Energy Agency (IAEA), Ministry of Foreign
Affairs of Ukraine, International Coalition for the Return of Ukrainian
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Children, European partners, Ukrainian Armed Forces, Aspen Security

Forum;

2) ineoJioriyHa JIGKCHWKA, SKa BiJOOpaKa€ TOJNITHYHI KOHIICNTH, IIIHHOCTI,
mucnenns: freedom, justice, sovereignty, rule of law, statehood, dignity,
political identification, political dependence, puppet regime, civilized world;

3) mojieBa JIGKCHMKa, IO Ha3WBa€ IOJ1i, sSBUINA Ta IIpolecu: war, counter-
offensive, liberation, mobilization, reunified, revolution, summit, sanctions,
secondary sanctions, armed aggression, decision, statement, evacuation,
evacuation process;

4) mpaBoBa i HOpMaTHBHA Jiekcuka: law, international law, legal policy, legally
sound, legitimate, litigation, framework of the law, mandate, Charter of the
United Nations;

5) marpioTnyHa ¥ HamioOHAJNbHA JICKCHKA, IOB’sS3aHAa 3 HE3aJCKHICTIO Ta
oopothbor0 3a cyBepeniter: independence, dignity, homeland, hero,
sovereignty, territorial integrity, occupation, annexation.

Y  BuOipui 3HaXOAMMO YMMalO TEPMIHIB-IHTEPHAILIOHATI3MIB, TOOTO
JIEKCUYHUX OJIMHUIIb, SIKI XapaKTePU3YIOThCS MOAI0HOI0 (OPMOIO Ta 3HAYEHHSIM B
O0araTb0X MOBax, MEpPEAyCIM €EBPOMEHCHKUX, 1 TEPEBAKHO MOXOASATh 3 JIATHHH,
rperbkoi abo aHrmifickkoi MoB: resolution, agency, international, mandate,
sovereign, regime, sanctions, coalition, support, peace, dignity, stability,
mobilization, personnel, evacuation, coordination, reintegration, notification,
administration, institution, organization, management, implementation, leadership,
minister, president, prime minister, ambassador, diplomat, parliament, committee,
budget, deficit, financing, revenues, expenditures, law, justice, freedom, democracy,
guarantees, security, architecture, strategy, partners, cooperation, opposition,
position, identification, independence, legitimacy. Y mnpoaHami30BaHHX TEKCTax
TaKUX TEPMIHIB BUSBIEHO 3HA4HY KiIbKicTh — 102 13 200, mo cranoButh 51% Bix
3arajgbHOi KITbKOCTI. [le cBimuuTh mpo iX akTUBHE (YHKI[IOHYBAaHHS y CYy4aCHOMY
MEIIaJIUCKypCl Ta TPO TEHJEHII0 J0 YHi(iKaIli MOJITUYHOI TEepPMIHOJOTII B

MDKHApOJAHOMY 1H(OpMaLITHOMY IPOCTOPI.
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Bonnouac cmin 3a3HayuTH, 110 Y MOMITHYHIA TEPMIHOJOTIT (YHKIIOHYIOTH 1
HAI[IOHAJTFHO MAapKOBaH1 OJIMHUIIL, III0 MalOTh crienn(divyHe 3HAYCHHS B MeXaX MEeBHOT
KyJIBTYpPHO-TIOJITHYHOI cucTemH, sik-o1, The Verkhovna Rada of Ukraine Committee
on Social Policy and Protection of Veterans' Rights B ykpaincbkoMy KOHTEKCTI ab0 K
The White House, House of Commons, House of Lords of the UK Parliament B
aHTJIOMOBHOMY.

3a KIJIBKICTIO 3HAYeHb BUOpaHiI TEPMIHM MO’KHA TMOJIJIUTH Ha OJIHO3HAYHI Ta
OaraTo3Hauni. OmHo3Hauni, Hanpukian, |AEA (MAI'ATE), Tomahawk missiles,
Eurozone maroTh By3bKe CIiellialii30oBaHe 3HAYEHHS Ta HE Mial0ThCSI MHOXKUHHOMY
TpPaKTyBaHHIO. 31€0LIbIIOT0, 1€ Ha3BU 30pOi, MOJITUYHUX IHCTUTYTIB, BIACHI Ha3BU.
A 3araibHi TepMiHHU, HampuKiIag, resolution, support, position, mobilization MoxyThb
HaOyBaTH PI3HOTO 3HAYCHHS 3aJIC)KHO Bix KOHTeKCTy. Hampukman, resolution moxe
o3HavatH sk pezontoniro OOH, Tak 1 pilieHHs y 3araJilbHOMYy 3Ha4eHH1, SUPPOIt moxe
BIIOOpaKaTW TMIATPUMKY PI3HOTO XapakTepy, Hampukiad, MareplaJbHy Ta
HeMmaTepiaabHy, POSItiON BXXMBAa€ThCA SK JUIA Ha3B BIMCHKOBHMX IO3MWIIIH, TakK i
CBITOTUISIIHUX, y 3HAUEHHI JYMKH IIOJO SKOTOoCch mwrtaHHs, Mobilization moxe
CTOCYBATHUCS K MPOIIECY BIMCHKOBOTO MPU30BY, TaK 1 aKyMYJIAIIil pecypciB, KOIITIB,
cuJ1, 300piB TOIIIO.

Takox BiA3HAYUMO, IO Y BUOIPII MPEACTABICHO 3araJilbHOHAYKOBI TEPMIiHHU,
K1 BXKMBAIOThCSA y 0aratbox (paxoBHX MOBax, Ta Taiy3eBl, CCIM(IYHI JIHUIIE IS
nomrtuyHoi cepu. Jo mepmoi rpynu, Hanpukiaa, MOXKEMO BIJIHECTH
implementation, coordination, management, institution, notification, no apyroi —

sovereignty, sanctions, territorial integrity.
2.2 lepexyaganbKuil aHAJII3 MOJITHYHOI TEPMiHOJIOTII

[lepexnaa MOMITUYHOI TEPMIHOJIOTII Ma€ AyXK€ BaXKJIMBE 3HAUCHHS, OCKUIbKU
came 4epe3 HbOro 3a0e3MneuyeTbes B3aEMOPO3YyMIHHS MK JepKaBaMH, IHCTUTYIISIMU
Ta Hapojamu. [lomTHYHI TEKCTH, IO CTBOPIOIOTHCS HA MIDKHAPOJHOMY pIBHI,

BUMAaraloTh MaKCUMaJIbHOI TOYHOCTI, aJPK€ HaBITh He3HAYHI BIAXWIICHHS Y MepeKiIaii
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TepMiHa MOXYTh IPU3BECTU JI0 BUKPHUBJICHHS 3MICTY, HEIOPO3YMIHb a00 HaBITh J0
MOJIITUYHUX KOH(IIIKTIB.

[TonmiTiyHa TEPMIHOJIOTISA XapaKTEPU3YETHCSI OCOOIUBOCTSIMHE, 1[0 CTBOPIOIOTH
JOAATKOBI TPYJHOII y Mpolieci mepekiany. Jlo HUX Hajlexarh OaraTo3Ha4YHICTh
TEPMiHIB, HASBHICTb KYJIbTYPHO 3YMOBJICHMX KOHOTAIli, a TaKOX BIAMIHHOCTI Y
MOMITHYHUX CHUCTEMax 1 Tpaguilisx pi3HUX KpaiH. IlepeknagadyeBi HEOOXiTHO
BpPaxOBYBAaTH SK JIHTBICTUYHI, TaK 1 €KCTPAIHIBICTUYHI YHHHUKHU, a0M 3a0€3MCUUTH
aJICKBAaTHICTh BIATBOPEHHSA 3MICTY Ta 30€perTy NparMaTUYHUI €PEeKT TEKCTY.

Kpim Toro, momiThyHi TEpPMIHHM 4YacTO MAalOTh 3JaTHICTh HAOyBaTH HOBHUX
3HauYe€Hb a00 3MIHIOBATHCS 3aJ€KHO BIJI KOHTEKCTy. Lle cTBoproe cuTyarlii, KoJu
npsMUi  nepekyia]  (CIOBHUKOBUM €KBIBAJIEHT) € HEJOCTaTHIM a00 HaBiTh
MOMWJIKOBUM, 1 BHMAara€ 3acTOCYBaHHA  pI3HOMAHITHHX  IEpPEKIalallbKuX
TpaHcopmariiii.

Ha ocHoBi anamizy BHOIpKM MOXEMO CTBEpJUTH, IO HAWMOMIUPEHIIINM
crIoco0oOM Iepekiaay TepMiHIB € KaabKyBaHHs: offensive actions — nacmynanwni 0ii,
head of state — crasa oeporcasu, local administrations — micyesi aominicmpayii,
frozen assets — samopooiceni akmueu, The White House — binuii dim.

Y Mexax KalbKyBaHHS MOKHAa PO3MEKYBaTH MEKiTbKa BUAIB, HANPUKIAI:
cemMaHTUYHE (30epeKeHHS 3HAYCHHS, ajieé aJamnTaiis MiJl CTPYKTYpY YKpaiHCBKOI
moBH: head of state — crasa deparcasu 3amictsb 20106a), 4acTKOBE (KOJIHM KaJbKy€E€ThCS
nMie yacTuHa TepMina: frozen assets — samopooiceni akmuesu).

BaxxnuBo Takok BpaxOBYBaTU CTHJIICTHYHY IOIUTHHICTH KaNbKU. Y JESKHUX
BUIIaJKaxX BOHa € ycTtayneHoro tpaauiieto (The White House — biruii dim), a B iHIIUX
MOK€ 3By4YaTH IITY4YHO a00 He BIANOBIIATH HOpMaM yKpaiHCcbkoi MoBH. IIpoTte
KaJIbOK, SIKI O HEOpPraHIuHO BIUCAINCA Y HOPMATHUBHY 0a3zy yKpaiHCbKOi MOBM, HaMm
HE TPaIUBIIOCS.

3a TOMOMOTOI0 KadbKyBaHHsI MEPEKJIaJICHO SK 3arajbHI HA3BH, TaK 1 BJIACHI:
Aspen Security Forum — Acnencwruii 6esnexosuii ¢hopym, Ministry of Social Policy —

Miunicmepcmeo coyianvuoi nonimuxu, The Verkhovna Rada of Ukraine Committee on
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Social Policy and Protection of Veterans' Rights — Komimem Bepxoenoi Paou
Ykpainu 3 numans coyianbHoi noaimuxku ma 3axucmy npas emepamise.

[Ile onHMM MOMIMPEHUM CIOCOOOM TMepeKIaay TEPMIHIB € TpaHCIiTepallis:
beneficiarie — 6enegiviap, leader — nidep, aggressor — aepecop, ouniomam —
diplomat, territory — mepumopis, resolution — pesomwoyis,  deoccupation —
Odeokynayisi. 3a HallUMU CIIOCTEPEKEHHSIMH, OUIBIIICTh TEPMIHIB, MEPEKIAICHUX 3a
JIOTIOMOTOI0 TpaHCITepallii, € iHTepHaIllOHaTI3MaM1 Ta MalOTh CXO0)KE HAIKMCaHHS Ta
3By4aHHs y 6araTb0X MOBax.

Takox 3ayBakumo, 110, 3BaXKAlOYM Ha BUAM TPAHCKOJYBaHHS, SKiI IOJA€E
B. Kapaban (TpaHCkOIyBaHHs, TpaHCIITEpallis, 3MilllaHEe TPAHCKOAYBaHHS Ta
aJIaliTUBHE TpaHCKoayBaHHs) [15], mepeBakae came aJanTUBHE TPAHCKOIYBAaHHS,
TOOTO MEpeKIIa]l YacTo CYIMPOBOKYETHCA aJalTalll€lo 10 YKPaiHCbKOi MOPQOJIOTi:
cioBa HaOyBawTh (ueKcid, cyikciB, NpedikciB, MO POOUTH iX OpPraHIYHUMH IS
MOBHOTO CepeloBHINA. BaxJIMBO pO3pI3HATH TpaHCHITEpallil0 BiJl 3aMO03WYCHHS:
nepia 36epirae ¢popmy, Apyra — MOKE 3MIHIOBaTH ii BIJIMOBIIHO 0 HOPM MOBH-
peLuIi€eHTa.

Yumano TepMiHIB MarOTh YKpPaiHChKI €KBIBaJEHTH, TOMY BOHU IEpeKIIaJaeH]
Oe3mocepeHbO, 3TiHO 31 CJIOBHUKOBUMHU HOopMaMu: Fights — npasa, safety — besnexa,
dignity — eionicms, war — siina, government — ypso, responsibilities — 0606 ’s13Ku.
OpHak BaXJIMBO BPAaXOBYBAaTH CTWIICTUYHY BIAMOBITHICTh: YK 30epiraeTbcs
eMOIIiilHE Ta KyJbTYpHE HABAHTAKEHHS TEPMIHA, YU BIJIOBIJAE TEpEKiIaJ TOYHOMY
CEMaHTUYHOMY BIJITIHKY opuriHamy. ToMmy mnepexianadi MOXYyTb BAaBaTHCS A0
JIEKCUYHOI 3aMIHM Ta OOUpaTH BIAMOBIAHUK, IKUH Kpalle MAX0AUTh 32 KOHTEKCTOM,
TOOTO € CHHOHIMOM TepMiHa: implementation nepekiaaeHo, K 6uKOHAHHS, X0Ua € IIE
BapiaHTU TepeKIany sabesneuenns, 30ilcHenHs ma imniemenmayis; accomplices
NepeKsIalaHo K HONIIYHUKY TIOTIPH TIEpIIy TPOIO3HUIIII0 CIOBHUKA BUKOPUCTATH
CIIOBO CNi8YYACHUKU YU BaPIaHTU CHIBYUACHUKU, CRIIbHUKUL.

OxkpiM JIeKCHMYHO1 3aMiHM, 3a(iKCOBAHO M€ JEKUIbKa BHUIIB TpaMaTHYHUX
3aMiH, HAPUKIIAL:

1) niecioBo reunified mepeknageHo iIMEHHUKOM 6033 ‘€OHAHHSL,
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2) repynuiii liberating nepekiazaeHo A1€CIOBOM 36i1bHSE,

3) miecioBo to force mepekiageHo IMCHHHKOM Cuid.

Y mpomeci aHamizy TepeKiany — TaKOX ~ BHSBICHO  BHKOPUCTAHHS
nepekaananbkux Tpancopmaniid. Cepen HUX OJUH BUIAJIO0K TeHepaiailii: Bupas IS
not in opposition mepeknageHo OUIBII y3a3aralbHEHO — «He npomuy. YacTiime
TpaIUIAEThC KOHKpeTu3amis: personnel — ocobosuti  cxknao, ammunition —
boenpunacu, equipment — mexuika, Communities — HaceneHi NyHKMuU.

[Ipu nepeknaai BIAOYBAOTHCA W 1HILI TpaHChOpMallii, HATPUKIIAA, 3MIHIOETHCS
KUIBKICTh KOMIIOHEHTIB — 301IBIIYETHCS YU TOAAEThCS. TparistoTbCsl BUMTAIKH, KOJIU
OJTHOKOMITOHEHTHUH  TEpMiH TMEpPEKIaaeHO JIBOKOMIIOHEHTHUM, HAIPHUKJIA,
communities — naceneni nynkmu, hostilities — 6ouiosi 0ii. AG0 HaBmaku —
JIBOKOMITOHEHTHUN TEpPMiIH MEpPEeKIaIeHO OJHOKOMIIOHEHTHUM: Press Secretary —
npec-cexpemap. CroBO-KOMIIO3UT  MOXKE  TEpeKIajaThcCs  YKPaiHChKUM
BIIMOBITHUKOM, IO HE € KOMIIO3UTOM B YyKpaiHChKI MOBI, a 3BHYAMHUM
OJTHOKOpEHEBUM cjioBoM: State-owned — oeporcasnuii. JIBOKOMIOHEHTHHH TEpMiH
NepeKIaicH0 TPUKOMIIOHEHTHMM  BigmoBimHukom: temporary residences -
MUMHACOBI MiCYs NPOdCUBaHHS, TBOKOMIIOHEHTHHI TepMiH air defense mepeknaaeno
abpesiatypoto [/110. Takux NpPUKIAIB, KOJIU KUIbKICTh KOMIOHEHTIB T€PMIHA MpU
nepeKIIajii He 301ra€ThCsl, BUSBIICHO JICB SATh.

Takox, OKpiM KIJTbKICHUX BHJIO3MIH Y KOMIIOHEHTaX MPH MEPeKIiaii TePMiHIB
CJIOBOCITOJIYYCHBb YacTO BiAOYBaeThCS TPAHCHO3UIlISA — MEPECTaHOBKA KOMITOHEHTIB.
Ile moB’s13aHO OCOOJUBICTIO YKpPAiHCHKOI MOBH, SIKIM NHpUTaMaHHI HEY3TOKEHI
O3HAYCHHS, K1 MPOSIBIISIIOTHCS Y CIIOBOCIIOJIYICHHSX, K1 CKIIQAAIOThCS 3 IMCHHUKA Y
HA3MBHOMY BIIMIHKY Ta IMEHHUKA Yy POJIOBOMY BiAMIHKY. HaToMicTh y aHrmiiChHKii
MOBI IIi CJIOBOCTIONy4YeHHs1 ToOymoBani 3a mojemwnto N+N: security architecture —
apximexkmypa b6esnexu, war veterans — eemepaHu 6ilnu, security and defense sector —
cekmop 6esnexku ma oxopouu, U.S. President — npesudenm CIIIA, Tomahawk
missiles — pakemu « Tomazasx.

OxpiM 1bOTO, TPAIUISIOTHCA BHITAIKUA JOJABaHHS CJIOBA TpU TEpeKIIai:

President's of the United States — Ilpezuoenm Cnonyuenux [lImamie Amepuxu.
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BunankiB omnmcoBoro rmnepekiaay y BHUOIPIIl HE BHSBICHO. 3a3BUYai Iiei
NepeKIaIabKuid MPUHOM MPUTAMAaHHUA HAYKOBUM TEKCTaM, TOJI 5K y TMOJITHIHOMY
MeA1aIuCKypCl BiH BAKOPUCTOBYETHCS PiJIIIe.

OxpeMo BapTO 3a3HAYUTH PO Tepekiaj adpesiatyp. Y BHOIpII 3HAXOJIUMO
abpeBiaTypu 0e3 mepekiamy, nmomaHi moBow opuriHamry: ANTS, ICUV, G7. Tami
371e01IBIIOrO MEepEKIIaZeH] 3a J0MOMOrol0 KajlbKyBaHHS: CIEpINy MEePEKIaeHO caMe
CJIIOBOCIIOJIYYeHHS, IO JIEKUTh B OCHOBI aOpeBiaTypu, a TMOTIM CKJIaJEHO
CKaJIbKOBaHy a0peBiaTypy 13 nouarkoBux jitep: EU — €C, MFA — M3C.

Tpamnserbes ¥ mpuUKIiIaa afanToBaHOTO MEpekaay adpeBiaTypu — YTBOPEHHS
aOpeBiaTtypu 3a HopMmamu mepekiany. Tak, IJAEA (International Atomic Energy
Agency) nepexnaaeHo sk MAI'ATE, ockinbku 1151 Ha3Ba oprasizaiii Mae oQiuiiHui
BIJIMOBITHUK B yKpaiHChKii MoBi. [lepeknamau 3amiHioe Ha (YHKIIOHATBLHUN
YKpAiHCbKUI €KBIBAJIEHT, 3pO3yMUIMKA yuTady. MOXEMO TaKOo)K BKazaTd, IO TYT
BUKOPHUCTAHO JICKCUKO-TPaMaTUYHY 3aMiHYy.

Crnig 3BepHYTHM yBary Ha Te, IO B OKPEMHUX BHUIAJKaX BHUKOPHUCTOBYETHCS
MOEAHAHHSA PI3HUX CIOCOOIB  Mepeksiaay, OCOOJMBO y TepMiHaxX, IO €
cioBocnofydeHHsMu. Hampukian, npu nepekiani Tepminy Tomahawk missiles —
paxemu « Tomaeasky nepmnii KOMIOHEHT TPAaHCIITEPOBAHO, a IPYTHil MEPEKIIaICHO
32 JIOMOMOTOI KaJlbKyBaHHS, KpIM TOTO TEPECTAaHOBJIEHO KOMIIOHEHTH, TOOTO
BimOynacst TpaHcmosuiis. Tepmin nuclear terrorism — sdepuuii mepopusm Tex
NEPEeKIIaJCHO MIISAXOM KajlbKyBaHHS IMEPIIOro CJIOBa 1 TpaHciitepauli iHmoro. [lpu
nepeKiIanai Tepmina temporary residences — mumuacosi micysi nPOAHCUBAHHS TIEPIIHIA
€JIEMEHT TMEePeKIaIeH0 KaabKyBaHHSIM, a APYTUA 3a JOMOMOTOI JIKCHYHOI 3aMiHH,
KpiM TOro BIIOyJHMCS 3MIHM Y CTPYKTypi, OO0 BHAcCIiOK TNepeKIary
JIBOKOMITOHEHTHUH TEPMIH CTaB TPUKOMIIOHCHTHHUM.

Ha ocHOBI mifjpaxyHKy pi3HHUX CHOCO0IB MEpEeKIaAy MOJITUYHUX TEPMIHIB Y
crarTsix 1HGopmariiiinoro areHTcTBa «IHTepdakc-Ykpaina» Oyino BHU3HAYEHO
BIJICOTKOBE CITIBBITHONICHHS Jjis ToOyaoBu miarpamu. KaibkyBaHHSI CTaHOBUTH
38%, tpancaitepauis — 19,2%, npsmuii nepexnaj (expiBaieHt) — 12,5%, nekcuuna

3amiHa — 8,6%, rpamaTudHa 3aMina — 8, 6%, KoHkpeTu3aiis — 3,5%, TeHepaizamis —



44

0,4%, xomOiHallisl pI3HUX CHOCOOIB mepeknany — 7, 8%, TepMiHM, Kl MOJAHO B

opuriHaii 6e3 nepeknany — 1,2%.

Cnocobu nepeknaay TepMiHiB

a\

B Ka/IbKyBaHHA ® TpaHcAhiTepauin = eKBiBaneHT
NIeKCUYHa 3aMiHa B rpamaTmnyHa 3aMiHa = KOHerTI/I3aLI,iF|
® reHepanisauia m KOMbiHauin m 6e3 nepeknagy
OTxe, mpoaHaNi3yBaBIIM CIOCOOM TMEpeKyiay Yy CTaTTsIX BUIAAHHS
iH(popMariiHoro areHTcTBa «lHTEepdakc-YKpaiHa», 3a3HAYMMO, IO TPAIUIIIOTHCS
pi3HI criocoOu TepekIaay s TOro, o0 3a0e3MeduT 3pO3yMUTICTh Ta JTOPEUHICTh
TeKcTy. HalmommpeHimmuM CcmocoOOM TepeKiIanxy € KadbKyBaHHS, MEHIIE
BUKOPUCTOBYIOThCS TMpPSAMUN €KBIBAJEHTHUM Mepekiayn 1 TpaHcmitepauis. OcTraHHs
MEPEeBAXXHO BUKOPUCTOBYEThCA I TMEPEKIaay 1HTepHaIlioHami3MiB. Takox
NepeKyaaadi akTUBHO BHUKOPHCTOBYIOTH Pi3HI TepeKiIamanbki TpaHchopmariii s
TOrO, MO0 SKOMOra Kpamie aJanTyBaTH TMepeKsa] Il HOPMATHUBHY CHCTEMY
YKpaiHChKOI MOBH, TOMY CIIOCTEpIra€EMO Pi3H1 BUIU 3aMiH (IpaMaTU4Hi Ta JIEKCUYHI),

TPAHCIIO3UIIIIO €JIEMEHTIB TOLIO.
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PO3/ILI T
METOJIWYHI MIXOIA O ONMAHYBAHHS THIIOMOBHO1
MOJIITUYHOI JTEKCUKHA

3.1 Jlekuis fIK cnoOCi0 BUBYECHHS OCOOJMBOCTEH MeEpeK/Jaay MOJITHYHOL
TEePMIiHOJIOTiT

Jlekiist y cucteMi MepeKiialo3HaBy0l Ta JIHTBICTUYHOI OCBITH BIJITPAE TyKe
BaXJIMBY POJIb Ta CTAHOBUTH OCHOBY HaBYAJILHOTO Tporiecy. BoHa cripsMoBaHa Ha Te,
1100 HaJaTH CTYyACHTaM IPYHTOBHY T€OPETHKO-METOOJIOTIUHY 0a3y JUIsl MoAalbIIol
HAayKOBOi, TEpeKJalalbKoi 4YM BHUKJIAJAIbKOI MNpakTUKU. BuBueHHs crnenudiku
MEepeKIaay MOMITUYHOI TEPMIHOJIOTII Yepe3 JIEKII0 TaKOXK Ma€e BaroMe 3HA4YCHHS,
OCKIJTBKM came JIeKIlisl 3a0e3rnedye MOXKIHUBICTh CHCTEMHOTO BHUKJIATY CKJIAJIHOTO

Marepiaily, CHHTe3y MUKIAUCIUIUIIHAPHUX IMJAXOIB Ta aKIEHTYBaHHS yBaru Ha THX
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acmeKkTax TEpPMIHOTBOPEHHsS W TMepekyiaay, [0 BHMAararmTh CHEIiadi30BaHOl
T1ITOTOBKH.

Jlexiist BUKOHY€E poJib JpKepenia iHpopMallii, a TakoX € METOHOJOTIYHUM
IHCTPYMEHTOM, 3aBISKH SIKOMY CTYACHTH OBOJIOJIBAIOTh METOJaMHU aHali3y
MOJIITUYHOT TEPMIHOJOrI], KPUTHYHHM OCMHCIEHHSM CHOCO0IB TepeKaagy Ta
(GbopMyIOTh BJIaCHE HAyKOBE OaueHHs MPOOIEMHU.

3a BuszHaueHHAM JKmaitioBa B. «iekiis (Big jatT. lectio — ynTaHHsA) — BUKJIA]
HABYAJIbHOIO MaTepialy B CUCTEMATUYHIN 1 TOCIII0BHIN (HOpMi, CKOHIIEHTPOBAHUIA,
rOJIOBHO, HaBKOJO (yHJAaMEHTANIbHUX 3acaj]] Hayku. Jlekmis — TpanuiiiiHa dopma
HaBYaHHS y 3akjafax Buioi ocBiTd (3BO). OcHoBHa MeTa — JaTU CUCTEMaTU30BaH1
OCHOBH 3HaHb 3 HABYAJIBHOI JUCLUILIIHH, 30CEPEIUTH YBAry CTYICHTIB Ha HAHOUIbII
CKJIaJTHUX Ta KJIIOYOBUX MUTAHHIX» [8].

VY Mexax METOOUYHOIrO PO3AUTY MU pO3pOOMIIN JIEKII0 Ha TeMy «TeopeTnyne
HIIPYHTS TOCHIIPKEHHS aHTJIOMOBHOI MOMITHYHOI TepMinosorii» (Jomatok B). Bona
opieHTOBaHa Ha (OPMYBaHHS Yy CTYJCHTIB MEPEKIATalbKUX, JIHTBICTUYHUX Ta
aHAJITUYHUX KOMIIETEHI[IH. 3MICT, KOMIIO3UIIIIO Ta JIOTiKYy BUKJIaay MU OyayBajau Ha
MPUHIIMIIAX HAYKOBOCTI, CHUCTEMHOCTI Ta mpodeciiHOl CHPSIMOBAHOCTI, 100
O3HAHOMUTH CTYAEHTIB 13 (PyHIaMEHTaIbHUMHU TMOHATTSIMH TEPMIHO3HABCTBA Ta
3aKJIACTH MIATPYHTS JJIS MOAAIBIIOT MPAKTUYHOT PpOOOTH 3 MOJITUYHOKO JIEKCUKOIO Y
peaTbHUX MEePEKIATAIbKUX CUTYAITISX.

3a CTPYKTYypoOrO JIEKIII0 OyJ0 MOALIEHO HAa 7 TEMAaTMYHMX YaCTUH, 13 SKUX

chOpMOBaHO TUTaH JISKIII:

ILtaH JIeKmii:

1. TToHATTA TepMiHA: BU3HAUEHHA, O3HAKH Ta (yHKIII]
Knacudikaris TepMiHIB y TIOJMITHYHIN cdepi
Oco0IHBOCTI CYCHLIBHO-IIONITHYHOL TEKCHKH
CTpyKTYpHO-CEMAaHTHYHI THIIH IMOJITHYHIX TEPMIHIB
BrumB aHrmiiceKoi MOBH Ha YKPAIHCEKY MOMITHYHY TEPMIHOJIOTIEO
ITpoGnemu nepexnagy aHTIIOMOBHOI IOJMITHYHOI TEPMIHOJIOTI]
CnocoOH nepexiay MOMITHYHHX TePMIHIB

=1 O\ bh = W

KosxeH po3aun jexuii JoriyHo 3yMOBJICEHMM Ta Mae€ NEBHY HaBYaJIbHY Ta

pO3BUBANIbHY (yHIIIO. Y mepiiomMy myHKTI Jekili («IIoHATTS TepMiHa: BU3HAYEHHS,
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O3Haku Ta (YHKII») HaAIIOK METOK OYJI0 JOHECTH J0 CTYACHTIB BHU3HAYEHHS
TepMiHa, 10r0 3HAYEHHs y MOBI, @ TAKOK OKPECIUTU MIAXOU 10 BU3HAYEHHS IHOTO
MOHATTS 3apyODKHUMU Ta YKPAiHCBKUMH BYCHHMH. TakKoX TyT OyJio TEpenideHo
OCHOBHI O3HaKW TepMmiHa Ta (QYHKII, SKI BIH BHKOHYE [JI1 TOTO, MO0 JaTH
CTYJACHTaM BCEOXOIHE PO3YMIHHA Mi€i JIHTBICTUYHOI OJUHUII Ta CIOHYKaTH /0
orIMOJIEHOT CaMOCTIMHOT poOOTH HaJl TEMOTO.

JUJIsi HAOYHOCTI Ta KpaILIOro CIPUHHATTSA JIEKIIAHOTO MaTepially, O3HAaKU
TepMiHa, siki Bu3HavaroTh A. J[’skoB, 1. Yaban ta T. lllepba, Mu y3araqbHWINA 3a

JTOIIOMOT'OXO TAOJIUIII.

No O3Haka XapaKTepUCTHUKA

1. CHUCTEMHICTD HanexHicts bi (e} IIEBHOI
TEPMIHOCUCTEMU

2. OnHO3HAYHICTD Toune B1I00pakeHHS OJTHOTO
KOHKPETHOTO TTOHATTS

3. Jled1HITOBaHICTD Yitke Ta odiuiiiHe BHU3HAYEHHS B
HAYKOBHUX JIKEpenax

4. JlaxomtamicTs Crucnicts popmynoBaHHS

>. Emouiina HeATpabHICTS BiacyTHicTbh ekcrpecii a00 OLIHHOTO
3a0apBIeHHS

6. HopmatuBHicTh

3akpimieHicTh y (paxoBUx
CJIOBHHMKaxX ab0 JOKYMEHTax

Oxkpemy yBary y nepiiomMy myHKTI 30CEpPeKEHO Ha (yHKIIIOHAIPHOMY acTIEKTi
TEPMIHOJIOT 1, 30KpemMa HOMIHATUBHIMN, KOTHITHBHIH, KOMYHIKaTUBHIH,
1AeHTU(IKALIITHINA Ta CHCTEMOYTBOPIOBANIbHIN (DYHKIIIT, @ TAKOXK y3arajlbHEHO pOJIb 1
3HAUEHHS TEPMIHIB Yy JIHTBICTHUII, 30KpeMa Yy TONITHYHIA cdepi sSK HEBI €MHIN
YACTHHI KHUTTS Cy4aCHOTO CYCIiIbCTBA.

Jlist Toro, mo6 CTyAeHTH Oauyuiau Ta PO3yMUIA PO3MAITTS TEPMIHIB, APYTUM
MYHKTOM JIEKII1 CIIyTye Kiacuikallisi TepMiHIB y MOJITHUHINA cdepi. Y 1iid 4acTuHi
JEKLUIMHOro  Marepiaqy MoJaHo  Kjacudikalii TepMiHIB 3a  CTPYKTYpOIO,
MOXO/PKCHHSIM,  KUIBKICTIO ~ 3HA4Y€Hb,  PIBHEM  YCTaJCHOCTi,  Taly3€BOIO

MIPUHAJIEKHICTIO. PO3yMIHHSI TaKOro MOJAUTY — Iie 3anopyka (popMyBaHHS PO3YMIHHS
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MOJIIACTIEKTHOI MPUPOAM TEPMIHIB, @ TAKOXK NEpPeayMOBA /10 BMIHHS MOJAIBIIOTO X
YIOPSAKYBaHHS BIAMOBIIHO 0 (DYHKIIIN Ta KOHTEKCTIB, 1, 3B1CHO, IEPEKIIady.

Tperiit myHkT nexmii — «OcoOAMBOCTI CYCHUTFHO-TIOMITUYHOI JIEKCUKUY) — YK€
MOTJUOJIIOE MTONEPEIHbO BUKIIAJICHUI MaTepiall Ta moYnHae (popMyBaTH y CTYICHTIB
B3a€MO3B 30K MDK TEOpI€I0 TEpMIHOJOTT Ta 1I KOHKPETHUMH BHSBAMH Yy
MOBJICHHEBUX cuTyamisx. [lepmr 3a Bce mepen HaMH CTOSJIO 3aBJaHHS TOKa3aTu
BOKJIMBICTh Ta aKTYaJIbHICTh CYCIUIBHO-TIOJNITUYHOI JICKCUKH, KiacudiKyBaTH ii
O3HaKH, a TakoX (QyHKIii. VYcl TEOpeTUYHI TOJIOXKEHHS IS HAOYHOCTI
IPOLTIOCTPOBAHO MPHUKIAIaMHU.

YerBepTHil MyHKT JIEKLIi € TaKOX KiIacU(IKAUIMHUM 1 MPUCBSIYEHUN MOILITY
NOJITUYHUX TEPMIHIB Ha PI3HI ceMaHTWyHl rpynu. Llg dyactuHa Marepiany
JEMOHCTPYE CTYJEHTaM CE€MaHTHYHE 0araTrCcTBO CYCIIJIbHO-IOJITUYHOI JIEKCUKH, a
TAaKOXX CIOHYKAa€ 10 pO3yMIHHSA, IO BMIHHS JIHU(EpPEHLIIOBaTH TEPMIHOJIOTIUHI
OJIMHUIII HA TPYIIU 32 PI3HUMHU KPUTEPISIMHU — 1€ 3a0pyKa CUCTEMHOCT1 Y MOBI. Y 111
YaCTUHI Marepiagy HaeTbcsli Npo IHCTUTYLIWHI TEPMIHM, 1J€0JOTI1YHI, MOJI€BI,
MpaBoOBi, MEAIMHI Ta MOJITUYHI 13 HABEACHHSAM MPUKIAAIB. Y Mexax po3auly JeKUii
3alpPOMOHOBAHO  KJacU(IKAI[I0  CYCHNUIBHO-TIONITUYHUX  TEPMIHIB, SKYy MH
BUOKPEMUJIM Ha MaTepialll MaricCTepchbKoi poOOTH Ha OCHOBI cTaTell 1H(pOpMalIiHOTO
arenrctBa «lHTepdakc-Ykpaina». 3a UM poO3MOAUIOM TepMiHM TojaiieHo Ha 10
CEMaHTUYHUX IPYII.

3 MeTOAWYHOI TOYKH 30py 3a3HAYEHUI MyHKT JIEKIlii JormoMarae po3BHUHYTH
CUCTEMHE MUCJIEHHS, a/pKe Kiacudikallis Mmoka3ye JIOT1uHI 3B’SI3KM MK TepMiHAMHU;
MOJISTTIIUTH 3aCBOEHHS BEIMKOTO MAaCHBY JICKCHKHM, OCKIJIbKM TPYIyBaHHS 3a
CEMAaHTUYHUMHU O3HAaKaMU pOOUTH MaTepial CTPYKTYpPOBAHUM Ta JOCTYIHIIINM;
norinuOuTu npodeciiHy KOMIETEHTHICTh, M03asiK CTYACHTH BYaThCs 3aCTOCOBYBATU
HAyKOB1 TMIAXOAW JO aHaji3y TMOJITUYHOI TEPMIHOJOrIT; TMIJABUIIUTH pPIBEHb
MOBJICHHEBOT TPAaMOTHOCTI, a/p)K€ BMIHHS BH3HAYUTH THUIl TEPMiHA BIJIMBAE Ha
TOYHICTh WOTO TMEpeKyially Ta IHTeprpeTallii; 3a0e3meYuTH MDKIUCIUTUTIHAPHUMA
3B’SI30K, TOKAa3aBIlM, IO MOJITHYHA TEPMIHOJIOTIS B3a€EMOJIIE€ 3 IIPaBOM, Meia,

COLII0JIOT1€10, KOMYHIKaIlISIMU.
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Y HacTymHOMY pO3AiIl JIEKIii MM 3BEpPHYJM YBary Ha TMOPIBHSUIbHUHN
JIHTBICTUYHUH aCHEKT, a caMe MPOCTEKUIIM BIUIMB aHTJIIHCHKOI MOBU Ha YKPaiHCHKY
MOJIITUYHY TEPMIHOJIOTIIO, a/Ke MpPH TMEpeKyiagl MOXKHA MO0auuTH, 10 yKpaiHChKa
MOJIITUYHA JIEKCHKAa HACMYEHA IHTEpHAIlIOHATI3MaMH1 Ta 3al03UYCHHSIMHU.

Y mocToMy TYHKTI JIEKII 30CepeKeHO yBary Ha TPYIHOIIAX MEpeKIaxy
aHTJIOMOBHOI TMOJIITUYHOT TEPMIHOJIOTI] Ha YKpaiHChKY MOBY Ta MOSICHEHO, YOMY IIi
TPYAHOILl € TPUHIMIIOBO BAXKJIWBUMHU JJIA MIATOTOBKKM MaWOyTHIX (axiBIIB 13
nepekiany. Lleit pparmeHT MaTepiany BKIKOYEHO JI0 JICKIT JAJIsl TOTO, 00 MoKa3aTh
CTYJIEHTaM peajbHy CKJIQJHICTh MOJITUYHOTO JUCKYPCY W HArOJIOCUTH, IO MEePeKIIa]
MOJITUYHOT JIEKCUKU HIKOJU HE 3BOJIUTHCS IO MEXaHIYHOTO JA00OPY BIAMOBIIHUKIB.
OTXe, 3a3HAYEHWI IyHKT JIEKI[li Ma€ YiTKy METOAMYHY METY. C(POpMYBaTH Y
CTYJICHTIB KOMIUIEKCHE PO3yMIHHS MEePEKIafallbKuX BUKINKIB, HABYUTH X KPUTHUIHO
MUCJIUTH, 3BaXKYBAaTH MIPArMaTUKy, KyJbTYpPHI OCOOJIMBOCTI Ta CTUJIICTUYHI HIOAHCH 1
BIIMOBIAABHO MIAXOIUTH 0 POOOTH 3 MOJITUYHOIO TEPMIHOJIOTIEHO.

VY cboMOMYy pO3/iIi JIEKIIIT AETAIBHO PO3TJIIHYTO OCHOBHI CTpaTerii epeKiiaay
MOJIITUYHOT TEPMIHOJIOTI, ajke poOoTa 3 MOJITUYHUMHU TEpMiHAMU BHMAarae Bij
nepeKsaaada He JIMIIEe MOBHOT KOMIETEHTHOCTI, a i pO3YMIHHSI MOJITUYHUX Peatiid,
ICTOPUYHOTO KOHTEKCTY Ta KYJbTYpHOI crneuudikd. MeTow 3a3Ha4eHOi 4acCTUHU
Oy70 TOKa3aTH CTyACHTaM, W0 NPaBWIBHUN TMepeKya] MOJITUYHOTO TepMiHa
3QJICKUTh HE BiJ OJIHOTO «IPAaBHJIBHOTO» BIAMOBIJHHUKA, a BiJl 3aTHOCTI 0OpaTH
ONTUMAJbHY TMEPEeKIagalbKy CTpPATeriio BIAMOBIIHO 10 KOHTEKCTY, (PyHKIIi Ta
CTWIICTHKHU TeKCTy. Lle mamo 3Mory mokasatu cTyfeHTaM, 0 MepeKaa MOTITHIHOT
TEPMIHOJIOTIT € BHOOpPOM, aHaii3oM 1 OaJaHCOM MK TOYHICTIO, 3PO3YMUIICTIO Ta
CTWJIICTUYHOIO JIOPEYHICTIO. 3aBASKA PO3IJSAY PI3HUX CTpaTerii CTyIEeHTU
OTPUMYIOTh 1HCTpYMEHTaJbHUN HaOlp, HeoOXimHuil i mpodeciitHoi pobotu 3
MOJIITHYHUMH TEKCTaMU Ta POPMYBaHHS BIACHOI MEePEKIaIallbKOi KOMIETEHTHOCTI.

Takox HanmpuKIHI JIEKIlT pPoO3poOJSIeHO Omil-3aBHaHHS IS CTYACHTIB,
NOKJIMKaHe aKTHBI3yBaTH yBary Ta MNEpPEBIPUTH, HACKUIbKM YBaXHO BOHHU 3aCBOLIU

JIEKI[IHHUNA MaTepia.
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OoroBopeHH JeKii 3i cTyIeHTAMA
YH MOJKHA BBaKATH MONITHYHY TEPMIHOJIOTIK 3aKPHTOK CHCTeMO? YoMy?
SIKI CTPYKTYpHI MOJeNi MepeBa)kalwTh y IMOMTHYHUX TepMiHAX AHTIIHCBKOI
MOBH?
YH 3MIHIOETBCA 3HAYEeHH [IOMITHYHOTO TEPMiHA 3aJIe7KHO Bl ;KaHPY TEKCTY?
SIK 3p0o3yMiTH, 110 Ilepe]] HAMH TepPMiH, a He 3aralbHOBXKHBaHe CI0BO?
YoMy MOMTHYHHIT JHCKYPC 0COOMMBO UYTINBHII 0 MparMaTUKN H KOHOTAIIH?
V SKHX BHIAJKAX KaTbKYBAaHHS € BHIIPABIAHIM, a KO — Hi?
SIK BH3HA4YHTH, IO NepeKlajanbKa CTpaTerii He CHOTBOPHOE IMOMITHYHOTO
3MICTY?

Jlek1iito 3aBepIIeHO JOTTYHUMHU BUCHOBKAMHU, SIKI BUTUIMBAIOTH 13 BUKJIAICHOTO

Marepiany. Jlekuiiinuii maTepian nodynoBaHo Ha HaykoBux mpaisx JI. binosepcrkoi,

A. JI’sxoBa, JI. Kamimyk, B. Kapabana, T. Kuska, A. KomajmeHnka Ta i1HIIHX

JIOCJIITHUKIB.

I3 Touku 30py METOAMYHOI JOIIIBLHOCTI TaKWUH IUIaH JICKIIi JO3BOJHUB HaM

3a0€3MEYUTH JIOT1UHY MOCIIOBHICTh 3aCBOEHHS MaTeplaily — MOYMHAIOYH Bl Teopil

TE€pMiHa O MPAKTUKU MEPEKIIaay; MOCTYIOBE YCKIAIHEHHS MOHATh, 10 BIJIOBIIAE

KOTHITUBHOMY PO3BUTKY CTYACHTIB; KOMOIHYBaHHS IMIMPOKUX HAYKOBHX KOHIIEMITIH 1

KOHKPETHHUX HpI/IK.TIa)IiB, SIK1 BHUCTYIIAIOTh OINIOPHHUMHN TOYKaMH [IJI HpaKTI/IIIHO.l.

YaCTUHU JMCLMIUIIHA;, MOXJIMBICTh IHTE€PAKTUBI3alli JIEKIli, KOJIU OKPEMI YaCTHHHU

BIJIKpUBAIOTH MIPOCTIP IS TUCKYCIH 1 TPUKIIATHOTO aHAII3Y.

Jlexuist mokJMKaHa cpOpMyBaTH y CTYJEHTIB TaKl KOMIETEHTHOCTI:

1) MHTBICTUYHY — YMIHHS TMpaIOBaTH 3 TEPMIHOJOTIYHOIO CHUCTEMOIO 5K 3

YIOPSAKOBAHOO 3HAKOBOIO MOJEIUIIO;

2) mepekiIanabKy — 37AaTHICTh OOMpATH aCKBATHI METOIM Ta TEXHIKH MEPEKIaTy

MOJIITUYHUX TEPMIHIB;

3) aHamiTHUHY — YMIiHHS iIeHTH(]IKYBaTH THII TepMiHA, HOTO CTPYKTYpY,

CEMaHTUYHI O3HAKHU, TPAarMaTuKy;

4) KOMYHIKaTUBHO-IMCKYPCUBHY — PO3YMIHHS TOJITHYHOTO JUCKYpPCY SIK

OaraTopiBHEBOI CHCTEMHU, /1€ 3HAYCHHS (POPMYIOTHCSI B KOHTEKCTI;
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5) indopmariiiHy — poOoTa 31 CIOBHHKAMH, IJI0CAPIsiMHU, KOPITyCaMH, HAyKOBOIO

JiTepaTyporo.

Jlexuisi TakoX BUKOHYE TPHUKIAAHY (YHKIIIO: TEOPEeTUYHI BiIOMOCTI
0e3nocepeIHbO MiABOIATH CTYICHTIB 10 MPAKTUKH POOOTH 3 MOJITHYHUMHU TEKCTaMHU
—  3aKOHOJABYMMHM  aKTaMH, HOBMHHMMHM  MareplajamMu,  aHaJlITHUKOIO,
JTUTUIOMATHYHUMU JOKyMEHTaMH. Po3risa QyHKIIN TepMiHIB y pI3HHX IUCKypcax
JOTIOMAarae CTyZeHTaM 3pO3yMITH, YOMY OJIMH 1 TOM CaMHil TEPMiH Yy Pi3HUX >KaHpax
MOX€ MaTh pi3HI KOHOTalii W BIAMOBIJHO BHUMaraTH 1HIIOI IepEeKIIaaalbKol
CTpaTertli.

3a CBOIMM JDKEpenaMM JIEKIisl TIPYHTYE€TbCA Ha KIACHMYHMX Mpansgx 3
TEPMIHO3HABCTBA, JOCIHIPKCHHSIX 13 TMOJITUYHOI JIHTBICTUKM Ta JAUCKYPCOJIOTIi,
CYy4aCHHUX 3apyODKHHMX CTYAISIX MOBH TOJIITUKH, JIEKCUKOTPAPIUHUX Ta METOIUYHHUX
JoKepenax, (axoBUX KOpIycax MOJITUYHUX TEKCTIB, IO CIYTyIOTh OCHOBOIO IS
MIPUKIIA]IIB.

VY nexmii BUKOPHCTaHO TaKi METOJIU:

— IpoOJEMHO-OPIEHTOBAHUN BUKJIAM, J€ OKpemi AediHilii MOJaroThCs dYepe3
cynepewinBi a00 CKJIaJH1 BUMAJIKY;

— MOPIBHSUIBHUI aHaJli3 TEPMIHIB, 1110 aKTUBI3y€ aHAITUYHE MUCIICHHS;

— KOHTEKCTyaJIbHUM po30ip, KOJM JIEMOHCTPYETHCS BXKHUBAHHS TMOJITUYHOTO

TE€pMiHa y PI3HUX MOBHUX CEPEIOBHUIIAX;

— IHTEpaKTUBHI METOJM — TOCTAHOBKA YTOYHIOBAJIBHUX 1 MPOOJIEMHHX 3alIUTaHb,
3aJTy4eHHS CTYACHTIB JI0 CIIUIbHOI IHTEpIpeTaIli.

3a TUMOJNOTI€I0 JeKIis KOMOIHOBaHA (3MillIaHa) TPOOIEMHO-OTJIAI0OBOTO THUITY:

BOHA MOEJHYE TOJAHHS TEOPETUYHOrO MaTepialy 3 MIKpOaHalli30M, €JIeMEHTAMU

JOCITITHUIIBKOT T1SUTBHOCTI Ta OPIEHTAINIEI0 HA MOJAJIBITY MPAKTUKY MEPEKIIaTy.
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3.2 [IpakTHYHe 3aHATTA SIK METOJ ABTOMATHU3AIIl MPAKTUYHUX HABHYOK

nepeKJaay NoJiTHYHUX TePMiHiB

[IpakTUyHe 3aHATTS € BOKIUBUM KOMIIOHEHTOM OCBITHBOTO MPOLIECY IiJ Yac
BHUBUEHHS TEPEKIIAJ03HABCTBA, OCKUIbKH 3ale3meuye TepexiJ BiJl TEOPETUYHHX
3HaHb JI0 X CHCTEMHOI'O 3aCTOCYBaHHS Y KOHKPETHHX NpodeciHuX cuTyarisx. Y
KOHTEKCTI MepeKiIaay MOJITHYHUX TEPMIHIB MPAKTHUYHE 3aHATTS HaOyBae 0COOJHMBOT
3HAYYIIOCTi, OCKIJIBKA JIO3BOJIIE CTYACHTAaM  BIANPAIlbOBYBATH  aJTOPUTMU
NepeKIafanbkoi  JiSUIbHOCTI,  (QOopMyBaTH  ySBJIEHHS TMPO  3aKOHOMIPHOCTI
TEPMIHOJIOTIYHMX CUCTEM Ta IHTETPYBATHU 3HAHHS 3 TEOpii MEepeKiany B MPaKTHYHI
nii. CaMe B mpouEci peryjasipHOr0O BUKOHAHHS MPAKTUYHHUX BIIPaB B1JOYBAETHCS
[OCTYIIOBa aBTOMAaTH3allisl HaBUYOK, 110 € HEOOXIJHOI YMOBOIO Ui €()EKTHUBHOIO
npodeciiiHoro nepekiiaay MmoJITUYHOI TEPMIHOJIOTII.

[IpakTuune 3aHATTA (J1aT. — OISUIBHUN) — 116 opMa HaBYAIBHOI POOOTH, i
yac SIKOI BHUKJIaJa4 OPraHi3OBy€ ISl CTYIEHTIB aHall3 OKPEMHUX TEOPETUYHUX
MOJIO’KEHb TUCUHUIUIIHU Ta (OPMY€ HABUYKH iX MPAKTUYHOTO 3aCTOCYBAHHS IUIIXOM
1H/IMBITyaJbHOTO BUKOHAHHS KOHKPETHHX 3aBaHb [13].

['onoBHA AMAakTHYHA METa MPAKTUYHUX 3aHATh — (DOPMYBaHHS y CTYNCHTIB
npodeciiiHuX yMmiHb 1 HAaBUYOK, HEOOXIHMUX JJII BUKOHAHHS (DYHKITIOHAIBHHUX
000B’SI3KIB Ta PO3BUTKY MpOo(deciiHO-AIIOBUX SKOCTEH, IMepeadadyeHuX OCBITHBO-

KBaT(hiKaIIITHOIO XapaKTEPUCTUKOIO BUITYCKHUKA.

OCHOBHI 3aBIaHHS MPAKTUYHUX 3aHSTh:

— moriauOJeHHs] Ta YTOYHEHHS 3HaHb, OTPUMAHMX Ha JIEKIIAX 1 MiJg dYac
caMOCTiiHO1 po0OTH;

— (opMyBaHHSI 1HTENIEKTyaJIbHUX HABUYOK 1 YMIHb IUIaHYBaHHS, aHali3y Ta
y3arajJbHEHHS;

— ONaHyBaHHS HAaBUYOK opraHizailii npoeciiiHoi AisSIbHOCTI;

— HaAOyTTS MEpPBUHHOTO JIOCBITy OpraHi3allli BUpOOHUIITBA Ta YIPABIiHHS HUM;
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— OCBOEHHSl  IOYAaTKOBUX  HABUYOK  KEPIBHMIITBA,  MEHEIKMEHTY  Ta
CaMOMEHEKMEHTY.
JI. KanamnikoBa mofiis€e MPakTUYHI METONM HABYAHHS Ha JACKUIbKA TPYII,

BaroMy 4acTUHY SKHX CKJIaJaloTh came BrpaBu [13]:

Knacudikanis
NPAKTHYHHX METOAIB
HABYaHHs

Bripaeu JIaGopaTopHi IIpakTHyuHi
poboTH poboTu
Veni Tpenysanvhi
Huca.!wosi L’sopm‘
gy paq’)lz‘ YHi K olmpmani
Tem!‘wi

Ha nymky B. TonoBenkina, (QopMyBaHHS HaBUYOK BIJOYBAa€TbCS dYepe3
OaratopaszoBi cnpoOu ¥ MOCTIMHUN A00Ip ONTUMAIBLHUX MAi — IHIIMMHU CJIOBAMH,
yepe3 BIOPaBU Ta TPEHYBaHHA. Y MIpy TOTO, SIK JIIOJUHA CUCTEMAaTHYHO BUKOHYE
BIPaBH, il HABUYKMU CTAIOTh JeNall CTIMKINIMMHU Ta aBTOMATH30BaHIIMMU. [le
BUSIBIISIETHCS Y 3pOCTaHHI BIEBHEHOCTI, TOUHOCTI Ta MIBUAKOCTI BUKOHaHHs. Came 11
NOKa3HUKU W CTAaHOBJIATH OCHOBY KpHUTEpIiB, 3a SKMMU BH3HAYAIOTh pPIBEHb
copmoBanocti HaBruok [30, c.64].

Bonommnu 1. mopinsie yci BmpaBu, IO COpsSIMOBaHI Ha HaBYaHHS 1HO3EMHOI
MOBHM, Ha JAeKuibka BHUIIB. L{t0 kimacudikaiiro MM BUKOpUCTAIU Il POpMyBaHHS

BIIPAaB HA OCHOBI MaricTepchKoi poOOTH.
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Kputepii Tunu Bnpas
1. CnpaAMoBaHicTL BnpaBu Ha npuioM | PeuenTuBHI
abo Buaavy iHcopMauii PenpoayKTWBHI
PeuenTUBHO-penpoayKTUBHI
MpoayKTUBHI

PeuenTMBHO-NPOOYKTUBHI

2. KomyHikaTMBHICTb KomyHikaTtueHi (abo MoBneHHeBI)
YMOBHO-KOMYHikaTWBHi  (abo yMOBHO-
MOBIEHHEBI)

HekomyHikaTvBHi (abo MOBHI)

3. Xapakrep BUKOHaHHA YCHi
lNncbmoBi
4. YyacTb pigHOT MOBH OOHOMOBHI

[1BOMOBHI (NepeknaaHi)

5. PyHKUIA ¥ HaBYaNbHOMY NPOLEC TpeHyBanbHi
KOHTpOMbHi

6. Micue BMKOHaHHA KnacHi
HJomartuni
JlaGopaTtopHi

Sk 6aunMo, THIH BpPaB y METOAMII BUKJIAJaHHS 1IHO3€MHUX MOB BU3HA4YalOTh
3a pi3HUMH KputTepismu. [lepmmii kputepiii cipsMOBaHWN Ha TpHiioM a0o0 BUIAYY
iH(popmarrii. PenenTuBHI BripaBu nepeadayaroTb poOOTy 31 CHIPUUHATTAM MaTepiaiy:
YUTAHHS, CIIyXaHHsS, PO3YyMIHHS 3MICTy. PenpojyKTHBHI BIOpaBH MepeadavaroTh
BIATBOPEHHS TOTOBOIO 3pa3ka, HAaNpHUKiIad, MOBTOPEHHs, IEPEeNUCyBaHHSA YU
BiITBOPEHHSI TOYYTOro. PelnenTuBHO-pENpPOAYyKTHUBHI MOEIHYIOTh CHPUWMAaHHSA W
nojasbiie BIiATBOPEHHS. [IpOAYKTHMBHI BHMAararoTh CaMOCTIHHOTO TMOPOKEHHS
iH(dopmarlri: HamucaHHS TEKCTy, (OPMYITIOBaHHS JYMKH, Tepeknan. PementuBHO-
IMPOIYKTUBHI MOEIHYIOTh CIPUMMaHHS Marepiaidy 31 CTBOPEHHSIM HOBOT'O MPOAYKTY
MOBJICHHS, SIK-OT MIPOYUTATH TEKCT 1 IIepeKa3aTH Horo.

Hpyruii kputepiii — KOMYHIKaTUBHICTb. KoOMyHIKaTMBHI a00 MOBJIEHHEBI
BIIPABU BUKOPHUCTOBYIOTHCS B CHUTYalllsIX PEATbHOTO YM IMITOBAHOTO CHIJIKYBaHHS,

HANpUKIIAJ Yy JAilajioraXx 4Yd JIMCTYBaHHI. Y MOBHO-KOMYHIKAaTHUBHI MICTSTh €JI€MEHTU
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CIIJKYBaHHS, aJieé BUKOHYIOTHCS 3a MEBHUM I1a0JIOHOM ab0 B poboBOMY (hopMmari.
HexkomyHikaTuBHI (MOBHI) HE TMOB’s3aHI 31 CHIJIKYBaHHSM, a 30CEpEIKEHI Ha
OTIpaIlfOBaHHI MOBHOTO MaTepialy: TpaMaTUKH, JICKCUKH, TIEPEKIaTy OKPEMUX CIIIB.

Tpertiit kpuTepiii — XapakTep BUKOHAHHS. Y CHI BIIPaBU BUKOHYIOTHCS BroJIOC,
nependaydaroTb roBopiHHs. [IMcbMOBI, BiIMOBIAHO, BUKOHYIOTHCS Y TUCHBMOBIH opmi
i opieHTOBaH1 Ha (pikcalliro MaTepianay Ha MUCHMI.

YerBepTuil KpuTepiii — ydactb pifHOi MOBH. OJHOMOBHI BIpaBU OOMEXEH1
JUIIE MOBOIO, Ky BHMBYAlOTh, 0€3 3aimydeHHs piaHoi. JIBOMOBHI abo mepexnaiHi
nepea0ayaloTh B3a€EMOJIII0 JIBOX MOB — TIEPEKJaj, MOIIYK BIAMOBIIHUKIB YU
31CTaBJICHHS MOBHUX OJMHUIIb.

[’stuit kputepii — QyHKIIA y HaBYAIbHOMY mpoueci. TpeHyBalbHI BIpaBU
crpsiMOBaHi Ha ()OPMYBaHHSI Ta 3aKPIIJICHHS HABUYOK, TOJI1 SIK KOHTPOJIbHI MAalOTh Ha
METI MIEPEBIPKY PIBHS OCBOEHHS MaTepiamy.

[ocTuit kputepiit — micuie BUKOHaHHsS. KiacH1 BrpaBU BUKOHYIOTBCS Mij 4ac
3aHSATTS, JOMAIlIHI — CAMOCTIHHO 1032 KJacoM, a JJabopaTOpHI — 13 3aCTOCYBaHHSIM
TEXHIYHUX 3ac001B, HAIPUKJIA] ay[loMaTepiaiiB Y KOMIT FOTEPHUX IPOrPaAM.

Po3pobiieHi y Mexax mMaricTepchKoro JOCTIKEHHS BIPAaBU CIPSIMOBAaHI Ha
dbopMyBaHHS 1 PO3BUTOK TNEPEKIIATAIbKOI KOMIETEHTHOCTI CTYIEHTIB. 3aBJlaHHS

nepeadayaroTh yci eTanu poOOTH 3 TEPMIHOM:

® [IOIIYK CJIOBHUKOBHUX €KBIBAJICHTIB;
® CEMaHTHUYHMH aHai3;
® BBEICHHS TEPMIHIB y KOHTEKCT;

® [iepeKJIaj TePMiHiB.

Mertoto 3aBAaHb € BUPOOUTH PO3YMIHHS 3HAUEHHS TEPMIHIB, YMIHHS IIYKATH iX
y TEKCTaX, a TAaKOX Y BHPOOJICHHI BMIHHS MPAIfOBATH 3 HUMH Y MEPEKIaTAIbKOMY
MpoIIeCi, YpPaxoOBYIOUHM KOHTEKCT, CTHJIb, (DYHKI[II0O Ta MparMaTUYHUN acCIeKT

BucyioBoBanHs (Jlogatok I).
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[lepma yacTMHAa BHpaB MOB’si3aHa 13 3aCBOEHHSIM Ta CHCTEMAaTH3AIi€l0
JIEKCUKO-CEMaHTUYHOTO MaTepiany. Y BmpaBi | CTyAEHTY 3ampONOHOBAHO 3HANTH
CIIOBHUKOBI ~ €KBIBaJCHTH  CYCIIJIbHO-TIONITUYHMX  TepMiHiB.  Jl03BOJIEHO

KOPpUCTYBATUCA CIIOBHUKAMHU Ta iHTepHeT-I[)KepeJIaMI/I.

Exercise 1. Find dictionary equivalents.

Translate the given terms into Ukrainian.

implementation, coordination, management, leadership, institutions, enterprises,
government, social support, sanctions, diplomacy, hostilities, defense production,
security architecture, rule of law, framework of the law, Energy Minister, Ministry of
Social Policy, Ukrainian Avmed Forces, mobilization level, reintegration, homeland,
[freedom, justice, sovereignty, Charter of the United Nations

MeTa: HaBYMTH CTYJEHTIB 1I€HTU(]PIKYBATHU MOJITHYHI TEPMIHU y TEKCTaX.
Tun BnpaBu: peleNTUBHO-TIPOTYKTUBHA, HEKOMYHIKaTUBHA, TUCHMOBA, IBOMOBHA,
TpeHYyBaJIbHA, ayIUTOPHA.

Hpyra BrmpaBa mnepefgdadae MOUIYK AHIVIOMOBHUX MOJITUYHUX TEPMIHIB Yy
MeJI1aINCKYPCI.

Exercise 2. Identify political terms in the text.

Read the given text and write out all political terms you can find.

Include examples such as names of institutions, international organizations,
government bodies, political concepts, legal notions, etc.

«Petro Poroshenko handed over four more Ai-Petri complexes to the Avmed Forces,
which have already proven themselves to be effective protection against guided aerial
bombs and kamikaze drones.

Meta: HaBYMTH CTyJI€HTAa 3HAXOJIUTU IMOJITHYHI TepMiHU. Tum Bnpasu:
pPEIENTUBHO-TIPOAYKTUBHA, KOMYHIKATMBHA, YCHA, OJHOMOBHA, TpPEHYBaJbHa,
caMoCTiitHa.

VY Tperiéi BIpaBi MPOMOHYEMO CTYJEHTaM CHIBCTABUTH AHTIINCHKI TOJITHYHI
TEPMiHU 3 IXHIMH YKpaiHChKUMH BiAmoBiaHuKaMu. L[s BmpaBa cnpsimoBaHa Ha Te,

100 NePEeBIPUTH PO3YMIHHA 3MICTY 1 PYHKIIH TEPMIHIB.
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Exercise 3. Match the English terms with the Ukrainian equivalents.
Connect each English term with its corresponding Ukrainian translation.
1. Prime Minister
ambassador
State Emergency Service
revenies
. personnel
. diplomatic relations
The Ministry of Foreign Affairs
MFA4
statement
0.inviolability
(a) doxoou
(6) nocon
(&) npent ‘ep-minicmp
(2) ocoboeuil cxiad
(o) depoicasna cayacoa 3 Ha038uUUAIIHUX CUMYAill

ok Wb

~ 0 G S

Mera: HaBUMTHU CTYJIEHTIB INYKAaTH TOYHI BIANOBIAHUKUA TEPMIHOJOTTYHUX
onvHUIb. THN BHOpPaBU: pPEHENTUBHO-TIPOJYKTUBHA, KOMYHIKaTUBHa, YCHA,
JIBOMOBHA, TPEHYBaJIbHA, Ay TUTOPHA.

Bnpasa 4 30cepe/keHa Ha CEMAHTHYHOMY aHaji3i TepMiHiB. [i meTa —
MOTJTMOUTH PO3YMIHHS 3HAUEHHS TEpMiHIB. Takuil aHami3 pO3BUBAE Yy CTYICHTIB
aHaJITUYHE MUCIICHHS, 1110 € BOYKJIMBUM €JIEMEHTOM JIIHTBICTUYHOI KOMIIETEHTHOCTI.

Exercise 4. Determine the semantics of the terms.

Analyze the following terms: identify their core meaning and any connotations or
additional shades of meaning.

peace, support, regime, legitimacy, reintegration, independence, leadership, justice,
diplomacy, rule of law, to deoccupy, to demilitarize, authorities, nuclear facilities,
sovereign, mandate, international, civilized world, nuclear terrorism,
implementation, Energy Minister, Ministry of Foreign Affairs of Ukraine, safeguards,
sanctions, IAEA, MFA, ANTS, ICUV, G7.

MeTa: HaBYMTH CTYACHTIB PO3PI3HATH 3HAYCHHS TEPMIHIB 3aJIEKHO BIJT
KOHTEKCTy. Tum BHpaBH: TPOAYKTHBHA, KOMYHIKaTHBHA, YCHa, JIBOMOBHA,
TpeHyBaJbHa, TOMAIIHSI.

VY m’satiii Bopasi MOTpiOHO KiIacu(pikyBaTH TEPMIHM Ha TeMaTudHi rpynu. Lo

BIIPABY MM PO3POOWIIM ISl TOTO, MO0 CTYJEHTH 3MOTJIM MPOCTEKUTH CUCTEMHICTb
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TEPMIHOJIOT1I, POo3yMiTH 11 audepeHIianiio 3a MeBHUMU cdepaMu MiSIBHOCTI —
MOJIITUYHOI, BIACHKOBOI, COINANIbHOI YM EKOHOMIYHOI. Y pe3ynbTaTi BUKOHAHHS
FOTO KOMIUJIEKCY BCIIpaB CTYAEHT OlepyBaTuMe Oa30BUM TEPMIHOJIOTTYHUM
CIIOBHUKOM.

Exercise 5. Sort the terms into thematic groups.

Identify to which sphere each term belongs: political, military, social, administrative,
economic, or humanitarian.

counter-offensive, evacuation, revenues, Prime Minister, Ministry of Foreign Affairs,
artillery, budget, reintegration, veterans’ policy, international law, White House,
U.S., U.S. President, Press Secretary, agreement, leader, Tomahawk missiles, frozen
assets, ambassador, position, opposition, ANTS, legally sound,

MeTa: HaBYUTH CTYACHTIB PO3MOJAUIATA TMOJITUYHY TEPMIHOJIOTII0 Ha
cCeMaHTH4Hi rpynu. Tunm BOpaBH: MPOJAYKTUBHA, KOMYHIKaTHUBHA, YCHA, TBOMOBHA,
TpeHYyBaJIbHA, ayIUTOPHA.

Hacrynna rpyna BmopaB (6—8) copsiMoBaHa Ha PO3BHTOK MEPEKIAIalbKOro
MUCJICHHSI Ta BMIHHS 3aCTOCOBYBATH Pi3HI CIIOCOOM TEPEKyaay 3alie’KHO Bl THUILY
TepMiHa.

VY BmpaBi 6 CTyJEHT Ma€e BU3HAUUTH, SKUH came crnocid mnepekinagy —
KaJIbKyBaHHSI, OINMUCOBUM TMEpeKiajl, JEeKCHYHA 3aMiHa, TPAHCKPUIIIS YH
TpaHcHiTepalis — € HalOUIbII JOUIJIBHUM y KOHKpETHOMY BUNaAKy. Lle 3aBnaHHA
3aKpIMIII0E TEOPETUYHI 3HAHHS 3 KypCy MepeKiajo3HaBcTBA Ta (GOpMye MPaKTUUHE
PO3yMiHHS, SIK 1 YOMY BapTO OOMpaTH TOW UM 1HIIHM CTIIOCIO.

Exercise 6. Identify the translation method.

For each term, indicate which translation strategy is appropriate — calque,
descriptive translation, lexical substitution, transcription, or transliteration.

Verkhovna Rada of Ukraine, Aspen Security Forum, subvention, rule of law, G7,
frozen assets, reintegration, consulate, State Information System, Ukrainian-British
pm‘tnemhrp, state-owned, Cor.rﬁscarion, Eurozone, international community, G7,
legal, litigation, country, European Council, reparations loan, diplomatic relations,
The Ministry of Foreign Affairs, MFA, diplomatic, territory, Autonomous Republic of
Crimea, occupied, decision, statement, sovereignty, territorial integrity.
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Meta: po3BUBaTH y CTYAEHTIB YMIHHS BH3HA4aTH CIOCOOM MepeKyIany
TepMmiHiB. Tum BHOpaBM: TPOIYKTUBHA, KOMYHIKaTHBHA, YCHAa, JIBOMOBHA,
TpeHyBaJbHa, ayIUTOPHA.

BnpaBa 7 mnepenbavae ckiajaHHs peueHb 3 MOJITUYHUMH TEpMiHAMHU Ta
nepeKsiaj iX YKpaiHChKOI0 MOBOIO. TakMM YMHOM aKTHUBI3YETHCS 3aCBOEHA JIEKCHKA,
CTYJICHTU BYaThCS BUKOPUCTOBYBATH TEPMIHM y MPUPOJHOMY KOHTEKCTI, pO3YMITH
0COOJMBOCTI iXHBOrO (YHKIIIOHYBaHHS Yy PpEUYCHHI, JI00MpaTH TpaMaTHU4HO 1
CTUJIICTUYHO TOYHI €KBIBaJICHTH.

Exercise 7. Make up sentences with the terms and translate them.
Compose sentences using each term.

to reinforce, mobilization, defensive line, to mine, occupiers, armed aggression, front
line, security architecture, to legitimize, international community, consulate, political

identification, political dependence, puppet regime, independence, inviolability,
Charter of the United Nations, temporarily occupied, statehood.

Meta: po3BUBATH Yy CTYJCHTIB YMIHHS BBOJUTH TEPMIHOJIOTIIO Y CHUTYAIlIO
MOBJICHHA. Tun BrnpaBu: IPOAYKTUBHA, MOBHA, MMCHMOBA IBOMOBHA, TPEHYBaJIbHA,
ayJIMTOpHA.

Bocbma BrnpaBa moriuOi0€e po3yMiHHS CEMAaHTUKU TepMiHIB. CTyIeHT Mae
MOSICHUTH BiIMIHHOCTI MIDK CXO’KMMH 3a 3MICTOM TEpMiHAMH, HAIPHUKIIa, Security i
safety, freedom i independence. 3aBasiku boMy (HOPMY€ETBCS CEMaHTHYHA THYYKICTh
MUCJIEHHSI, PO3YMIHHSI TOHKHMX CMHUCJIOBHX MEX, 0€3 4HOro mnepekjiagay He MOKe

3a0€3IeUYnTH TOYHICTD 1 MPUPOIHIO TOPEUHICTD TTepEKIIay.

Exercise 8. Explain differences between similar terms.
Describe how the following pairs of terms differ in meaning.
security — safety

country — state

law — justice

management — leadership

freedom — independence

national — international

Mera: yAOCKOHAMIOBaTH MOBHY Ta IEpeKiIalalbKy KOMIIETEHTHICTb,

3a0X04yBaTH JOCHIJKYBaTH TJHOOKY CEMaHTHUKY TEPMIHIB, BIJIMIHHICTb MIX
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CUHOHIMIYHUMH  TEPMIHAMH-TIOHATTSIMH.  Tum BIIPaBU: MPOIYKTHBHA,
KOMYHIKaTHBHA, YCHA, JBOMOBHA, TPEHYBaJIbHA, AyJUTOPHA.

Tpers uactuna BmnpaB (9-11) opieHToBaHa Ha poOoTy 3 odiriitHOO,
IHCTUTYIIMHOIO Ta aIMIHICTPATUBHOIO TEPMIHOJIOTIEI0, 110 MA€ YCTajleHI HOpMAaTHBHI
CKBIBaJICHTH.

JleB’aTa BmpaBa BUMarae 3HAWTH OQIIIHI TepeKIaii Ha3B YCTaHOB,

BUKOPUCTOBYIOUHM aBTOPUTETHI JKepera.

Exercise 9. Translate official names of institutions.

Using online sources, find the official Ukrainian equivalents of the given institutional
names.

Ministry of Health of Ukraine, House of Lovds of the UK Parliament, Pension Fund
of Ukraine, State Emergency Service, European Council, The Ministry of Foreign
Affairs, National Social Service of Ukraine, White House, EU, G7

Meta: BuXOBaTH Yy CTYAEHTIB NpOo(deciiiHy BiAMOBIAAIBHICTh 1 HABUYKY
nepeBIpATH OPIMIAHICT HA3B MEpel iX BUKOPUCTAHHSAM y mnepeknajl. Tum BopaBu:
pelenTUBHO-IPOAYKTUBHA, HEKOMYHIKaTUBHA, IMUChbMOBA, JTBOMOBHA, TPEHYBaJbHa,
caMocCTiiHa.

Jlecsita BIpaBa Mae IpaMaTH4YHE CIPSMYBaHHS: CTYIEHTH IEPETBOPIOIOTH
TEPMIHU 3 OJIHI€] YAaCTUHU MOBHM B 1HIIY, HAMPUKIAI 3 IMEHHHUKA Y JIECIOBO, U
aHaJI3yIOTh 3MIHU 3HAYCHHS.

Exercise 10. Change the part of speech.

Transform the given terms from nouns into verbs or vice versa, and translate the
resulting words.

liberation, to implement, mobilization, to form, to decide, occupation, to negotiate,
legislation, to ratify, approval, to sanction, governance, to withdraw, cooperation, to
govern, recognition, to legislate, election, to elect, representation, to represent,
violation, to violate, regulation, to regulate, to declare.

Meta: po3BUHYTH MOP(]OJIOTIYHY THYUKICTB 1 JoroMarae riudiie yCBIAOMUTH
CIIOBOTBIPHI 3B’S3kM y MoBI. Tum BHpaBHM: TOpPOAYyKTMBHA, HEKOMYHIKAaTHMBHA,
UChMOBA, TBOMOBHA, TPEHYBaJIbHA, CAMOCTIHHA.

Bnpasa 11 nponomxye poOOTy 3 TEPMIHOCHCTEMOIO, 30CEPEIKYIOUUCh Ha

0araTOKOMIIOHEHTHUX OJAMHULAX. BOHa HaBuae po3mi3HABATU CTPYKTYPY CKIAJAHUX
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TEpPMiHIB, BU3HAYATH 3B’SI3KM M1 KOMIIOHEHTaMH, MPaBUJIBHO BIATBOPIOBATH iX Yy

nepeKJIaz[i Ta YHUKATHU KaJIbKYBAaHH:, IO MOXKE CIIOTBOPHUTH 3MICT.

Exercise 11. Identify multi-component terms.
Find the multi-component terms in the text and write them out. For each term,
provide its meaning in Ukrainian.
State Information System for Coordination of Evacuation and Assistance to Persons
from Temporarily Occupied and Frontline Territories, peace, support, regime,
legitimacy, reintegration, independence, leadership, justice, diplomacy, rule of law,
multi-party, reintegration, co-chair, govt, subvention, leadership, framewortk,
occupiers, social committee, strategic partnership, security architecture, armed
aggression, international coalition
MeTta: HaBUMTH CTYJCHTIB BHU3HAUaTH CTPYKTypy TepMiHiB. Tum BmnpaBm:
MPOAYKTUBHA, KOMYHIKaTUBHA, YCHA, OJITHOMOBHA, TPEHYBaJIbHA, Ay IUTOPHA.
YerBepra rpyna BmnpaB (12-16) mae Ha MeTi (QopMyBaHHA 3HaHb IIPO
CJIOBOTBOPEHHS 1 MOP(}OJIOTIYHY OyIOBY TEPMIHIB.
VY BopaBi 12 cTyneHT aHali3ye cnocoOM TBOPEHHS TEPMIHIB — CKJIaJaHHS,

adikcalito, CKOPOYEHHS 4YM 3alO3WYCHHS, 1 TaKUM YHWHOM YCBIJIOMITIOE

3aKOHOMIPHOCTI ()OpMYBaHHS TEPMIHOCHUCTEMHU.

Exercise 12. Analyze word-formation methods.

Determine how each term was formed (compounding, affixation, abbreviation).
multi-party, reintegration, co-chair, govt, subvention, leadership, framewortk,
occupiers, partnership, position, reintegration.

Meta: po3BUBATH Yy CTYACHTIB YMIHHS BHU3HA4YaTH CIOCOOM TBOPEHHS
tepMmiHiB. Tunm BHpaBH: TNPOAYKTHBHA, KOMYHIKaTHBHA, YyCHAa, OJHOMOBHA,
TpEHYBaJbHA, AyIUTOPHA.

Bnpasa 13 npucssiueHa nepekiaay 3 yKpaiHCbKOI MOBU Ha aHTIIHCHKY, TOOTO
3BOPOTHOMY TEpeKiIady, JOloMarae TMepeBIPUTH TOYHICTh 1 aJCKBATHICTh

nepeaBaHHsl 3MICTY, OCKUIbKH Ja€ MOXJIMBICTh 3ICTaBUTU BJIACHUM BapiaHT 13

OPHUTIHAJIOM.
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Exercise 13. Translate the provided Ukrainian equivalents into English.
ountomamu4Hi eionocunu, Minicimepcmeo 3axopdounux cnpae, M3C,
ountomamudHuil, mepumopia, Aemonomua Pecnyoaika Kpum, oxynoeanuil, pittienns,
3asea, cyeepeHimem, mepumopiaivHa yinicHicns, KOpooH, 30608 ‘a3aHHA, 36poiiHa
azpecis, ne2imumizyeanmu, KOHCY1bcmeo, nHoaimudna ioenmugbixayia, norimuyna
3aNeHCHICIb, MAPIOHENKOBUI PeXHCUM, HE3ANeHCHICINb, HeoomopxaxHicms, Cmamym
Opezanisayii 06 ‘eonanux Hayiil, mum4acoeo oxynoeatiil, depacagricme, bituii oinm,
CIIIA, IIpesudcenm CILIIA, npec-cekpemap, domoegieHicme, 1i0ep, paKemu
«Tomazaex»

Merta: HaBUMTH CTYJEHTIB KOHTPOJIIOBATH SKICTh MHepekaany. Twun Bnpasm:
IpOAYKTUBHA, HEKOMYHIKaTHUBHA, IMCbMOBA, IBOMOBHA, TPEHYBaJIbHa, CAMOCTIHHA.
Bnpasa 14 BuMarae 1atu KOpoTKE aHIJIOMOBHE TJIYMAau€HHS KOKHOT'O TEPMiHa,

0 PO3BUBAE HABUYKHU ACPIHIIIAHOTO OMHUCY 1 CHpHUS€ MEPEeXoay BiJ MACUBHOTO

3HaHHA JICKCUKH JO aKTUBHOI'O BOJIOI[iHHﬂ HCIO.

Exercise 14. Match the terms with their definitions.

Connect each term with the correct definition.

implementation, sovereignty, sanctions, diplomacy, mobilization, democracy, regime,
Jjustice, subvention, deficit

— the process of putting a plan, decision, or policy into effect.
— the supreme authority and independence of a state to govern itself.

— official penalties or restrictions imposed by one country or organization on
another.

— the practice of managing international relations through negotiation and
dialogue.

Meta: po3BUBATU y CTYACHTIB YMIHHS TMOSCHIOBAaTH 3HAUYCHHS TEPMIHIB
aHTIINAChKOI0 MOBOwO. Tum BHpaBu: TNPOAYKTHBHA, KOMYHIKATMBHA, YCHA,
OJIHOMOBHA, TPEHYBaJIbHA, Ay TUTOPHA.

[I’sTHagsaTa BmpaBa mependavac MiJACTAHOBKY TEPMIHIB Yy KOHTEKCT, IIIO
CTUMYJIIOE PO3BUTOK KOHTEKCTYyaJIbHOTO MUCJCHHS ¥ YMIiHHS pO3IMi3HABaTH

CTHJIICTUYHO JIOPEYHI BapiaHTH BXXUBAHHSI.
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Exercise 15. Use the terms in context.
Fill in the blanks in the English sentences with appropriate terms from the list.

1. Despite ongoing conflicts, maintaining strong with neighboring
countries is crucial for ensuring regional stability.

2. The has issued a statement condemning violations of international
law in the disputed region.

3. According to the , all member states are obliged to respect the
sovereignty and independence of other countries.

4. The ambassador emphasized that the negotiations required a highly

approach to| avoid escalating tensions.

Meta: po3BHBaTH y CTYIEHTIB YMIHHS BBOJUTU TEPMIHH Yy CHTYaUllO
MOBJIEHHA. Tl BHpaBH: NPOIYyKTHUBHA, KOMYHIKaTHBHA, MHCbMOBA, OJHOMOBHA,
TPEHYBaJIbHA, TOMAIIIHS.

Bnpasa 16 mae mopdornoriunuii xapakrep. BianoBigHo A0 3aBJaHHS CTYIAEHTH
KJIAaCU(IKyIOTh TEPMIHM 3a CTPYKTYPOIO, BH3HAYAIOUW, SIKI 3 HUX € MPOCTHUMH,

CKJIaJHUMHU a00 CKJIaJIECHUMH.

Exercise 16. Analyze morphological structure.

Determine which terms are simple, complex, or compound.

war, co-chair, peacekeeping, counter-offensive, reintegration, leadership, White
House, rule of law, front line, long-term

Meta: ¢dopmyBaT po3yMmiHHS MOPQOJIOTIYHUX MOJENe TEpMiHIB, IO
BaXUIMBO JUIS iX MPaBWIBHOTO MEpeKyaay Ta aHaiizy. Tum BHpaBH: MpOJyKTHBHA,
KOMYHIKaTHBHA, YCHa, OJIHOMOBHA, TPEHYBaJIbHA, ayIUTOPHA.

3aBepmiansHuii 650k BrmpaB (17-18) wmae komOiHOBaHWU Xapaktep 1
nepeadoavyae MpakTUYHE 3aCTOCYBAHHS BCIX paHillle 3aCBOEHMX 3HaHb. Y BIpaBi 17
CTYJIEHTH CTBOPIOIOTh BIJIACHMM JBOMOBHHUH TIJocapii 3 0OpaHOi TEeMaTHKU —
BIMCHKOBOT, MOMITHYHOT a00 afamiHicTpaTHBHOI. L[ BIipaBa Mae MpOEKTHUIA XapaKTep
1 cipsiMOBaHa Ha PO3BUTOK YMIHHSI CUCTEMAaTU3yBaTH TEPMIHOJIOT1IO, O(POpMITIOBATH
il BIAMOBIAHO /10 aKaJeMIYHUX CTaHIApTIB, JOOUPATH MPUKIAIA KOHTEKCTYyaJIbHOTO

BXXHWBAaHH:.
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Exercise 17. Create your own bilingual glossary.
Select 15-20 terms from one topic and create a glossary that includes the English
term, Ukrainian equivalent, part of speech, example context, and translation note.
Themes:

1. Military terminology.

2. Political terminology.

3. Administrative and management terms.

MeTta: 3aKpimUTH BUBYCHHS JICKCMKH Ha MPAKTUYHOMY PiBHI, CpopMyBaTH
HABUYKHM aHAJITUYHOI Ta JOCHIAHUIIBKOT poOoTu. Tum BHpaBuM: MNPOAYKTHUBHA,
HEKOMYHIKaTHUBHA, MUChMOBA, IBOMOBHA, KOHTPOJIbHA, CAMOCTIiITHA.

BnpaBa 18 € migcyMKOBOIO: CTYACHT MeEpeKiIafae aBTEHTUYHUN TEKCT 1
KOMEHTY€ 3aCTOCOBaHI TMEpeKJIaiallbki MNPUHAOMHU, TOSCHIOE TPYAHOINl Ta
oOrpyHTOBY€E BiacHi pimeHHs. [lel eTan y3araibHIO€ Bech MONEpeAHId maTepiadi,
OCKIJIbKM BHMAara€ OJIHOYacCHOTO 3aJIy4eHHS JIGKCUYHHUX, TPAMaTUYHUX, aHATITHYHUX

Ta IMparMaTUIHNX HABUYOK.

Exercise 18. Translate the text.

Translate the excerpt from the article. Explain the translation strategies you used,
describe any difficulties encountered, and compare your translation with the
Ukrainian text.

«The Ministry of Energy of Ukraine is considering the resolution of the General

Conference of the International Atomic Energy Agency (I4EA) demanding immediate

deoccupation of Zaporizhia NPP as a step towards vestoring nuclear safety.
"The 69th General Conference of the IAEA adopted the resolution Nuclear Safety,

Nuclear Security and Safeguards in Ukraine. The document, supported by 62 member
states, calls on the Russian Federation to immediately deoccupy and demilitarize the

Zaporizhia NPP and return it to full control of the Ukrainian authorities. The
Ministry of Energy considers this resolution as a step towards restoring niuclear
safety," the Ministry of Energy said in a statement on Thursday evening.

Mera: 3akpiuTH Yy CTYIEHTIB YMIHHS MEPEKIaJaTH TEKCTU MOJITUYHOIO
XapakTepy, MOPIBHIOBATU CBIMl mepekiaj 13 oQiliifHUM Ta BU3HAYATH MPOOJIEMH Ta
TpyAHOLI Tepekiany. Tun BHpaBH: MPOIYyKTUBHA, HEKOMYHIKATHBHA, MUCHMOBA,

JIBOMOBHA, KOHTPOJIbHA, CAMOCTIHHA.
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3arajoM 3alpolOHOBAaHWK KOMIUIEKC BIpaB (opMmye IIUTICHY CHCTEMY
HaBYaHHS TEPEKIaay CYCIUILHO-TIONITUYHOI TepMiHojorii. Ha moyatkoBomy ertarri
CTYACHTH 3aCBOIOIOTH JIEKCHKO-CEMaHTHYHY 0a3y, JAalll BYaTbCs 3aCTOCOBYBATH Pi3H1
criocoOM mepeKsiaay, MoTiM NepexoiaTh 10 MOP(OIOTIUHOTO 1 CTPYKTYPHOTO aHaJi3y
TEPMiHIB, a Ha 3aBEpIIAIILHOMY €Taml IHTerpylOTh OTPMMAaHi 3HAHHS y BIACHY
nepeKyIaganpky TpakTUKy. Takuit migxinm 3abesmeuye moeramHe (GopMmyBaHHS
npodeCifHMX KOMIIETEHTHOCTEH: TEPMIHOJIOTIYHOI, JIHTBICTUYHOI, aHAJITHYHOI,

NepeKIIalalibKoi Ta KOMYHIKaTUBHOT.

3.3 OCcHOBHI OJI0KEHHA MaricTepcbKol pod0TH HiMELKOI0 MOBOIO

Die Masterarbeit ist dem umfassenden Studium der strukturell-semantischen
und Ubersetzungsbezogenen Aspekte der Funktionsweise politischer Terminologie
am Material der Nachrichtenagentur ,,Interfax-Ukraine* gewidmet. Die Relevanz der
Untersuchung ergibt sich aus der zunehmenden Rolle politischer Kommunikation in
der globalisierten Gesellschaft, der Notwendigkeit einer genauen und adidquaten
Wiedergabe politischer Konzepte im interlingualen Raum sowie der stindigen
Aktualisierung des terminologischen Apparats infolge politischer, sozialer und
kultureller Transformationen.

In der Arbeit werden die wissenschaftlichen Ansdtze zur Definition des
Begriffs  ,,Terminus® analysiert, dessen  Merkmale, Funktionen und
Klassifikationskriterien prézisiert. Besonderes Augenmerk liegt auf dem sozial-
politischen Lexikon als spezifischer lexikalischer Schicht, die Termini mit
unterschiedlichem Grad an Stabilitit vereint, von traditionellen Konzepten bis zu
neuen Bezeichnungen, die durch globale politische Prozesse entstehen.

Das  Kapitel , Theoretische Grundlagen der Untersuchung der
englischsprachigen politischen Terminologie* bildet die Grundlage fiir die weitere
Analyse von Ubersetzungsstrategien und Besonderheiten der Terminfunktion im
politischen Diskurs.

Im Unterkapitel 1.1 ,Der Terminus als Gegenstand wissenschaftlicher

Forschung: Merkmale, Funktionen und Typen®“ wird die Essenz des Begriffs
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,, Terminus® in verschiedenen linguistischen Schulen betrachtet. Es werden Ansitze
ausliandischer und ukrainischer Wissenschaftler dargestellt, die den Terminus nicht
nur als sprachliche Einheit, sondern auch als kognitives Instrument und Element
wissenschaftlichen Denkens betrachten. Besonders hervorgehoben werden die
Merkmale von Termini (Systematik, Eindeutigkeit, Definiertheit, Prignanz,
Emotionalitétsfreiheit), ihre Funktionen (nominative, kognitive, kommunikative,
identifikative usw.) sowie ihre Typen (einfache, zusammengesetzte, Abkilirzungen,
internationale, entlehnte, nationale, etablierte und neukreierte). Dies ermoglicht ein
umfassendes Verstindnis der Natur des Terminus und der Bedingungen seiner
Funktion in spezialisierten Terminsystemen.

Im Unterkapitel 1.2 ,,Charakteristik des sozial-politischen Lexikons* liegt der
Fokus auf der Besonderheit politischer Terminologie als spezieller lexikalischer
Schicht, die politische Prozesse, Institutionen, Ereignisse und ldeen widerspiegelt. Es
wird gezeigt, dass dieses Lexikon dynamisch, ideologisch markiert und in der
Nutzung oOffentlich ist. Es reagiert aktiv auf gesellschaftlich-politische
Transformationen und Globalisierungsprozesse, weshalb es einen erheblichen Anteil
an Entlehnungen, insbesondere aus der englischen Sprache, enthélt. Es werden die
Hauptfunktionen des sozial-politischen Lexikons herausgestellt (nominativ,
informativ, ideologisch, manipulativ, emotional-expressiv) sowie seine semantischen
Gruppen: institutionell, ideologisch, ereignisbezogen usw.

Somit bildet dieses Kapitel die methodologische Basis fiir die Analyse
englischsprachiger politischer Terminologie. Es zeigt, dass Termini in diesem
Bereich nicht nur sprachliche, sondern auch soziokulturelle und ideologische
Bedeutung tragen. Daher erfordert ihre Untersuchung und Ubersetzung einen
umfassenden Ansatz, der strukturelle, semantische und funktionale Besonderheiten
beriicksichtigt.

Das zweite Kapitel der Masterarbeit widmet sich der umfassenden Analyse der
strukturell-semantischen Merkmale politischer Terminologie sowie der Spezifik ihrer
Ubersetzung anhand von Texten der Nachrichtenagentur ,Interfax-Ukraine®. Im

Mittelpunkt steht die Frage, wie politische Termini auf der Ebene von Form und
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Inhalt organisiert sind, welche Strukturmodelle bei der Terminbildung am
produktivsten sind und welche semantischen Nuancen Ubersetzungsschwierigkeiten
verursachen.

Im Unterkapitel 2.1 werden die strukturellen und semantischen Besonderheiten
politischer Termini detailliert betrachtet. Es wurde festgestellt, dass sie sowohl
einfache als auch zusammengesetzte Bezeichnungen sowie eine Vielzahl
zusammengesetzter und mehrkomponentiger Termini umfassen, die nach den
Modellen ,,Adjektiv + Substantiv®, ,,Substantiv + Substantiv®, , Eigenname +
Substantiv* gebildet werden. Besonders hervorgehoben werden Abkiirzungen, die im
politischen Diskurs weit verbreitet sind. Die semantische Analyse erlaubte die
Gruppierung der Termini nach Themenbereichen: staatliche Institutionen,
internationale Organisationen, Amter, sozial-politische Prozesse, militérisch-
sicherheitsrelevante Themen. Es wird gezeigt, dass politische Terminologie nicht
statisch ist: Sie spiegelt die Dynamik politischer Prozesse wider und erhilt haufig
neue Bedeutungen abhingig vom Kontext.

Im Unterkapitel 2.2 liegt der Fokus auf dem {ibersetzerischen Aspekt der
Terminfunktion. Die Hauptschwierigkeiten bei der Ubersetzung englischsprachiger
politischer Texte werden detailliert analysiert: Mehrdeutigkeit der Termini,
Unterschiede in politischen Systemen, ideologische Markierung des Lexikons,
kulturelle Konnotationen und die Notwendigkeit, den pragmatischen Effekt zu
bewahren. Die hdufigsten Ubersetzungsstrategien werden hervorgehoben, darunter
Lehniibersetzung (Calque), beschreibende Ubersetzung, Transliteration, lexikalischer
Ersatz und kombinierte Transformationen. Der Vergleich der Termini und ihrer
Ubersetzungen zeigt, dass die Wahl der Strategie vom Kontext, vom Adressaten und
vom Textgenre abhingt. Eine wichtige Aufgabe des Ubersetzers besteht dabei nicht
nur in der inhaltlichen Ubertragung, sondern auch im Erhalt des offiziell-
institutionellen Charakters der AuBerungen, ihrer Genauigkeit und Neutralitit.

Insgesamt zeigt das zweite Kapitel, dass politische Terminologie ein
mehrstufiges System ist, in dem Struktur und Semantik eng mit der

Ubersetzungspraxis verkniipft sind. Die durchgefithrte Analyse bestitigt die
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Notwendigkeit eines umfassenden Ansatzes zur Untersuchung politischer
Terminologie, der linguistische Beschreibung und Ubersetzungsanalyse kombiniert,
da nur in dieser Wechselwirkung die GesetzmifBigkeiten ihrer Funktionsweise im
interlingualen Kommunikationsprozess vollstindig aufgedeckt werden konnen.

Im dritten Kapitel werden die wichtigsten Formen der Lehrtitigkeit in der
Ubersetzungswissenschaft untersucht, die auf das Studium der Besonderheiten der
Ubersetzung politischer Terminologie ausgerichtet sind: Vorlesung und praktische
Ubung. Die Vorlesung wird als systematische und methodisch fundierte Art der
Wissensvermittlung dargestellt, die die Integration theoretischer Kenntnisse und
praktischer Féhigkeiten ermdglicht, wissenschaftliches Denken und kritische
Reflexion von Ubersetzungsstrategien fordert und die Kompetenzen zukiinftiger
Ubersetzer entwickelt. Besondere Aufmerksamkeit gilt den verschiedenen Formen
von Vorlesungen, einschlieBlich thematischer, einfiihrender, zusammenfassender,
Uberblicks-, Beratungs-, problemorientierter und aktiver Formen, die die
Lernaktivitdit der Studierenden und die Ausbildung von Forschungsfiahigkeiten
fordern.

Die praktische Ubung wird als Methode zur Automatisierung praktischer
Ubersetzungsfihigkeiten politischer Termini analysiert. Ihre Rolle bei der
Entwicklung von Fahigkeiten zur Klassifikation und Analyse von Termini, bei der
Anwendung von Ubersetzungsstrategien in realen Kontexten, bei der Arbeit mit
authentischen Texten sowie bei der Forderung beruflicher Flexibilitat und kritischen
Denkens wird hervorgehoben. Die Kombination von Vorlesungen und praktischen
Ubungen gewihrleistet eine systematische Ausbildung, die Integration von Theorie
und Praxis, stimuliert die Forschungsaktivitdt der Studierenden und entwickelt ein
hohes Niveau der Ubersetzungskompetenz im Bereich des politischen Diskurses.

Die theoretische Bedeutung der Untersuchung liegt in der Prézisierung der
strukturell-semantischen Merkmale politischer Termini, der Erweiterung der
Vorstellungen iiber deren funktionale Spezifik und Ubersetzungstransformationen.
Der praktische Wert der Arbeit besteht in der Moglichkeit, die Forschungsergebnisse

im Unterricht, bei der Erstellung spezialisierter Worterbiicher politischer
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Terminologie und bei der Entwicklung von Lehrkursen zur Ubersetzung sozial-
politischer Texte zu nutzen.

Die Struktur der Masterarbeit umfasst Einleitung, drei Kapitel,
Schlussfolgerungen, Literaturverzeichnis und Anhinge. Das durchgefiihrte Studium
kommt zu dem Schluss, dass politische Terminologie ein dynamisches und
mehrstufiges System ist, dessen adiquate Ubertragung vom Ubersetzer nicht nur
sprachliche Kompetenz, sondern auch fundiertes politisches Wissen und die

Fahigkeit zur interkulturellen Interpretation erfordert.
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BUCHOBKHA

VY3aranpHIOIOUM MaTepiai, BHUKIAJACHUH y MaricTepchkii poOoTi, MOXKHa
c(hopMyIIIOBaTH TaKi BUCHOBKH.

TepMmiH SIK JIIHTBICTUYHE SIBUIIE € OCHOBHOIO MOBHOIO OJMHUIICIO Taily3eBOl
KOMYHIKaIlil Ta 00’ €KTOM JOCIIJI)KEHHS MPUKJIAIHOI JIHTBICTUKH, TEPMIHO3HABCTBA 1
nepeK1ajo3HaBCcTBa. BiH Mo3Hauae KOHKPETHE MOHSTTS y MEKax MEBHOI rajly3l 3HaHb
1 ciyrye aJig 3a0e3Mme4eHHs] TOYHOCTI Ta OJHO3HAYHOCTI MPOQPECIHHOTO CIIIKYBaHHS.

OCHOBHMMH  O3HaKaMHd  TEpMIHa €  CHUCTEMHICTb,  OJHO3HAYHICTD,
ne(diHITOBAHICTh, JAKOHIYHICTh Ta BIJCYTHICTh €MOLIMHOTO 3abapBiieHHs. TepmiH
(YHKLIOHYE B Me€XaxX TEPMIHOCHUCTEMH, BCTYNAIOUYU Yy JIOTIKO-MIOHATINHI 3B’SI3KU 3
IHIIUMHU OJMHUILIMHU, 1 3a0e3neuye (dopmanizailio, 30epekeHHs] Ta IepeaBaHHs
cHeniajJbHuX 3HaHb. BIH BUKOHYyE HOMIHATHBHY, 1ACHTH(IKALIiHY, KOTHITHBHY,
KOMYHIKaTUBHY Ta CHCTEMOYTBOPIOBaJbHY (PYHKIli, II0 poOUTHh MOr0 HE3aMIHHUM
€JIEMEHTOM HayKOBOTO JUCKYpPCY Ta podeciitHoi KoMyHiKaIlii.

[TomiTMuHAa TEPMIHOJOLIS € YaCTHUHOKO CYCMUIBHO-TIOMITHYHOI JEKCUKH, sKa
BIJIOOpaXka€e TMOMITHUYHI 1HCTUTYTH, TMPOIECH, MOl Ta KOHIeNnTH. OCHOBHI O3HAKU
TaKoi JIGKCUKU — aKTyaJIbHICTh, MyOIIYHICTh y>KUBAHHS, 17I€0JIOT1YHA MAPKOBAHICTH,
CTWJIICTUYHA BapIlaTUBHICTh 1 MDKJIMCUUIUIIHAPHICTh. BOHA BUKOHYE HOMIHATHBHY,
1H(OPMAaTUBHY, €MOIIITHO-EKCIIPECUBHY, 1AC0JOTIUHY Ta MaHINYJIATHUBHY (DyHKIIT,
3a0e3nevyyroun (QOpPMYBaHHS TPOMAICHKOI IyMKHA Ta MIATPUMAHHS MOJITUIHOL
IIGHTUYHOCTI. 32 CEMaHTHMYHOK  O3HAKOK  CYCIHUIBHO-TIOJITHYHA  JIGKCHKA
HNOJIISETbCST HA 1HCTUTYLIMHY, 17€OJIOTIYHY, IOAI€BY, IPaBOBY, MEIIHHY Ta
NaTpIOTUYHY TPYMH, KOXKHA 3 SKUX Ma€ crienrdiuyHl 03HAKU Ta BUMOTH JI0 TOUHOCTI
nepeKIay.

[lepexnan aHIIIOMOBHMX MOJITHYHUX TEKCTIB YKPAiHCHKOIO € CKJIaJHUM
3aBJAaHHSM, 1110 BUMAara€ TOYHOCTi, TEPMIHOJIOT1YHOI BiJMOBITHOCTI Ta BpaxyBaHHS

CTWJIICTUKU, PUTOPUKU W mparMaTuku opuriHaimy. OCHOBHI TPYyJIHOINI OB S3aHI 3
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BIICYTHICTIO TIPSMHX €KBIBJICHTIB JUIi TEPMIHIB 1 TMOJITUYHUX peaii,
0araTo3HAYHICTIO CIIB, HEOJIOTi3MaMH, CKJIAJHOI CHHTAKCHUYHOIO CTPYKTYpOIO Ta
IparMaTHYHOIO CIPSIMOBAHICTIO BHUCIIOBIIIOBaHb. [lepeknanady Mae GanaHCyBaTh MiX
CKBIBAJICHTHICTIO Ta aJanTalli€l0 TEKCTy, IepeJaBaTd eMOLIMHO-TIparMaTUYHUN
edeKT, YHHKATH BTPATH YA CHOTBOPEHHS TIOJITUYHOTO TIOCHAHHS. Y CIIITHUN
nepekiiajl 3abe3nedye 3po3yMulicTh, (DYHKIIIOHAJIBHY aJeKBAaTHICTh 1 30€peKeHHS
BILJIMBY TEKCTY Ha YMTaya.

AHani3 TOJNITUYHUX TEPMIHIB, BIAIOpaHUX 31 crTared 1HGOpMaLItHOro
arenrctBa «lHTepdakc-Ykpaina» 3acBimuuB, MO OUIBIIICTh OJUHUIL Yy BHUOIpI €
IPOCTUMH IMEHHUKAMHM, 110 BI0OpaxkaroTh 0a30Bl1 MOJITHYHI, aAMIHICTPATUBHI Ta
BiiicbKOBI MOHATTS. Cepell OTHOKOMIOHEHTHUX TEPMIHOOANHUIIb HAWYUCICHHIIIIUMHU
€ adikcanbHl TEPMiHHU, TOJ1 SK CKJIAJIHI YTBOPEHHS TPAIULSIIOTHCA PIIIE; BaKIUBY
posib y 30aradyeHHi JIEKCMKHA BiAirpae KoOHBepcCisd. [IBOKOMIIOHEHTHI TEpMiHU-
CJIOBOCITIOJIY4YEHHSI, repeBakHO 3a MoaesssMu Adj+N 1 N+N, 3a0e3reuyroTh TOUHE Ta
KOMITAaKTHE [IO3HAY€HHs TI0CajJl, OpraHi3aliid, TMpoleciB 1 SABUI, TOIl SK
0araTOKOMIOHEHTHI KOHCTPYKIi BiOOpa)kKal0Th CKJIAAHI THCTUTYIIHI Ta MpaBOBl
cTpykTypH. CTaTUCTUYHUI PO3MOIIT CBIIYUTH PO OanaHc Mk 1HGOPMATUBHICTIO Ta
MOBHOIO €KOHOMI€IO: KOPOTKI TEPMIHHM JOMIHYIOTh y MEAIaJMCKypCl, a JOBIl — Y
creriaigizoBaHoMy OQIIHHOMY KOHTEKCTI. AOpeBiallisi € MPOJIyKTUBHUM CIIOCOOOM
TBOPEHHSI TMOJITUYHOI TEPMIHOJIOTii. Y HOBMHHHMX TEKCTaXx BOHA IIPEJICTaBIICHA
HIIlATI3MaMH, aKpOHIMaMM, 3MIINIAHUMH Ta YCIYEHUM CKOPOYCHHSIMH, IO
MO3HAYAI0Th OCHOBHI MIKHAPOH1 OpraHi3ailii Ta iIHCTUTYIII.

CeMaHTHYHUNA aHaTI3 JAEMOHCTPYE PI3HOMAHITHICTh TPyl TEpMiHIB: mpodecii
Ta IMOCajayd, YCTAaHOBM Ta oOpraHizaiii, reorpadiyHi Ha3BH, 3arajibHi TMOJITUYHI
MOHATTS, BIMCHKOBA Ta aJMIHICTpaTHBHA TEPMIHOJIOTIS, €KOHOMiKa, Oe3leka Ta
rymanitTapHa cdepa. CeMaHTHYHI TpYyNUd pPO3MNOJAIIIEHO Maike MOpiBHY, Jello
MepeBaXXalOTh TEPMIHHU, IO 3a CEMAHTHUKOIO BigoOpakaloTh 3arajibHi IOJITHYHI
MOHATTS, @ TAaKOXK ITOB’sI3aHi 13 BIMCHKOBOIO TEMAaTHKOI. 3HaYHA YacTKa TECPMIHIB €
1HTepHAalllOHAJII3MaMH, 110 BijoOpaxae TEHACHINI0 10 yHI(]ikaiii moJiTHYHOI MOBHU

Ha MDKHapOAHOMY piBHI, BOJHOYAC HalllOHAJIBHO MapKOBaHI OAMHMUII TEPENaoTh
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cuenudiky KyJabTypHO-IIOJITHYHOTO KOHTEKCTy, sk-or Verkhovna Rada uu The
White House.

Bussneno, mo TepMiHM MOAUISIOTHECS Ha OJHO3HAYHI, 3J€OLIBINOTO BIIACHI
Ha3BU Ta CIICIliai30BaH1 MOHATTS, Ta OaraTo3HayHi, Kl 3aJIe’KaTh BiJ KOHTEKCTY. Y
MOJIITUYHOMY MEJIaJUCKypCl aKTUBHE (DYHKIIOHYBaHHS TaKUX TEPMIHIB CHpHUSE
TOYHOCTI Tepenaul iHdopMalii Ta 3abe3nedye MOXKIMBOCTI JJIs CHCTeMaTu3allii i
nepeKIaanbkoro anamsy. Lle miakpecioe BaXXIMBICTh CTPYKTYPHO-CEMAHTUYHOTO
N1IXO0Y ISl PO3YMIHHS pOJIi TEPMIHIB Y (hOpMYyBaHH1 NOJITUYHOTO TUCKYPCY.

[lepexnag MOMITUYHOI  TEPMIHOJOTHL €  KPUTHYHO  BAXKIUBUM IS
MDKHApPOJTHOTO B3a€EMOPO3YMIHHS Ta TOYHOCTI KOMYHIKAIii MIX JepXaBaMu,
IHCTUTYLISIMU Ta TpoMaAsiHaMu. TpyaHOIII NepeKIaay MoB’a3aHl 3 0araTo3HaA4HICTIO
TEPMiHIB, KYJbTYPHHUMH KOHOTAI[ISIMA Ta BIAMIHHOCTSIMHU TMOJITHYHUX CHUCTEM, IO
BUMAarae BpaxXyBaHHS JIHIBICTUYHUX 1 €KCTPAIIHIBICTUYHMX YMHHHUKIB, & TaKOX
KOHTEKCTY JJIsl aJICKBATHOTO BIJITBOPECHHSI 3MICTY.

Hatinomupenimum cmoco0oM nepekiany € KaabKyBaHHS, SKE 3aCTOCOBYETHCS
K J10 3arajbHUX, TaK 1 JI0 BJIACHUX Ha3B, 13 PI3HUMHU BaplaHTaMH ajanTaiii mif
YKpaTHCBKY MOBY. Yacto BUKOPUCTOBYETHCS TpaHCIITepalis TUTST
IHTEpHAIIOHAJII3MIB, MPSAMUNA MEPEKIIa]l 3a CIOBHUKOBUM €KBIBAJICHTOM, JIEKCUYHA 1
rpaMaThyHa 3aMiHa, KOHKpEeTH3allis Ta reHepanizaiis. [Ipu nepexai Bi0yBarOThCS
3MIHM  KIJTBKOCTI ~KOMIIOHEHTIB, TPAHCIIO3MIISl €JIEMEHTIB Ta KOMOIHOBaHI
TpaHncdopmariii 11 30epeKeHHS TOYHOCTI Ta CTUIIICTUYHOI JJOPEUHOCTI.

[lin gac anamizy BHOIpKHM TEpMIHIB y Mefdiaauckypci areHcrBa «IHTepdaxc-
VYkpaina» Oyj0 BHSIBICHO, IO KaJIbKyBaHHS CTaHOBUTH 38%, TpaHciiTepalis —
19,2%, npsamuit nepexian — 12,5%, iHin MeToau (JIGKCUYHI Ta rpaMaTU4YHI 3aMiHH,
KOHKpETH3allis, TreHepamizamis, KkomOiHamii cmoco6iB) —  30,3%. Taka
PI3HOMAHITHICTh ~ NEPEKIaJallbKuX  NpUiOMIB  3a0e3neuye  aJeKBaTHICTh 1
3pO3yMUTICTh MOJITUYHOTO TEKCTY, MO3BOJIAIOUM aJanTyBaTH MOro 10 HOpM
YKPaiHChKOI MOBH Ta KOHTEKCTY HOBUHHOTO JIUCKYPCY.

Jlexuist sk HaBYaJIbHUM 3aci0 y MEpPEeKIaJO3HABCTBI BUKOPUCTOBYETHCA IS

CUCTEMHOTO TIOJIaHHS CKJIQJHOTO Martepialy Ta (OpMyBaHHS Yy CTYICHTIB
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TEOPETUYHOI Ta MPAKTUYHOI 0a3u s poOOTU 3 MOJITUYHOIO TepMiHOJoTIEr. [Tpu
MiArOTOBLI JIEKIiT Oylo BpaxoBaHO MPHHIMIM HAYKOBOCTI, CHUCTEMHOCTI Ta
npodeciiHoi CHpSIMOBAaHOCTI, JIOTIYHA TOCTIAOBHICTG BiJ Teopii TepMmiHA MO
MPaKTUKU TepeKiaxy, MOCTYIOBE YCKJIAJAHEHHS TMOHATh, MOEIHAHHA IIMPOKHUX
HAYKOBHX KOHLEMIIA 13 KOHKPETHHMMM TPUKIAZAMH, a TaKOX MOXIUBICTh
1HTepaKTUBHOI pOOOTH CTYEHTIB.

Oco06nuBy yBary Mu npuIUIHIN Kiacudikallli TepMiHIB, aHaIlI3y iX CTPYKTYpH,
CEMAHTUKH Ta (PYHKIIH y MOTITUYHOMY JUCKYPCl, a TAKOXK TPYIHOIIAM NEpEeKIaay 3
aHTJIACHKOI Ha YKpaiHChKY. bpaBcs 10 yBaru BIUIMB IHTEpHAIIOHATI3MIB, KYJIbTYpHI
Ta CTWIICTUYHI OCOOJIMBOCTI, a TaKOX HEOOXIJHICTb 3aCTOCYBaHHS pI3HUX
NepeKIafalbKuX cTpaTerii i Tpancdopmariiil s aeKBaTHOTO BIATBOPEHHS 3MICTY.
Jlexuist moenHyBajga MpPoOJEMHO-OPIEHTOBAHUN BHKIAJA, TOPIBHAJIBHUN aHai3,
KOHTEKCTyaJIbHUU pO30ip Ta IHTEPAKTUBHI METOJH, 110 CTUMYJIOBAJIM aHATITUYHE
MUCJICHHS Ta KpUTUYHE OCMUCIICHHSI MaTepiay.

MeTtoauyHo JeKIlisl COpsIMOBaHA HA PO3BUTOK I’ SITU KIIOUOBUX KOMITETEHIIIH
CTYIEHTIB:  JIHTBICTUYHOI, MEpEeKJIaJalbKoi, AaHAJIITUYHOI, KOMYHIKaTUBHO-
TUCKypcUBHOI Ta iHGopwmarliiiHoi. Bona 3abesneuyBana JjoriyHe MiABEICHHS [0
OPaKTHYHOT pOOOTHM 3 TONMTHYHUMHU TEKCTaMH, JI03BOJsUIa JE€MOHCTPYBATH
BaplaTUBHICTh TEPEKJIaNy TEPMiHIB 3aJ€KHO BiJ JKaHPY Ta KOHTEKCTY, a TaKOX
dbopmyBasia yMiHHS KPUTUYHO OLIIHIOBATH MEPEKIIaAaIbKi pIIEHHS Ta 3aCTOCOBYBATH
iX y peanbHUX NPOPEeCiiHUX CUTYaLlIsIX.

[Tpu po3poOiii BripaB 0COOIMBUIN aKIEHT POOUBCS Ha moeTarHe (pOpMyBaHHS
HAaBUYOK: TIONIYK CJIOBHUKOBHX €KBIBAJCHTIB, CEMaHTUYHUN aHali3, BBEJCHHS
TEPMIHIB Y KOHTEKCT 1 mepekian. [lpaktuune 3aHsATTS mnepeadadaiso podoTy 3
pPI3HUMH  CTPYKTYpHUMHU Ta CEMAHTHYHHMH TpPyHaMHU TEPMIHIB, PO3BUTOK
MepeKIalallbkoro MHUCIICHHS, BUSBJICHHS Ta 3aCTOCYBaHHS PI3HHUX CIHOCOOIB
nepekaamay, aHaiaizs MopdoioriyHoi Ta CTPYKTypHOiI OyJOBH TEPMIHIB, a TaKOX

IHTETpallif0 3HaHb Y CTBOPEHHSI BIIACHOTO TJIOCAPIIO Ta IEPEKIIa] MEIIaTeKCTIB.
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Oxcana KOBAJIBY YK

K. ¢hinon. H., doyenm,

lsano-Ppankiecoriiil HAYIOHATEHUL MEXHIYHUT
YyHigepcumem naghmu i zazy

Ipuna-Menanin PAHKOBCBKA

cmydenmra zpynu ' @m-24-1,

Tnemumym zymanimaproi niocomoseku ma
deprcasHo20 YRpaeinta,

leano-@pankisceruii HayioHaLHU

mexHivHull yHigepcumem Hagmu i 2azy

CTPYKTYPHO-CEMAHTHYHI OCOBJIHBOCTI NOJITHYHOI
TEPMIHOJIEKCHKH (HA MATEPIAJI CTATEH IHOOPMALIIHHOTO
ATEHTCTBA «(IHTEP®AKC-YKPATHA»)

[TomTHuna TepMIHONOTIA € HEBLI €MHOK YacTHHOK CYYacHOTO PO3MaiTTs
(haxoBHX MOB, OCKUILKH OCHOBHE 1i TNpH3Ha4Y€HHA — BII0DpaaTH CYCMUIBHI,
collanbHl Ta BIaAHl NpoLEcH, Mo BLIOYBalOTLCA y pI3HHX KpaiHax [4, c. 6].
BuBueHHS TEpMIHIB MOMTHYHOI c()epH SK OCHOBHHX OIHHHLL (axoBoi MOBH Mae
BaroMe 3HAYECHHA JUIS cHCTEMaTH3alll Ta yH1(pIKaull TEPMIHOMONTYHHX PECYPCIB, IO
crpHAe eeKTHBHOMY (PYHKIIOHYBAHHIO KOMYHIKAIl Y CYCHNLUILCTBI, OcOOIHBO B

YMOBaX cy4acHHX peami B YkpaiHi.

2. KoBanpuyk O., PaiikoBcrka [.-M. Criocobu TepMiHOTBOPEHHSI B aHTJIIHCHKIM

MOMITHYHIA TEPMIHOCHCTEMI. 3akapnamcwvki inonociuni cmyoii. 2025. Ne44,

(OpUITHATO A0 JPYKY)

Jonaroxk b

Budipka noJiTH4HMX TepMiHIB Ta iX MepeKJIajl i3 HOBUHHUX TEKCTIB
inopmaniiiHoro arenrcrBa «IHTreppakc-Ykpaina»)

Crarrsa: «lAEA resolution on deoccupation of Zaporizhia NPP is step towards
restoring nuclear safety»

Ixepeno: https://en.interfax.com.ua/news/general/1105845.html
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nepexrjaaay
1 | The Ministry of | MinictepctBo CKJIa/ICHUH, KaJlbKyBaHHs
Energy of | enepreTuku TPUKOMITOHEHTHUH
Ukraine Ykpainu
2 | resolution PE3OITIONist POCTHH, TpaHCTITepalis
adiKCaTbHUM,
OJTHOKOMITOHEHTHHH
3 | International MixHapoHe CKJIaJICHUI, KaJIbKYBaHHS
Atomic Energy | areHTCTBO 3 | YOTUPUKOMITOHEHTHUI
Agency aTOMHO1 eHeprii
4 | IAEA MAT'ATE abpeBiaTypa aOpesBiariiine
KaJIbKYBaHHS
5 | deoccupation | neokymnaris POCTHH, TpaHCTITepalis
adikcanbHUM,
OJTHOKOMITOHEHTHHUN
6 | Zaporizhia 3amopizeka AEC | ckiafeHwid, KaJIbKyBaHHS,
NPP JIBOKOMIIOHCHTHHH, aOpeBiariitHe
abpeBiaTypa KaJIbKYBaHHS
7 | nuclear safety | snepna Oe3reka | CKJIaJICHUIA, KaJIbKYBaHHS
JIBOKOMIIOHEHTHHI
8 | to deoccupy JNEOKYITyBaTH IIPOCTHH, TpaHCIITepaLis
adikcanbHUM,
OJTHOKOMITOHEHTHHUN
9 | to demilitarize | neminmiTapu3zyBaTH | IPOCTHH, TpaHCIITepalis
adiKcanbHUM,
OJJHOKOMIIOHEHTHUH
10 | authorities BJa/1a IPOCTHH, TIPSIMUIA
adiKcanbHUM, MepeKIIa
OJHOKOMIIOHEHTHUH (cIIOBHUKOBUI
€KBIBAJICHT)
11 | nuclear sIIEpHI 00’ €KTH CKJIQJICHUM, KaJbKyBaHHS
facilities JIBOKOMITOHEHTHUH
12 | sovereign CYBEpPEHHHUI MPOCTUM, KOPEHEBUH, | TpaHCIITEepaLis
OJJTHOKOMIIOHEHTHUU
13 | mandate MaHJ1aT MPOCTUM, KOPEHEBUH, | TPAHCIITEpaIlis
OJJTHOKOMIIOHEHTHUH
14 | international MI>KHAPOIHUN IPOCTHUH, KaJIbKyBaHHS
adiKcaTbHUM,
OJHOKOMITIOHECHTHUN
15 | civilized world | nusinizoBauuii CKJIaJICHHUH, KaJIbKYBaHHS
CBIT JIBOKOMIIOHCHTHHH
16 | nuclear SIICPHUAM CKJIaJICHMH, KOMO1HAaIIs
terrorism TEPOPHU3M JTIBOKOMITOHEHTHU I (kaTpKyBaHHS+

TpaHCTITepaIlis)
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17 | implementation | BuKoHaHHs IIPOCTHH, JICKCUYHA 3aMiHa
adiKCaTbHUM, (cemaHTHYHMIMA
OJHOKOMIIOHCHTHHI | €KBiBAJICHT)
18 | Energy MIHICTP CKJIQJICHUM, KaJIbKyBaHHS+
Minister C€HEPTeTUKH JIBOKOMIIOHEHTHUI TPAHCTIO3UIIIS
19 | Ministry of | MinicTepcTBO CKJIa/ICHUH, KaJlbKyBaHHs
Foreign Affairs | 3axopoHHHX YOTUPUKOMITOHCHTHHH
of Ukraine cipaB YKpaiHu
20 | safeguards rapaHTii CKJIaTHUH, KaJIbKYBaHHs
OJTHOKOMIIOHEHTHU I

Crarra: «Canada stands ready to reinforce sanctions on Russia further»

Ixepeno: https://en.interfax.com.ua/news/general/1106920.html

21 | sanctions CaHKIII1 MIPOCTHH, TpaHCIITeparis
adikcanbHUM,
OJTHOKOMITOHEHTHHUN
22 | Prime Minister | mpeM’ep-MiHICTp | CKJIaICHUIHA, KaJbKyBaHHS 31
JTBOKOMITOHEHTHHUH | CTHJIICTHYHOIO
(npu mepexyazl cTaB | aAaNnTaller
OJIHOCJTIBHUM
CKJIQJHUM)
22 | International MixxHapoiHa CKJIAJICHUM, KaJIbKYBaHHS
Coalition for KOaJIiIist 1’ ITHKOMIIOHEHTHUMN
the Return of TIOBEpHEHHS
Ukrainian YKpaTHCHKUX
Children aiTen
23 | peace MUD MPOCTHHA, PSAMUI TIepeKIaa
KOPEHEBUH,
OJTHOKOMITOHEHTHHUN
24 | support MiATPUMKA MPOCTUI, KOHBEPCIA, | MPSIMUMN TIepeKiIal
OJJTHOKOMIIOHEHTHUH
25 | accomplices TOTLTI YHUKH IPOCTHH, JICKCUYHA 3aMiHa
adiKcaTbHUM,
OJJHOKOMIIOHEHTHU U
26 | regime peXHUM POCTHH, TpaHCTiTepallis
KOpPEHEBUH,
OJHOKOMITIOHECHTHUN
27 | to reinforce TTOCHUTFOBATH MPOCTHH, PSAMUI TIepeKIaa
adikcarbHUM,
OJJTHOKOMIIOHEHTHUH
28 | European €BPOMNEHCHKI CKJIa/ICHUH, KaJbKyBaHHS
partners apTHEPH JTBOKOMITOHEHTHHH
29 | President's of [Tpesunent CKJIaJICHUH, KOHKpEeTH3aIlis
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the United Criony4eHux TPUKOMITOHECHTHHIH
States [IraTiB
AMepukn
30 | secondary BTOPUHHI CKJIa/ICHUH, KaJbKyBaHHS
sanctions CaHKIII1 JIBOKOMITOHEHTHUI
31 | reunified BO33 €IHAHHS POCTHA, rpaMaTU4Ha 3aMiHa
adikcaTIbHUM,
OJTHOKOMITOHEHTHHH
32 | homeland OaThKIBILIMHA CKJIQIHUH, IPSIMHEA [TepeKIIa
OJTHOKOMITOHEHTHHH
33 | co-chair CIIBroJIOBa POCTHH, NPSIMAH TIEPEKITAT
adikcanbHUM,
OJTHOKOMITOHEHTHHUN
34 | Ukrainian [Ipesument CKJIaJICHHUH, KaJIbKyBaHHS+
President Ykpaian JTBOKOMITOHEHTHUH | TPAHCTIO3UITIS
35 | leader migep IPOCTHH, TpaHCIITepallis
adiKcanbHUM,
OJJTHOKOMIIOHEHTHUH
36 | state Jep>KaBa MPOCTUI, KOHBEPCIs, | ICKCUYHA  3aMiHa
OJTHOKOMITOHEHTHUM | (CEeMaHTUYHUU
CKBIBAJICHT)
37 | rights npaBa POCTH, IPSIMHA TIepeKIa
KOPEHEBUH, (CIOBHUKOBHIA
OJTHOKOMITIOHEHTHHUM | €KBIBAJICHT)
38 | safety Oesreka MPOCTHH, NPSIMHN TEpeKIIa
adiKcanbHUM, (CIIOBHUKOBUI
OJIHOKOMITOHEHTHUH | €KBIBAJICHT)
39 | dignity T1THICTD IPOCTHH, IPSIMHM TTePEeKIIa
adiKcanbHUM, (CIIOBHUKOBUI
OJTHOKOMITIOHEHTHHUM | €KBIBAJICHT)

Cratra: «Mobilization level in Ukraine over past year is stable,
Ixepeno: https://en.interfax.com.ua/news/general/1103951.html

tends to grow»

40 | mobilization piBeHB CKJIa/ICHUH, KaJbKyBaHHS+
level MoO1Ti3anil JTBOKOMITOHEHTHUH | TPAaHCTIO3UITisS
41 | stable CTaOlIbHUI HPOCTHH, KaJIbKyBaHHS
KOpPEHEBUH,
OJHOKOMIIOHECHTHUN
42 | mobilization MoOiTi3aIis IPOCTHH, TpaHCIITepaIlis
adiKcaTbHUM,
OJTHOKOMITOHEHTHHM
43 | personnel 0Cc000BHUH CKIaA | MPOCTHH, KOHKpETH3aIis

O,Z[HOKOMHOHCHTHI/Iﬁ



https://en.interfax.com.ua/news/general/1103951.html

86

(mepexsaaeHo
CKIIAZICHUM
JIBOKOMIIOHEHTHUM )

44 | reserve pe3epB MPOCTHH, TpaHCITITepaIis
KOHBEpCis,
OJJHOKOMIIOHEHTHUH

45 | Ukrainian Minictp CKJIaJICHHUH, KaJbKyBaHHs+

Defense o6opoHHU TPUKOMIIOHEHTHUN | TPAHCITO3HIIis
Minister Ykpainu

46 | interview IHTEPB 10 IPOCTHH, TpaHCITepallis
adikcaIbHUM,
OJTHOKOMITOHEHTHHUN

47 | to mobilize MOO1TiI3yBaTH POCTHH, TpaHCTiTepalis
OJTHOKOMITOHEHTHHUN

48 | war BiifHa IIPOCTHH, NPSAMHN TEPEKIIAL
KOpPEHEBUH, (CIIOBHUKOBUI
OJIHOKOMITOHEHTHUH | €KBIBAJICHT)

49 | minister MIHICTp IPOCTHH, TpaHCIITepallis
adikcanbHUM,
OJIHOKOMITOHEHTHHM

Cratrs: «Ukrainian Armed Forces approaching moment when counter-offensive can
gain momentumy»
Ixepeno: https://en.interfax.com.ua/news/general/924415.html

50 | Ukrainian 30poiiHi CHJIU | CKJIQJICHUH, KaJbKyBaHHs+
Armed Forces | Ykpaiau TPUKOMITIOHEHTHUHN | TPAHCHIO3UIIIS
51 | counter- KOHTPHACTYTI MPOCTHUI, KaJIbKYBaHHS
offensive a(ikcanbHUH,
OJTHOKOMITOHEHTHHMU
52 | occupiers OKYIaHTH MPOCTHH, TpaHCTITepallis
adiKCaTbHUM,
OJTHOKOMITOHEHTHHMU
53 | Aspen AcTeHChbKU CKJIJCHU, KaJIbKYBaHHS
Security 0e3neKkoBUit opyM | TPUKOMITOHEHTHU I
Forum
54 | liberating 3BUIbHSE MPOCTHH, rpaMaTU4Ha
adiKcanbHUM, 3aMiHa
OJTHOKOMITOHEHTHHM
55 | territories TEPUTOPIi POCTHiA, TpaHCIITepaLis
adiKcanpbHUMH,
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OJTHOKOMITOHEHTHHA
56 | liberation 3BUIbHEHHS POCTHA, JICKCUYHA 3aMiHa
adiKCaTbHUM,
OJJHOKOMIIOHEHTHUH
57 | Kharkiv XapkiBcbka 00JIacTh | CKJIa/ICHUH, KaJlbKyBaHHs
region JIBOKOMITOHEHTHHH
58 | army apmis MIPOCTHH, TpaHcIiTeparis
KOPEHEBHU,
OJTHOKOMITOHEHTHHH
59 | military BIICHKOB1 OpHragy | CKJIaJCHUH, KaJlbKyBaHHs
brigades JIBOKOMITOHCHTHHU I
60 | ammunition | 6Goenpunacu IPOCTHH, JeKCHYHA 3aMiHa
a(iKcanbHUM, (KOHKpeTHh3aLis)
OJJTHOKOMIIOHEHTHUH
61 | weapons 030pO€EHHS MIPOCTHUH, JIEKCUYHA 3aMiHa
KOpPEHEBUH,
OJJTHOKOMIIOHEHTHUH
62 | Western 3axiHa 30pos CKJIQJICHHU, KaJbKyBaHHS
weapons JIBOKOMITOHEHTHUI
63 | to mine MIHYBaTu MPOCTHUI, TpaHCIITepaLis
KOHBEpCIs,
OJTHOKOMITOHEHTHHUN
64 | lands 3eMJTi MIPOCTHH, IPSIMAIA TIEpEKIIal
KOHBEpCIf, (cIIOBHUKOBUI
OJTHOKOMITOHEHTHHH | €KBIBaJICHT)
65 | defensive line | minis obopoHH CKJIaJICHUH, KaJbKyBaHHS+
JTIBOKOMITOHEHTHHH | TPAHCTIO3MIIisI
66 | servicemen BiliCBKOBOCITYX00BIII | CKJIaTHUH, KallbKyBaHHs
OJHOKOMITIOHECHTHUN
67 | equipment TEeXHIKa MPOCTHUH, JeKCUYHA 3aMiHa
adiKCaTbHUM, (KOHKpeTHh3aIlis)
OJJTHOKOMIIOHEHTHUH
68 | offensive HACTyMaJIbHI1 Jii CKJIa/ICHUH, KaJIbKyBaHHS
actions JTBOKOMITOHEHTHHIHA
69 | head of state | rmaBa nepsxaBu CKJIQJICHUM, KaJIbKyBaHHs
JIBOKOMITOHEHTHUN
70 | mine-clearing | rexnika IUIA | CKJIaJE€HHUH, KaJIbKyBaHHS+
equipment pPO3MiHYBaHHSI JTBOKOMITOHEHTHUH | TPAHCTIO3HITIsI
71 | partners napTHEpU MPOCTHH, TpaHCIITepaLis

adiKcanpbHUM,
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| OTHOKOMITOHEHTHHMIA |

Cratra: «Govt streamlines evacuation process from frontline communities»
Ixepeno: https://en.interfax.com.ua/news/general/1111712.html

7 | govt ypsia abpeBiarypa MIPSMHUIA
2 nepeKIIa
MOBHOTO CJIOBA
(CIIOBHUKOBHI
€KBIBAJICHT)
7 | evacuation eBaKyallist NpOCTUM, aiKCanbHUA, TpaHCIITepaLis
3 OJTHOKOMITOHEHTHHUIA
7 | evacuation IIPOIIEC CKJIaJICHH, TpaHCIITepaLis
4 | process eBaKyarlii JIBOKOMIIOHEHTHH + TpaHCIO3UIIIS
7 | frontline repeoBa CKJIAIHHUH, JIEKCUYHA
9) OJTHOKOMITIOHEHTHHI 3aMiHa
7 | communities | HaceseHi MyHKTH | TPOCTHH, adikcalbHUH, JIEKCUYHA
6 OIHOKOMIIOHEHTHHUH 3aMiHa
(mepexyaaeHo CKiIaJeHuM | (KOHKpeTHU3allis
JIBOKOMITOHECHTHHM ) )
7 | government ypsia NpOCTUid, aiKCanbHUM, MIPSAMHUIM
7 OJTHOKOMITOHEHTHHUH TepeKyal
(CIIOBHUKOBHI
CKBIBAJICHT)
7 | State HepxaBHa CKJIAJICHH, KaJIbKYBaHHS
8 | Information iH(popmarriiina OMHAIIATHKOMIIOHEHTHA
System for cUcTeMa i
Coordination | koopauHarrii
of Evacuation | eBakyarii Ta
and Assistance | romomoru
to Persons ocobam 3
from THMYaCOBO
Temporarily | okynoBanux Ta
Occupied and | mpudpoHTOBHX
Frontline TEPUTOPIH
Territories
7 | responsibilitie | 000B’s3ku pOCTHii, aiKCaTbHUMN, TIPSIMUIA
9 |s OJTHOKOMITOHEHTHHUI nepeKIIa
(CIIOBHUKOBHI

€KBIBAJICHT)
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8 | transit centers | Tpan3uTHI CKJIQJICHHH, TpaHciTeparis
0 IIEHTPU JTBOKOMITOHEHTHHIH
8 | temporary THMYACOBI MICIS | CKIAICHUH, KaJIbKYBaHHS
1 |residences IPO’KUBAHHS JTIBOKOMITOHEHTHHIA +1eKcuyHa
(mepekaneHo 3aMiHa
TPUKOMIIOHEHTHHUM ) (KOHKpeTHh3aIIis
)
8 | The Ministry | MinictepcTBO CKJIaICHUH, KaJIbKyBaHHs
2 | of PO3BUTKY Hepe3 | HOTUPUKOMITOHEHTHHUI
Development | KoopauHnariiinu
through the i mrad
Coordination
Headquarters
8 | coordination | koopauHaIis poCTHH, adiKCaTLHUHA, TpaHCTITepalis
3 OJTHOKOMITOHEHTHHUIA
8 | Ministry of MinictepcTBO CKJIa/ICHUH, KallbKyBaHHs
4 | Social Policy | comianbHOi TPUKOMITOHEHTHHIA
MTOJTITUKH
8 | social support | comiaabHa CKJIaJICHUH, KaJIbKyBaHHS
5 MIITPUMKA JIBOTOKOMITOHEHTHUH
8 | reintegration | peinTerpariis poCTUid, adikcaabHUM, TpaHCIITeparis
6 OJTHOKOMITOHEHTHHUI
8 | State Jlep>xaBHa CKJIQJICHUH, KaJIbKyBaHHS+
7 | Emergency ciry»x0a 3 | TPUKOMIIOHEHTHUH JIEKCUYHA
Service HAJ3BUYANHUX 3aMiHa
CUTyaIin
8 | security Oesreka poCTuid, adikcaabHUM, MPSAMHUIA
8 OJTHOKOMITOHEHTHHUH TepeKyal
(CIIOBHUKOBHI
CKBIBAJICHT)
8 | notification OTTOBIIIICHHS npocThid, adikcaTbHUH, npSIMUAN
9 OJTHOKOMITOHEHTHHH nepeKIIa
(CIIOBHUKOBHI
€KBI1BaJICHT)
9 | local MICIIeBI CKJIQJICHHH, KaJbKyBaHHS
0 | administration | agminicTparii JIBOTOKOMITOHEHTHHU I
S
9 | household oOyTOBE CKJIAJICHUIA, KaJIbKyBaHHS
1 | support 3a0€e3MeUCHHS JIBOKOMITOHEHTHHI
9 | National HarionanpHa CKJIaJICHHH, KaJIbKyBaHHS
2 | Social Service | comianbpHa YOTHPUKOMITOHCHTHUI
of Ukraine ciyx06a Ykpainu
9 | social workers | couianbhi CKJIQJICHUM, KaJIbKyBaHHs
3 MpalliBHUKHU JTBOTOKOMITOHEHTHUI
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O

hostilities

0oiioB1 il

OTHOKOMITOHEHTHUN

JIBOKOMIIOHEHTHHUM )

npocTui, adiKcaabHUM,

(mepexnIageHo CKIaaeHUM

JeKCHYHA
3aMiHa
(KOHKpeTH3aLis

)

Crarra: «Stefanchuk to UK Parliament: Russia does not respond to diplomacy, only
to force»
Ixepeno: https://en.interfax.com.ua/news/general/1112829.html

95 | UK [TapramenT CKJIaJICHHUH, JIEKCUYHA
Parliament | Bemukoi JTIBOKOMITOHEHTHHH 13 | 3aMiHa+TpaHCIiTeparl
Bbpuranii abpesiaTypoto (mpu a1 (KOHKpeTH3allis)
nepeKIa —
0araTOKOMIOHEHTHUN
)
96 | diplomacy | murutomaris IPOCTHH, TpaHCIITepallis
adiKcanbHUM,
OJJTHOKOMIIOHEHTHUH
97 | weapon 30post MIPOCTUH, KOPEHEBU, | IPSIMUI MEepeKIaj
OJJTHOKOMIIOHEHTHUU
98 | Chairman | romosa CKJIaTHHH, JEKCHYHA 3amiHa
OJTHOKOMIIOHEHTHUM | (CEeMaHTUYHUM
B1ATIOB1THUK)
99 | Verkhovna | BepxoBHa paja | CKIaICHHIA, KaJIbKyBaHHs
Rada of VYkpainu TPUKOMITOHESHTHHIA
Ukraine
10 | artillery apTuiepis MIPOCTHH, TpaHCIITepaIlis
0 adiKcaTbHUM,
OJJTHOKOMIIOHEHTHUH
10 | air defense | IIITO CKJIQJIEHUH, JIEKCUYHA 3aMiHa
1 JIBOKOMIIOHCHTHHH
(mepexsageHo
abpeBiaTyporo)
10 | defense 00OpOHHE CKJIQJICHHH, KaJbKyBaHHS
2 | production | BUpOOHHUIITBO JTBOKOMITOHEHTHHH
10 | guarantees | rapanTii MPOCTHH, TpaHCITITepalis
3 adiKCaTbHUM,
OJJTHOKOMIIOHEHTHUH
10 | financing ¢dbiHaHCYBaHHS | POCTHUH, TpaHCIiTepalis
4 aikcambHUM,
OJTHOKOMITOHEHTHHA
10 | long-term | AOBroCTPOKOBWIA | CKJIAIHUH, KallbKyBaHHS
5 OJTHOKOMITOHEHTHHIA
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10 | House of [Tamata rpomas | CKIaJeHUM, KaJIbKyBaHHS
6 | Commons JTIBOKOMITOHEHTHU I
10 | House of [lamata nopAiB | ckiIageHUM, KaJbKyBaHHS+
7 | Lords of NapJIaAMEHTy YOTUPUKOMIIOHEHTHH | KOHKpETH3allisi  Ipu
the UK Bemuxkoi 51 nepeKami
Parliament | BpuTasii. abpeBiaTypu
10 | Ukrainian- | ykpaiHCbKO- CKJIaICHHUH, KaJIbKyBaHHs
8 | British OpuTaHChKE JIBOKOMITOHEHTHHUMN
partnership | mapTHEpCTBO
10 | strategic CTpaTeriyHui MIPOCTHH, TpaHciTeparis
9 aiKcaTIbHUM,
OJTHOKOMITOHEHTHHUN
11 | security apxITEeKTypa CKJIJCHUI, KaJIbKyBaHHs+
0 |architecture | 6e3neku JIBOKOMITOHEHTHHIA TPAHCIO3HITis
11 | multi-party | 6GaraTonapriiiHu | CKIIaJHUH, KallbKyBaHHs
1 71 OJTHOKOMITOHEHTHUN
11 | freedom cB0OO/1a IPOCTHH, PSIMUIA nepeKIa
2 adiKcanbHUM, (cIIOBHUKOBUI
OJIHOKOMITOHEHTHUHN | €KBIBAJICHT)
11 | justice CTPaBEUIMBICTh | MPOCTUH, KOPEHEBUH, | MPAMUI nepeKIa
3 OJTHOKOMIIOHEHTHUU | (CIIOBHUKOBUMA
€KBIBAJICHT)
11 | internationa | Mi>kHapoIHE CKJIa/ICHUH, KallbKyBaHHs
4 |1law paBo JTBOKOMITOHEHTHHA

Crarrs: «Rada social committee backs UAH 7.6 bln boost for veterans' policy in
2026 budget»
Ixepeno: https://en.interfax.com.ua/news/economic/1108622.html

115 | social committee | couiasibHa CKJIAJICHUM, KaJIbKYBaHHS
HOJITHKA JTIBOKOMITOHEHTHHIA
116 | veterans' policy BETEPaHChbKa | CKJIaJICHUM, KaJbKyBaHHS
HOJITHKA JIBOKOMITOHEHTHHIA
117 | budget OrOKET NPOCTHM, KOHBEPCis, | TpaHCIITeparlis
OJHOKOMITIOHECHTHUN
118 | The Verkhovna Kowmirter CKJIaJICHHH, KaJIbKyBaHHS
Rada of Ukraine | BepxoBHoi JEB’ ITHKOMITOHEHTHHIA
Committee on Pamn
Social Policy and | Ykpainu 3
Protection of MUTaHb
Veterans' Rights | comianbpHol
MOJITUKH  Ta
3aXKCTy MpaB
BETEPAHIB
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119 | Pension Fund of | Ileunciiinuit CKJIQJICHUM, KaJbKyBaHHS
Ukraine donn TPUKOMITOHEHTHHUIA
Ykpainu
120 | draft state budget | mpoekt CKJIaJICHH, KaJIbKyBaHHS+
JEP>KaBHOTO | TPUKOMIIOHCHTHHM JICKCUYHA
OIOKETY 3aMiHa+
TPAHCIIO3UIIIS
121 | war veterans BETEpaHU CKJIaJICHHH, KaJIbKyBaHHS +
BiiHU JTBOKOMITOHEHTHHH TPAHCIIO3UITIsS
122 | enterprises MIJIPUEMCTBA | IPOCTUM, KOPEHEBUM, | KAJIbKYBaHHS
OJTHOKOMITOHEHTHHUN
123 | institutions YCTaHOBH POCTHH, KaJIbKyBaHHS
adikcanbHUM,
OJTHOKOMITOHEHTHHUN
124 | organizations oprasizaiii MPOCTHH, TpaHCIITeparis
adikcanbHUM,
OJTHOKOMITOHEHTHHM
125 | subvention CyOBeHITis IPOCTHH, TpaHCIITepallis
adikcanbHUM,
OJTHOKOMITOHEHTHHUN
126 | implementation peaizaris MPOCTHHA, JICKCUYHA 3aMiHa
a(iKcanbHUM, (ceMaHTUYHHI
OJTHOKOMITOHEHTHHU BIJIMOBITHUK)
127 | preferential I1TBrOBUH MIPOCTHH, JICKCUYHA 3aMiHa
adiKcanbHUM, (ceMaHTUYHHUI
OJTHOKOMITOHEHTHHUH BIJIMOB1THUK)
128 | leadership KEPIBHUIITBO | MPOCTHIHA, TIPSIMHIA
adiKcanbHUM, nepeKIIal
OJHOKOMIIOHEHTHUM (CJIOBHUKOBUI
(mepexsaaeHo sk CKBIBAJICHT)
IIPOCTHUH,
OJTHOKOMIIOHEHTHUI )
129 | management yIPaBIIiHHS MPOCTHH, IpSAMHUIA
adiKcanbHUM, nepeKIia
OJHOKOMIIOHEHTHUH (CIIOBHUKOBUI
CKBIBAJICHT)
130 | pensions MIeHC1s MIPOCTUH, KOPEHEBHM, | TpaHCIITEpallis
OJTHOKOMITOHEHTHH
131 | deficit aeiuT POCTHH, TpaHCITepallis




adikcaTbHUM,

OJJHOKOMIIOHEHTHU U
132 | Ministry of MiHiCTepCTBO | CKIIaICHUH, KaJbKyBaHHS
Health of Ukraine | oxoponu TPUKOMIIOHEHTHUN
310pOB’sl
133 | law 3aKOH NPOCTHl, KODEHEBUH, | IPSIMUIA
OJTHOKOMITOHEHTHHIA nepeKa
(CJIOBHUKOBHI
CKBIBAJICHT)
134 | revenues JOXOIN MIPOCTUH, KOPEHEBUH, | IPAMHUIA
OJTHOKOMITOHEHTHHUN MepeKIIag
(CITOBHUKOBHi
CKBIBAJICHT)
135 | expenditures BUTPATH POCTHH, psSIMUAT
adikcanbHUM, nepeKIa
OJHOKOMIIOHEHTHUH (CIIOBHUKOBUI
CKBI1BaJICHT)
136 | defense obopoHa IPOCTHH, TIPSIMUIA
adiKcanbHUM, nepeKIia
OJTHOKOMITOHEHTHHUN (CITOBHUKOBHi
€KBI1BaJICHT)
137 | The Rada Kowmirter Panu | cknanenut, KaJbKyBaHHS
Committee on 3 MATaHb | IECTUKOMIIOHCHTHUI
National Security, | HamioHaIBHOT
Defense and Oe3neku,
Intelligence o0opoHH Ta
PO3BIAKU
138 | security and CEKTOP CKJIaICHUH, KaJIbKyBaHHs+
defense sector Oe3mekr  Ta | TPUKOMITOHCHTHHIA TPAHCTIO3HITis
000pOHU
139 | legal policy paBoOBa CKJIaJICHUH, KaJbKyBaHHS
TIOJTITHKA JIBOKOMITOHEHTHHI
140 | state authorities JceprKaBHI CKJIQJICHU, KaJbKyBaHHS
Oprasu JIBOKOMIIOHEHTHHI
141 | judicial CyIOBi CKJIaJICHHH, KaJIbKyBaHHS
authorities OpraHu JTBOKOMITOHEHTHHH
142 | beneficiarie oenedimiap IPOCTHH, TpaHCIITepaIlis
adikcaTbHUM,

O,Z[HOKOMHOHCHTHI/Iﬁ




Cratts: «Zelenskyy arrives at White House, met by Trump»
Ixepeno: https://en.interfax.com.ua/news/general/1113449.html
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143 | White House Binuit nim CKJIQJICHU, KaJIbKyBaHHs
JTBOKOMITOHEHTHHA
144 | U.S. CIIA abpesiaTypa KAJIbKYBaHHS
abpeBiatypu 31
CKOPOYEHHSIM
145 | U.S. President [pe3unenHt CKJIaJICHH, KaJbKyBaHHA 3
CIIA JTBOKOMITOHEHTHUH+ | TPAHCTIO3UITIEIO
abpeBiarypa
146 | Press Secretary npec- CKJIQJICHUI TpaHCIIITeparis
cekperap JIBOKOMITOHEHTHU I
(mepexazieHo
CKJIaTHUM
OJIHOKOMITOHEHTHUM )
147 | agreement JIOMOBJICHICTh | TPOCTHH, NpAMUNA TIEPEKIIA
adikcanbHUM, (CIIOBHUKOBHI
OJTHOKOMIIOHEHTHHH | €KBIBAJICHT)
148 | leader aigep IPOCTHH, TpaHCIITepaIis
adiKcanbHUM,
OJJTHOKOMIIOHEHTHUH
149 | Tomahawk pakeTu CKJIaJICHUH, IPSIMUNA TIEpEKIIa
missiles «TomaraBx» | JBOKOMIIOHEHTHHUI (CIIOBHUKOBHI
€KBIBaJICHT) +
TpaHCIiTepalisi+
TPAHCTIO3UILIS

Crarrsa: «Belgian ambassador on use of frozen Russian assets: We are not in
opposition, 'reparations loan' interesting proposal»
Ixepeno: https://en.interfax.com.ua/news/general/1113619.html

150 | frozen assets 3aMOpOXKEHI CKJIQJICHUH, KAJIbKYBaHHS
aKTHUBHU JTIBOKOMITOHEHTHHIA

151 | ambassador OCOJI MPOCTHH, JEKCUYHA
adiKcanbHUM, 3aMiHa
OJIHOKOMITIOHEHTHUM | (CEeMaHTUYHUUN

B1/IMIOBITHUK)

152 | position TIO3UITist IPOCTHH, TpaHCIiTepallis
adikcaIbHUMH,
OJTHOKOMIIOHEHTHUH

153 | "is not in «HE TTPOTH CKJIQJICHUH, JIEKCUYHA
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opposition." JBOKOMIIOHECHTHHH, | 3aMiHa,
HEepeKIaIeHO reHepati3aris
OJTHOKOMITOHEHTHM
154 | opposition OTIO3UIIis POCTHUH, TpaHCTITepalis
agiKcaTbHUM,
OJHOKOMIIOHCHTHUH
155 | ANTS ANTS abpeBiarypa MOIaHO B
OpHUTIHAJII
156 | ICUV ICUV abpeBiarypa MOIaHO B
OpHUTIHAJII
157 | legally sound IOPUTUIHO CKJIQJICHUH, JIEKCUYHA
0OTrpyHTOBAHUIM JIBOKOMIIOHEHTHUN | 3aMiHa
158 | legitimate JETITUMHUI IPOCTH, TpaHCIITeparis
adikcalbHUMH,
OJHOKOMIIOHEHTHUN
159 | aggressor arpecop POCTHH, TpaHCIIITeparis
adiKcanbHUM,
OJIHOKOMITOHEHTHHM
160 | international law | mi>xxnapoaHe CKJIaJICHUH, KaJIbKyBaHHS
IPaBO JTIBOKOMITOHEHTHHIA
161 | rule of law BEPXOBEHCTBO CKJIa/ICHUH, JIEKCUYHA
npaBa JIBOKOMITOHEHTHHH | 3aMiHa
162 | framework of paMKH 3aKOHY CKJIQJICHUH, KaJIbKYBaHHS
the law JIBOKOMITOHEHTHU I
163 | diplomat TUTUIOMAT IPOCTHH, TpaHCIITepaIlis
adiKcanbHUM,
OJIHOKOMITOHEHTHHM
164 | financial risks (iHAHCOBI PU3HUKH | CKJIAJICHUH, KaJIbKyBaHHS
JIBOKOMITOHEHTHHUI
165 | institution yCTaHOBA POCTHUH, npSIMUAN
a(iKcanbHUM, MepPEKIIA
OJTHOKOMITIOHEHTHUM | (CIIOBHUKOBUIA
€KBI1BaJICHT)
166 | EU €C abpeBiatypa KaJIbKyBaHHs
167 | state-owned JepKaBHUH CKJIaTHAN PSIMHIA
OJTHOKOMIIOHEHTHHUM, | IepeKIa
SIS WEN(S: () (CIIOBHUKOBHI
POCTUM €KBIBaJICHT)
0JTHOKOMITOHEHTHUM
168 | confiscation KOH]iCKaIlis POCTHUH, TpaHCTITepalis
adikcaIbHUMH,
OJTHOKOMIIOHEHTHUH
169 | Eurozone €BPO30HA KOMIO3UT KaJIbKyBaHHs
170 | international MDKHApOJIHA CKJIaJICHUH, KaJIbKyBaHHs
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community CHIBHOTA JTIBOKOMITOHEHTHHIA
171 | G7 G7 aOpeBiaTypa MO/TaHO B
OpHTiHAJI
172 | legal IOPUANYHUN IPOCTHIA, PSIMUIA
adikcanbHuil, nepeKsan
OJTHOKOMITIOHEHTHUM | (CIIOBHUKOBHUIA
CKBIBAJICHT)
173 | litigation CYJOBHIA IIPOCTHIA, PSIMUIA
adikcaIbHUMH, nepeKIIa
O/THOKOMITOHEHTHHUM | (CIOBHUKOBUM
CKBIBAJICHT)
174 | country KpaiHa IPOCTHUH, npsIMU
KOPEHEBUH, MIEPEKIIAL
OJHOKOMIIOHEHTHHUH | (CIOBHUKOBUMU
€KBIBAJICHT)
175 | European €Bporeiicbka pajia | CKJIaJICHHM, KaJIbKYBaHHS
Council JIBOKOMITOHEHTHHI
176 | reparations loan | pemapariiiauii CKJIaJICHHI, KaJIbKYBaHHS
KpEIUT JTIBOKOMITOHEHTHU M
Crarrs: «Ukraine breaks diplomatic relations with Nicaragua»
Ixepeno: https://en.interfax.com.ua/news/diplomats/1109557.html
177 | diplomatic JIUIUIOMATUYHI CKJIAJICHUM, KaJIbKYBaHHS
relations BIIHOCUHU JIBOKOMITOHEHTHUMN
178 | The Ministry of | MinicTepcTBO CKJIaJICHUH, KaJbKyBaHHS
Foreign Affairs | 3akopmoHHUX TPUKOMITOHEHTHHIA
CrpaB
179 | MFA M3C abpeBiaTypa KAJIbKYBaHHS
180 | diplomatic TUTIOMATHYHU T POCTHH, TpaHCTiTepallis
adiKcanbHUM,
OJTHOKOMITOHEHTHHM
181 | territory TEPUTOPIS MPOCTHH, TpaHCTITeparis
adiKcanbHUM,
OJTHOKOMITOHEHTHHM
182 | Autonomous ABTOHOMHA CKJIaJCHU, KaJIbKYBaHHS
Republic of pecnyomika KpuM | TpUKOMIIOHEHTHUH
Crimea
183 | occupied OKYIIOBaHUH POCTHH, TpaHCTITepalis
adikcaTbHUM,

OTHOKOMITOHEHTHUN
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184 | decision pillIeHHS IIPOCTHH, PSIMHA
OJTHOKOMITOHEHTHUH | TIEpeKIaa
(CITOBHUKOBHI
CKBIBAJICHT)
185 | statement 3asBa POCTHiA, PSIMHIA
adiKCaTbHUMH, nepekIia
OJTHOKOMITOHEHTHHUM | (CIIOBHHUKOBHIA
CKBIBAJICHT)
186 | sovereignty CYyBEpEHITET MIPOCTHH, TpaHCiTeparis
adiKcaTIbHUM,
OJTHOKOMITOHEHTHHH
187 | territorial TEepUTOpiaIbHa CKIIAJICHUH, KaJIbKyBaHHS
integrity IUTICHICTD JIBOKOMITOHEHTHHH
188 | border KOPJIOH POCTHH, psSIMUAT
KOHBepCIs, IepeKIIa
OJTHOKOMIIOHEHTHHH | (CTOBHUKOBHUI
CKBI1BAJICHT)
189 | obligations 3000B’sI3aHHS IPOCTHH, TIPSIMUA
adikcanbHUM, nepeKIal
OJTHOKOMITOHEHTHHUH | (CIIOBHUKOBHIA
CKBI1BaJICHT)
190 | armed aggression | 30poiiHa arpecis CKJIaJICHUH, KaJbKyBaHHS
JIBOKOMITOHEHTHHI
191 | to legitimize JEeTITUMI3YBaTH POCTH, TpaHCTiTepallis
adikcanbHUM,
OJTHOKOMITOHEHTHHUN
192 | consulate KOHCYJIbCTBO MPOCTHH, TpaHCIITeparis
adiKcanbHUM,
OJTHOKOMITOHEHTHHMU
193 | political TIOJIITUYHA CKJIaJICHUH, TpaHCIITepallis
identification imeHTudikaris JTBOKOMITIOHEHTHHH
194 | political MOJII TUYHA CKJIa/ICHUH, KaJTbKyBaHHS
dependence 3aJIC)KHICTh JTIBOKOMITOHEHTHHI
195 | puppet regime MaplOHETKOBUH CKJIQJICHH, KaJIbKYBaHHS
pEXKUM JTIBOKOMITOHEHTHHI
196 | independence HE3aJICKHICTh NPOCTHH, npsIMUi
adiKcanbHUM, nepeKIia
OJTHOKOMITOHEHTHHUH | (CIIOBHHUKOBHIA
CKBIBAJICHT)
197 | inviolability HEJIOTOPKAHHICTh | TPOCTHH, TIPSIMUIA
adiKcanbHUM, nepeKIIal
OJTHOKOMITOHEHTHUH | (CIIOBHUKOBHIA
CKBIBAJICHT)
198 | Charter of the Craryt CKJIaJICHHUH, KaJbKyBaHHS
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United Nations | Opranizamii TPUKOMITOHECHTHHH
00’ eTHAaHNX HAIIH
199 | temporarily TUMYaCOBO CKJIAJCHUIA, KaJbKyBaHHS
occupied OKYIIOBaHUH JTBOKOMITOHEHTHHH
200 | statehood JepKaBHICTh POCTHH, IpsSIMUi
adiKCaTbHUM, nepekIia
OJTHOKOMITOHEHTHUH | (CIIOBHHUKOBHIA
CKBIBAJICHT)
lonaroxk B
CemanTH4Ha KIacu@ikauis TepMiHiB
1. The Ministry of Energy of Ukraine — Ha3Bu ycTaHOB
2. resolution — 3aranbHi TOJITHYHI TOHSATTSI
3. International Atomic Energy Agency — Ha3BHu yCTaHOB
4. |AEA — saepHa enepretuka Ta Oe3mneka
5. deoccupation — simepHa eHepreTrka Ta Oe3rneka
6. Zaporizhia NPP — reorpadiuni Ha3Bu, TepUTOpIi, perioHH
7. nuclear safety — smepna enepreTuka Ta Oe3mnexa
8. to deoccupy — smepHa eHepreTrka Ta 0Oesrneka
9. to demilitarize — smepHa eHepreTrka Ta Oe3mexa

10.authorities — agMiHicTpaTHBHI Ta YIPABIIHCHKI TOHATTS
11.nuclear facilities — SInepua enepreTrika Ta 0e3mneka
12.sovereign — 3arajbHi MOJITUYHI MTOHATTS

13.mandate — 3arajpHi IOJITHUYHI IOHATTS

14.international — 3aranpHi MOMITUYHI TTOHSATTS




15.civilized world — 3aranbHi TOTITHYHI TOHATTS
16.nuclear terrorism — sigepHa eHepreTHKa Ta Oe3eKa
17.implementation — agMiHiCTpaTUBHI Ta yIIPaBIiHCHKI TOHATTS
18.Energy Minister — Ha3Bu mpodeciii, mocas i posei
19.Ministry of Foreign Affairs of Ukraine — Ha3Bu ycraHoB
20.safeguards — smepHa eHepreTrka Ta 6e3mneKa
21.sanctions — 3arajabHi MOJITHYHI TTOHSTTS

22.Prime Minister — Ha3Bu npodeciii, mocas i posei
23.International Coalition for the Return of Ukrainian Children — va3Bu ycranos
24.peace — 3arayibH1 aOCTpaKTHI MOHITTS

25.support — 3araipH1 aOCTPaKTHI OHATTS

26.accomplices — 3arabHi MOJIITHYHI TTOHATTSI

27.regime — 3arajibHi MOJITUYHI TOHATTS

28.10 reinforce — BiificbkOBa TEPMIHOJIOTIS

29.European partners — Ha3BU yCTaHOB

30.President's of the United States — na3Bu nipodeciii, moca i posei
31.secondary sanctions — 3arajibHi ITOJITHYHI TOHATTS
32.reunified — 3aranpHi aOCTpaKTHI TOHATTS

33.homeland — 3aranpHi aOcTpakTHI MOHATTS

34.co-chair — Ha3Bu npodeciii, mocas i poje

35.Ukrainian President — na3su npodecii, mocan i posneit
36.leader — Ha3Bu mpodeciii, mocas i poyei

37.state — 3arayibHI OJIITHYHI TTOHATTS

38.rights — 3aranabHi MOJITHYHI TTOHATTSI

39.safety — smepHa eHepreTrka ta Oe3rneka

40.dignity — 3aranbHi aOCTpaKTHI MOHATTS

41.mobilization level — BilickkoBa TepMiHOIOTIs

42.stable — 3aranpHi aOCTpaKTHI MOHATTS

43.mobilization — BilickkoBa TepMIHOJIOTIsI

44 personnel —BilicbkoBa TEPMIHOJIOTIS

45.Ukrainian Defense Minister — ma3su npodeciii, moca i pojei
46.interview — 3arayibHi a0CTPaKTHI TIOHATTSI

47.to mobilize — BilficbkoBa TEPMIHOJIOTIS

48.war — Bi1iCbKOBa TEPMIHOJIOT 15

49.minister — na3Bu mpodecii, mocas i poei

50.Ukrainian Armed Forces — Ha3Bu yCTaHOB
51.counter-offensive — BilicbkkoBa TePMIHOJIOTisI
52.0ccupiers — BificbKOBa TEPMIiHOJIOTIs

53.Aspen Security Forum — Ha3Bu ycTaHOB

54.liberating — BificbkOoBa TEPMiHOJIOTIs

55.territories — reorpadivHi Ha3BU, TEPUTOPIi, pET1OHH
56.liberation — BilickkoBa TEPMiHOJIOTIs

57.Kharkiv region — reorpacgiuti Ha3BH, TEPUTOPIi, pErioHU
58.to form — agmiHICTpaTHUBHI Ta YIPABIIHCHKI TOHATTS
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59.military brigades — BiticbkkoBa TepMiHOJIOTS

60.ammunition — BilicbKOBa TEPMIHOJIOTis

61.weapons — BilicbKOBa TEPMIHOJIOTIs

62.Western weapons — BiiCbKOBa TEPMIHOJIOT1s

63.t0 mine — BilickkOBa TEPMiHOJIOTisI

64.lands — reorpadiuni Ha3BU, TEPUTOPIi, pETiOHU

65.defensive line — BitickkoBa TepMiHOIIOTIs

66.servicemen — ua3Bu npodecii, mocas i posueit

67.equipment — BilicbKOBa TEPMiHOJIOTIs

68.offensive actions — BilickkoBa TEPMIHOJIOT s

69.head of state — Ha3Bu nmpodeciii, mocaz i posei

70.mine-clearing equipment — BificbkoBa TEPMIiHOJIOTisI

71.partners — Ha3BU yCTaHOB

72.govt — Ha3BH YCTaHOB

73.evacuation — coriajabHa MOJITHKA, MATPUMKA, T'yMaHiTapHa chepa

74.evacuation process — corriaibHa MOJIITHKA, MIATPUMKA, TyMaHiTapHa cdepa

75.frontline — BaiiicbkoBa TepMiHOJIOTIS

76.communities — corianbHa MOJITHKA, MATPUMKa, TyMaHiTapHa chepa

77.government — Ha3BU yCTaHOB

78.State Information System for Coordination of Evacuation and Assistance to
Persons from Temporarily Occupied and Frontline Territories — Ha3Bu ycTaHOB

79.responsibilities — agMiHiCTpaTUBHI Ta YIIPABIIHCHKI TOHSATTS

80.transit centers — corianbHa NOJIITHKA, TIATPUMKA, TyMaHiTapHa cepa

81.temporary residences — cormiajgbHa MOJITHKA, TATPUMKA, T'yMaHiTapHa chepa

82.The Ministry of Development through the Coordination Headquarters — Ha3su
YCTaHOB

83.coordination — aaMiHICTPAaTUBHI Ta YIPaABIIHCHKI TOHSITTS

84.Ministry of Social Policy — Ha3Bu yctaHoB

85.social support — corriaJibHa MOJIITHKA, TIATPUMKA, TyMaHITapHa cdepa

86.reintegration — coriaJibHa MONITHKA, M ATPUMKA, TYMaHiTapHa cdepa

87.State Emergency Service — Ha3BH yCTaHOB

88.security — snepHa eHepreTuka ta 0Oes3rneka

89.notification — cormianpHa moiTHKA, MATPUMKA, TyMaHiTapHa chepa

90.local administrations — Ha3Bu ycTaHOB

91.household support — comianpHa HoJiTHKA, MITPUMKA, TyMaHiTapHa cdepa

92.National Social Service of Ukraine — Ha3Bu yctaHOB

93.social workers — Ha3Bu npodeciii, mocas i pojei

94.hostilities — BificbkoBa TEPMIHOJIOTIs

95.UK Parliament — Ha3Bu ycTaHoB

96.diplomacy — 3araibHi MOMITHYHI TOHATTS

97.to force — BilichkOBa TEPMIHOJIOTIsI

98.Chairman — na3Bu npodecii, mocaz i poseit

99.Verkhovna Rada of Ukraine — na3Bu ycraHoB

100. artillery — BiiicbkoBa TepMIiHOJIOTIsS
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102.
103.
104.
105.
106.
107.
108.
109.
110.
111.
112.
113.
114.
115.
116.
117.
118.
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air defense — BiificbKkOBa TepMIHOJIOTIS

defense production — BifickkoBa TEPMiHOJIOT'is

guarantees — 3araibHi TOJITHIHI TOHATTS

financing — ekonomika, iHaHCH, OrOKET

long-term — 3aranbHi aOCTPaKTHI MOHATTS

House of Commons — Ha3Bu ycTaHOB

House of Lords of the UK Parliament — na3Bu ycranos
Ukrainian-British partnership — Ha3su ycraHoB

strategic — 3aranpHi a0CTpaKTHI TOHSATTS

security architecture — smepHa enepreTuka Ta 0Oe3meka
multi-party — 3aranbHi aOCTpaKTHI OHATTS

freedom — 3aranbHi aOCTpaKTHI TOHATTS

justice — 3aranbHi aOCTpaKTHI MOHATTS

international law — 3arayibHi TOTITHYHI TOHSTTS

social committee — Ha3Bu ycTaHOB

veterans' policy — comianpHa MOJITHKA, MITPUMKa, TyMaHiTapHa cdepa
budget — EeckonoMika, (hiHaHCH, OFOJKET

The Verkhovna Rada of Ukraine Committee on Social Policy and

Protection of Veterans' Rights — Ha3Bu yctaHoB

119.
120.
121.
122.
123.
124.
125.
126.
127.
128.
129.
130.
131.
132.
133.
134.
135.
136.
137.

Pension Fund of Ukraine — na3su ycranos

draft state budget — exonomika, diHancH, OroKET

war veterans — coliajgbHa MoJiTHKa, MiATPUMKA, TyMaHiTapHa cdepa
enterprises — aaMiHICTPAaTHUBHI Ta yIPaBIIHCHKI MOHATTS

institutions — aaMiHICTPAaTHUBHI Ta YIPABIIHCHKI MTOHSATTS
organizations — axMiHiCTpaTHBHI Ta YIIPABIIHCHKI TIOHATTSI
subvention — exonomika, piHaHCH, OFOIKET

implementation — aaMiHiCTpaTUBHI Ta YIIPABIIHCHKI MOHSATTS
preferential — 3aranbHi aOCTpaKTHI MOHATTS

leadership — agminicTpaTHBHI Ta yIPaBIiHCHKI MTOHSTTS
management — aaAMiHICTPATHBHI Ta YIPABIIHCHKI MOHATTS

pensions — ekoHoMika, (hiHaHCH, OFOJIKET

deficit — exonomika, iHaHCH, OIOKET

Ministry of Health of Ukraine — Ha3Bu ycranos

law — 3aranbHi TOJITHYHI TOHITTS

revenues — eKoHOMiKa, (piHaHCH, OIOJKET

expenditures — ekoHOMiKa, (piHAHCH, OFOIKET

defense — BilicbkkoBa TEPMIHOJIOTisI

The Rada Committee on National Security, Defense and Intelligence —

Ha3BH YCTAHOB

138.
139.
140.
141.
142.

security and defense sector — Ha3Bu ycTaHOB
legal policy — 3aranbHi TOJITHYHI TOHSTTS
state authorities — Ha3BU ycTaHOB

judicial authorities — Ha3Bu ycTaHOB
beneficiaries — ekonomika, iHaHCH, OIOKET
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143. White House — Ha3Bu yctaHoB

144, U.S. — reorpadiuni Ha3BU, TEPUTOPIi, peT1IOHU

145. U.S. President — Ha3Bu npodeciii, mocas i posei
146. Press Secretary — na3u npodeciii, mocas i poyiei
147. agreement — 3araiabHi aOCTPaKTHI MOHSITTS

148. leader — Ha3Bu npodeciii, moca i posei

149. Tomahawk missiles — BilickkoBa TepMiHOIOTisI

150. frozen assets — ekonomika, iHaHCH, OIOKET

151. ambassador — Ha3Bu mpodeciii, mocas i posei

152. position — 3arajabHi HOJITHYHI TOHSTTS

153. "Is not in opposition."” — 3arajapHi MOTITHYHI TOHATTS
154. Opposition — 3arabHi MOJIITUYHI TOHATTS

155. ANTS — Ha3BH ycTaHOB

156. ICUV — Ha3Bu ycTaHoB

157. legally sound — 3araypHi MOMITHYHI TOHATTS

158. legitimate — arayibHi MOTITHYHI IOHATTS

159. aggressor — 3arajabHi MOJITUYHI IIOHATTS

160. international law — 3aranpHi TOJITHYHI TOHSTTS

161. rule of law — 3arayibHi OJITUYHI TOHATTS

162. framework of the law — 3aranbHi MOMITHYHI TOHATTS
163. diplomat — Ha3Bu npodeciii, moca i posci

164. financial risks — exkonomika, iHaHcH, OFOIKET

165. institution — axMiHICTpaTHBHI Ta YIPABIIHCHKI TOHATTSI
166. EU — na3Bu yctaHoB

167. state-owned — 3araybHi TOJITHYHI TOHATTS

168. confiscation — ekonomika, (piHaHCH, OIOIKET

169. Eurozone — reorpadiuni Ha3BH, TEPUTOPIi, PETIOHU
170. international community — 3arajibHi TOJITHYHI TOHSTTS
171. G7 — Ha3BM yCTaHOB

172. legal — 3araipHi MOMITHYHI TOHATTS

173. litigation — 3arayibHi MOJITHYHI MOHSTTS

174. country — reorpadiuHi Ha3BH, TEPUTOPIi, pErIOHH
175. European Council — Ha3Bu yctaHoB

176. reparations loan — ekonomika, piHaHCH, OFOKET
177. diplomatic relations — 3aranbpHi MONITUYHI TTOHSATTS

178. The Ministry of Foreign Affairs — Ha3su ycranoB
179. MFA — Ha3BM ycTaHOB

180. diplomatic — 3aranpHi TOJITHYHI TOHATTS

181. territory — reorpadivti Ha3BU, TEPUTOPIi, pETIOHH

182. Autonomous Republic of Crimea — reorpadiuni Ha3BH, TepUTOPII,
perioHu

183. occupied — BilicbKOBa TEPMIHOJIOT sl

184. decision — 3arajibHi TOJITUYHI TOHSTTS

185. statement — 3arajpHI TOJITUYHI TOHATTS



186.
187.
188.
189.
190.
191.
192.
193.
194.
195.
196.
197.
198.
199.
200.

Tema: «TeopeTnuHe MiATPYHTS JOCIIKEHHA AHIJIOMOBHOI MOJITHYHOI

sovereignty — 3arajbHi MOJITUYHI MOHATTS
territorial integrity — 3aranbHi IOJITHYHI TOHITTS
border — reorpadiuni Ha3BU, TEPUTOPIi, pEriOHU
obligations — 3aranbHi MOJITHYHI TOHATTS

armed aggression — BilicbKOBa TEPMiHOJIOTis

to legitimize — 3araibHi MOMITHYHI TOHATTS
consulate — Ha3BH yCTaHOB

political identification — 3arajapHi TOJITUYHI TOHATTS
political dependence — 3araiabpHi MOITHYHI TOHATTS
puppet regime — 3araabHi HOJITHYHI TOHSTTS
independence — 3araibHi HOJITHYHI TOHITTS
inviolability — 3aranbpHi MOJITHYHI TOHATTSI

Charter of the United Nations — Ha3Bu ycTaHoB
temporarily occupied — BilficbkoBa TEpMIHOJIOTIs
statehood — 3aranbHi TOJITHYHI TOHTTS

Hopatoxk I
Jlekuist

TEePMIHO0JIOTID)

Ilnan aexmii.

NogakowdE

[ToHsATTS TepMiHA: BUSHAYCHHSI, O3HAKHU Ta (PYHKITI]

Knacudixkariis TepmiHiB y momtuuHin chepi

Oco61MBOCTI CYCHITBHO-MOJIITUYHOT JIEKCUKHU
CTpyKTypHO-CEMAaHTUYHI TUMH MOJITUYHUX TEPMIHIB

BrnuB aHriiicbkoi MOBH Ha YKPaiHChKY MOJIITUYHY TEPMIHOJIOT1IO
[TpoGnemu nepexnamay aHTIIOMOBHOT MOJITUYHOI TEPMIHOJIOT1T
CrnocoOu nepekiiaay MnodiTUYHUX TEPMIHIB

1. IloHATTS TepMiHA: BU3HAYEHHS, 03HAKHU Ta (PYHKILIT
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Y cydacHOMYy TEpMIHO3HABCTBI MOHATTA "TepMiH" pPO3IVISAAETHCA HE

IIPOCTO 4K CJIOBO 4YM JICKCHYHA OAWHUI, a AK BaKJIMBUM iHCTpYMCHT HiBHaHHH, J11(0)
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CIIYT'Y€ JIJI1 TOUHOTO 1 YITKOTO BUPAXXEHHSI CIIeIiaTi30BaHUX MOHSThH Y MEBHIN Tairy3i
3HaHb. Lle 03Havae, 10 TepMiH Mae HabaraTo MUpIle 3HAYCHHsI, HXK 3BUYaifHE CIIOBO
B 3arajJbHOBXHMBaHIi MOBI. BiH BHKOHYy€ poJib MOBHOTO 3HaKa, SIKHH BimoOpaxae
KOHKPETHE TIOHSTTS, aje BOJHOYAC BHCTYNA€ KOTHITUBHUM IHCTPYMEHTOM — TOOTO
3ac000M OCMUCJICHHSI Ta CTPYKTYypyBaHHS 3HAHb.

Ha 1ie 3BepTatoTs yBary il 3apyOixkHI JOCTIIHUKH TEPMIHOJIOTII, 30KpemMa
JIx. IM'am6n, K. Kareypa ta M.T. KaOpe. ¥V ixHixX mpaisx HaroJomryeTbcs, o TepMiH
— 1Ie HE 130JIbOBaHa OJMHMIIS, & €JIEMEHT CKJIaJHO1 TePMIHOCUCTEMH, SIKa OPTraHi30BYe
Ta BIIOPSAAKOBYE 3HAHHS B MEKaX KOHKPETHOI TUCITUTUIIHU. BOHU T1IKPECTIOI0Th, 110
TEPMIH BHKOHYE K (YyHKIIIOHAIBHY (TOOTO HOMIHATMUBHY M KOMYHIKaTUBHY), TaK 1
Mi3HABAIbHY (DYHKIIIIO, aJPKE€ Yepe3 HbOTo BIOYBAEThCA Iepenaya, 30epekeHHs Ta
po3upeHHs npodeciiHux 3HaHb. TepMiH crTae 3acoboMm (ikcarii pe3ynbTariB
HAyKOBOTO MI3HAHHS Ta IXHBO1 MOIAJIBIIOT IHTEpPIIpETAIlii.

VYkpainceki JiHrBictd, 30kpema A. [I’skoB, 1. Yaban 1 T. IlepoOa,
MPOIOHYIOTh HA0Ip YITKMX O3HAK, 3a SKUMU MO>KHA PO3IMI3HATH TEPMIH SIK OKpEMY
MOBHY oauHuIo. Cepeln HUX — CHUCTEMHICTb, TOOTO HAJIEXKHICTh 1O MEBHOI
TEPMIHOCUCTEMH; OJIHO3HAYHICTh, SIKa 3a0e3lnedye TOYHICTh Tepeaadl 3MICTY;
ne(diHiTOBaHICTh, 110 O3Ha4a€ OOOB’S3KOBY HAsIBHICTh YITKOTO BHU3HAYCHHS;
JAKOHIYHICTh, SIKa BUMAara€ CTHUCJIOTO Ta TOYHOTO (DOPMYJIIOBaHHS, €MOIliiiHa
HEUTPAIBbHICTh, IO CBIAYUTH MPO BIACYTHICTb E€KCIPECHBHOTO 3a0apBJICHHS,
BJACTUBOIO MNYONIMUCTUI YK XYAOKHBOMY MOBJIEHHIO; a TakoX (ikcamisa y
JoKepenax — TOOTO BU3HAHHS TEPMIHA SIK HOPMATUBHOI'O Yepe3 MOoro 3akpirjieHHs B
CHEIliaTi30BaHUX CJIOBHHKAX 4Yd JoKyMmMeHTaxX. CyKYyMHICTh ITUX O3HAK BIJIPI3HSIE
TEPMIHU BiJl 3BUYAMHUX CIIIB 1 JI03BOJIsIE€ iM €(PEKTUBHO BUKOHYBATH CBOi ()YHKIIII B
HayKOBI Ta mpodeciitHiit komyHikaiii. Jus. Ta6m. 1.1.

KitouoBi 03Haku nosituyHoro TepMina (3a A. JI’sxoBum, I. Yabanowm, T.

[lep6oro)
No O3Haka XapakTepuCTHUKa
1. CHUCTEMHICTD HanexHicts hite} MIEBHOI
TEPMIHOCUCTEMU
8. OOHO3HAYHICTD Toune B1I0OpakeHHS OJTHOTO
KOHKPETHOTO MOHATTS
Q. JlediHITOBaHICTH Yitke Ta odimiiiHe BHU3HAYCHHS B

HAYKOBHX J[PKCPCIIAX

10. | JIakOHIYHICTB :
Crucnictb popmyTtoBaHHA

11. | EMoriiiHa HEUTPATHHICTh . : .
Biacytnicthb ekcrpecii a0 OIIHHOTO

3a0apBIeHHS

12. | HopmaTuBHICTb : :
3akpimieHicTh y (paxoBUx

CJIOBHUKAaX ab0 TOKyMEHTax

OyHKIIOHATHPHE HABAHTAXCHHS TEpPMiHAa TaKoX € OararorpaHHuM.
[lepenyciM, 11e HOMIiHATHBHA (YHKIiA — TOOTO 3JaTHICTh TEpPMiHA Ha3WBATH
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CHellaJIbHI MOHSATTS, SBHINA, Mpolieck ado 00’ekTu. Ll QyHKIIS JeKUTh B OCHOBI
BCHOI'0 TEPMIHOJIOTIYHOTO anapary Hayku. KorHiTuBHa ()yHKUisi OB’ si3aHa 3 THUM,
M0 TEPMIHH CHOPUSAIOTH OCMHUCJICHHIO Ta 3aCBOEHHIO 3HAaHb, BOHU CTalOTh
THCTPYMEHTaMH MEHTAJIbHOI JiSIbHOCTI AociigHuka abo ¢axisisg. KomyHikaTuBHa
(yHKLisI peani3yeThCcsl Yepe3 ydacTb TEPMiHIB Y MpodeciiiHOMY CIUIKYBaHHI, KOJIU
¢daxiBii 3 pI3HUX KYTOUKIB CBITY, SIKI PO3MOBISIOTH PI3HUMH MOBAMH, MOXYTb
3pO3yMITH OJHE OJHOTO 3aBAsKM YHi(iKOBaHIi TepMmiHonorii. InenTudikauniina
¢yHKUisE nomoMarae pos3mi3HaBaTH MOpeaMeT abo MOHATTS 3a HOro Ha3BOIO, a
CHCTEMOYTBOpPIOBAJIbHA  (yHKuisms 3ale3neuye  CTPYKTypu3alil0 3HAHb 1
dbopMyBaHHS TEPMIHOCHUCTEMH — TOOTO BIOPSJIKOBAHOI CYKYIHOCTI TEPMiHIB, 1€
KOXEH 3 HUX MOB’SI3aHUH 13 1HIIKMHU 32 3MICTOM.

OTxe, TEpMIHU HE JIMIIE BUKOHYIOTH pOJib 3acO0y HallMEHyBaHHs, a U
OepyTh yyacTh y CKJIaJJHOMY MpOIIEeC] Mi3HAHH:, 30epeKeHHs 1 NepeJaBaHHs 3HaHb.
[XHs MPUCYTHICTH Y MOBIi € Pe3yIbTaTOM ITIMOOKMX KOTHITHBHUX i KOMYHIKaTUBHHX
MPOILIECiB, a IXHE BUBYCHHS — BAXJIMBUM KPOKOM JO PO3YMIHHSI TOTO, SIK IMpPAIllO€
HayKoBa Ta npogeciiiHa MoBa.

2. Knacugikanis TepMiHiB y moJiTHYHIH cepi

Knacudikaiist TepMmiHiB y HOJITHYHIN cdepl € HEOOXITHO YMOBOKO IS
CUCTEMaTHU3allli 3HaHb 1 3a0€3MeUYEeHHs] TOYHOCTI MOJITUYHOI KoMyHiKkaii. [Tomtryna
MOBa — II¢ IHCTPYMEHT BIUIMBY, MEPEKOHAHHS, aHATI3y Ta JUCKYCii, TOMy BHBYCHHS
TEpPMiHIB, sKI ii HANOBHIOKOTH, MOTpPeOye CTpyKTypoBaHOro miaxoxy. OaHuM 13
TOJIOBHMX HANPSMIB aHAJI3y € MO TEPMIHIB 3a PI3HUMHU KPUTEPISIMU: CTPYKTYPOIO,
MOXO/DKCHHSIM,  KUIBKICTIO  3Ha4eHb, pPIBHEM YCTaJ€HOCTI Ta  Tally3eBOIO
MPUHAJIECKHICTIO.

[epmmii Tvn knacudikaiii — 3a CTPYKTYPOI0. Y 1IbOMY BUTIAJKY TEPMIHH
MOJUIAIOTHCS. HA MPOCTI, CKIaAeHl Ta abpesiatypu. [IpocTi TepMiHU CKIIaalOThCs 3
OJTHOTO CJIOBa, HAMpHUKJaa, SOvereignty (cyBepeHITeT), 10 TMO3HAa4Yae HE3aICKHICTh
JIep’KaBU 'y BHYTPINTHIN 1 30BHIMIHIN momiTuii. CkiajeHl TepMIHU BKJIIOYAIOTh JIBa
abo Oinbme ciiB, sk-oT freedom of speech (cBobGona cioBa), e KOXKEH KOMIIOHEHT
Ma€ BaXXJIMBE 3HAYEHHSA, ajie MOBHUM 3MICT PO3KPUBAETHCS JMILIE B KOMOIHAIIII.
Aopesiatypu, taki sk UN (United Nations) ao NATO (North Atlantic Treaty
Organization), € OCOOJMBO XapaKTEPHUMHU IJi1 TOJITHYHOI Chepu, OCKIUIbKH
JTIO3BOJIIFOTH CTUCIIO TTO3HAYATH CKJIa/H1 opraHizailli abo MOHSTT.

Hpyruii kputepiii — MOXOJ:KeHHsA TepMiHa. J[esKi MOJITUYHI TEPMIHH
MalOTh IHTEPHALIOHAIBHUI XapaKkTep 1 BUKOPUCTOBYIOTHCS B 0ararbox MoBax, sIK-OT
democracy (memokparis). IHIII — HAIIOHAILHOTO TIOXOPKEHHS, HAPUKIIA, HAPOOHA
paoa, MO Ma€ KOHKPETHE ICTOpHUYHE W KyJIbTYpHE 3HAYEHHS B YKPaiHCHKOMY
KOHTEKCTi. OKpemMy IpyIy CKIaAaroTh 3al03u4eHi TePMiHM, HAIPUKIIA, 100i3M, 5IKi,
X04 1 MaroTh 1HO3€MHE MOXOKCHHSI, CTaJl OPTaHIYHOI YACTHHOK TMOJITUYHOTO
JUCKYypCy 0aratbox KpaiH.

Tperiii acriekT — KiibKicTh 3HaYeHb. OJHO3HAYHI TEPMIHM, TaKi SK
embargo (em0apro), marTh 4UiTKe W oOMexeHe 3HaudeHHs. [IpoTre € Takox
OaraTo3HauHi TepMinu, Hanpukiaz, liberalism (ibepanisam), o Moxke BapitoBaTHCS
y 3HaU€HHI1 3aJIKHO B1JI MOJITUYHOTO KOHTEKCTY, KpaiHu ab0 1CTOPUYHOTO TIEepioay.
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[Ile oauH BaXJIMBUN KpUTEpili — piBeHb ycTajeHOCTi TepmiHa. [leski
TEPMIHM BXXKC Yy3aKOHCHI B HAyKOBii 1 mpaBoBiii Tpamuiii, sk-otr rule of law
(BepxoBeHCTBO TIpaBa). [HIIN — I1e HEOJIOTI3MHU, 110 3’ SIBJISTFOTHCS Y BIATIOBIIb HA HOBI
couianpHl 4K 1HQOpMAIiiiHI sBUINA, HANpPHUKIAN, iHGodemia — HAIJIUIIOK
ne3iadopMaltii mix yac KPU30BHUX MO,

Hapemti, TepMinn K1acu(iKyrOThCS 32 Tajly3eBOI0 NMPHHAJEKHICTIO. €
3araJbHOHAYKOBI TEPMIiHM, HANPUKIAL, CMpYyKmypd, SKi BXUBAIOTHCS HE JUIIC B
NOMTUYHIN cdepi. € i By3bKOCIeLIadbHI TEPMIHU, AK-OT 1PAB06A 0epicasd, 1o
MalTh YITKE 3HAYEHHS B MeEXaxX TOJNITUYHOI HayKd Ta ropucnpyaeHmii. Taka
Kyacudikalis 103BOJISIE HE JIUIIE Kpallle 3pO3yMITH MPUPOY MOTITHIYHUX TEPMIHIB,
aje W YMmopsJIKyBaTH iX BUIMOBIAHO 10 (PYHKINIM 1 KOHTEKCTIB, y SKHX BOHH
B)KHBAIOTHCA.

3. Oco0aMBOCTI CyCHLIBHO-NIOJITHYHOI JIEKCUKH

CycninpHO-TIONITUYHA JIEKCUKA CTAaHOBUTH OCOOJIMBUYM IIap MOBH, IO
aKTUBHO (YHKI[IOHYe B TmyOJmiyHOMY mpocTopl. Bona He nwume BigoOpaxkae
COLIIAJIbHO-TIOJIITUYHI MpOUEecH, a i 0e3nocepeHbO BIUIMBAE Ha (POpMyBaHHSA
rPOMaJChKOI JYMKH, 17€0JIoTii 1 mnomTuyHuX mno3uiii. I[led mmact nexcuku
HAJ3BUYAaHO JTMHAMIYHMIA: BIH IIBHJKO pearye Ha 3MIHU B CYCHUIbCTBI, MOJITHIII,
MIDKHApPOJIHUX BITHOCMHAX 1 HOBITHIX 1H(GOpMAaLIHMX BUKIMKaX. Biarak ciosa, mo
me BYopa OyiaM MaJOBXHBAaHUMH, CBOTOAHI MOXYTh CTaTH KIIOYOBUMH B
MOJITUYHOMY JTUCKYPCI.

OnHi€l0 3 OCHOBHHMX O3HaK CYCIUIbHO-TIOMITUYHOT JIEKCUKH € 11
ineosoriuna mapkoBaHicTh. Ile o3Hayae, 110 3HAYEHHS CJIIB YacTO 3aJIeKaTh BIJ
MOJIITUYHOTO KOHTEKCTY a00 CBITOTIISIIHUX yroao0aHb MoOBI. Hampuknan, TepMiHu
pedopma, Oemokpamis, azpecop MOXYTb MaTH T[O3UTUBHE ab0 HeraTUBHE
3a0apBJICHHS 3aJIeKHO BiJ TOTO, XTO 1 SIK iX BXKMBA€. Y I[bOMY KOHTEKCTI MOBa CTa€
HEe JuIe 3aco00M TiepeiaHHs iHdopMmallii, a ¥ 1HCTPYMEHTOM TIEepPEeKOHAaHHS Ta
BILJIUBY.

CycniibHO-TIONIITUYHA JIEKCMKA TaKOXX BHUKOHYE KIJbKa KJIOUOBUX
(GyHKLI: KOMYHIKATHBHY, 3a0€3ME€Uyl0YM B3a€EMOPO3YMIHHA MIK YYaCHUKaAMU
MOJITHYHOTO TIPOIIECY; i1€0JIOTiYHY, 110 BHSBJISETHCSA y MPOCYBaHHI MEBHUX 1ACH
ab0 IIHHOCTEH; Ta eMOUiliHO-eKCIPeCMBHY, KOJIU CJIOBA BUKOPUCTOBYIOTHCS MAJIS
NMOCWJICHHSI BIUIMBY Ha ajapecara, ocobmuBo y 3MI abo myOmiyHUX BHCTYyIaX.
Hanpuxman, BXWBaHHS TaKUX CIiB, SK 3pAOHUK, 2epoll, OKYNnaum, HEpiaKo
CTHpsIMOBaHE HE Ha OMHC TMOii, a Ha GOpPMYyBaHHS CTaBICHHS 0 Hel.

Kpim Toro, 1151 lekcuKa € MisKIUCIUNJIIHAPHOIO, aJ’Ke BOHA (hOpMy€EThCs
HE JIMIIIE B TOJITHYHOMY CEPEIOBHIII, a ¥ Yy MpaBi, COIIOJIOT1, EKOHOMIII, KYJIbTYpI.
Ii JpKepenaMu BUCTyMaroTh 3MI, odiriiiHi TOKyMEHTH, MOJITUYHI 3asBH, COIIATbHI
MEpexXi, 3BITH MDKHApOAHMX opraHizamiii. Yepes 1ie¢ BOHA BiI3HAYAETHCS
CTHJIICTUYHOK BapiaTHBHICTIO: OJHI i1 T1I caMi CJIOBa MOXXYTh BUKOPHUCTOBYBATHCH
y ¢opmambHOMy Ta HedOpMaTbHOMY KOHTEKCTaX, HaOyBarOYM Pi3HUX BIATIHKIB
3HAYCHHS.

[Ile omHa xapakTepHa puca — 3alO03WYeHHSI 3 1HIIUX MOB, OCOOJIMBO
aHTIMCHKOI, IO 3YMOBJICHO TJIOOamizamiiHuMK TiporiecaMu. Taki clioBa, SIK
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imMniumenm, caukyii, iHgaAyis, cTan 3BUYHUMH B 0araThb0X MOBax, 30KpeMa il B
ykpaiHchkiil. CycHibHO-TIOJNITHYHA JEKCUKA € HaJA3BHYaWHO YYTJIMBOIO JO 3MiH 1
MOCTIITHO OHOBJTFOETHCS BIJIMTOBITHO JI0 pealliii CydacHOTO CBITY.
4. CeMaHTH4YHI TUIIN NOJITHYHUX TEPMiHiB

[TonmiTHYHI TEPMIHM CTAHOBJIATH PI3HOPITHY 32 3MICTOM Ta CTPYKTYPOIO
Tpymy, siKa OXOIUTIOE IIMPOKE KOJIO MOHSTh, OB’ A3aHUX 3 (PYHKIIIOHYBaHHSIM BIIaJIH,
17ICOJIOT1i, MPAaBOBHX IMPOIIECIB, Me/ia Ta HAIlOHAIBHOI 1ICHTHYHOCTI. 3aJIE)KHO BiJ
CEMaHTUKH Ta cepHu BKUBAHHS MOJITHYHY JICKCUKY MOIISIOTh Ha KUJTbKa OCHOBHUX
THITIB.

[lepmy Tpymy ckiIagaloTh iHCTHTYHiHI TepMiHM, SKi TO3HA4YalOTh
MOJIITUYHI CTPYKTYPH, OpraHd BIaJAW YU YYaCHUKIB MOJITUYHOTO MPOIIECY, SIK-OT
government, parliament, opposition. BoHuM ONMUCYIOTh CHCTEMY YIpPaBIIHHSI Ta
MOJIITUYHOT B3a€MO/Ii1, @ TAKOX CIYTYyIOTh 0a30BUM JIEKCHUHUM (OHIOM JIJIsi aHAITI3Y
MOJTITUYHOTO YCTPOIO. IXHE 3HAUEHHS 3a3BUYAll € YITKUM i CTaGiILHUM, OJIHAK HABITh
TYyT MOXYTh BUHUKATH TPYAHOLI TpPH MEPEKJIaal 4epe3 Hal[lOHAIbHY CHEIUQIKy
THCTUTYIIIH.

Ineonoriuni Tepminum, sx-or liberalism, conservatism, populism,
BKa3ylOTh HA II€BHI MOJITUYHI JOKTPMHHM, HOTVIAAM Ta I[iHHICHI Opi€HTHpH. IXHs
CeMaHTHKa 4YacTo OaraTo3HauHa W ICTOPUYHO 3MiHHA, TOMY TMeEpeKiagad Mae
BPaxOBYBAaTH SIK KOHTEKCT, TaK 1 IMOJITHYHY TpPAAULIKD KOHKPETHOI KpaiHH.
Hanpuknan, ri6epanizm y CIIA 1 B €Bporni Moke MaTH pi3HE 3MICTOBE HAIIOBHEHHS.

Jlo moxieBux TepmiHiB HalexaTh Taki cioBa, sk elections, revolution,
invasion. Bouu ¢ikcyroTh BaKJIWBI MOJITHYHI MOMIi W MPOIECH, SKI MaroTh
CyCNUIbHUM pe3oHaHc. YacTo 1l TepMiHU HECYTh CHUJIbHE eMOIliiiHe a00 171e0JIoT14He
3a0apBJIEHHS, 3aJI€KHO BiJl TOTO, XTO 1 B IKOMY KOHTEKCTI iX BJKHBAE.

IIpasogi Tepminm (referendum, constitution, declaration) ¢pyHkiioHy0Th
Ha MEXI TOJITUKH Ta IOpUCIIpyleHIii. BoHM MaroTh YiTKI BHU3HAYEHHS B MeEXax
MPaBOBOI CUCTEMHU, MPOTE TAKOK MOXKYTh BapilOBaTUCA MIX Jiep>kaBamu. Hampukiazn,
NOHATTS peghependym nependavae pizHi MEXaHI3MU peastizallli B pi3HUX KpaiHax.

CyyacHuil TOJITUYHUN AUCKYpPC HEMOXJIMBO YABUTH 0€3 MeaiifHMX
oIMHMIIb, 30KkpeMa Takux sik fake news a6o cancel culture. Ii TepMiHM BUHUKAIOTH Y
MEIIanpoCcTOpl ¥ IIBHAKO BXOJATh JO TMOJITUYHOTO JIEKCUKOHY, BOJIHOYAC
3aJMIIAI0YNCh CKIIAIHUMU JJIs IEpeKIIany depe3 KyJIbTYpHY CHeudiky.

OxpeMo BUIISAIOTh NATPIOTHYHY JIEKCUKY, TIOB’sI3aHY 3 1IEHTUYHICTIO Ta
0opoTh0OFO 3a He3aIeKHICTE — Occupation, sovereignty, independence. Bouu maroTh
CWJIbHE TIparMaTHYHe HAaBAaHTAXKEHHS, aleNIIOI0Th 10 HAI[IOHAJTIbHUX MOYYTTIB 1 4aCTO
BUKOPUCTOBYIOTHCS B MOJITHYHIN pUTOPHIl. TakuM YMHOM, CTPYKTYpPHO-CEMaHTHYHI
TUTIA TIOJIITUYHUX TEPMIHIB BIAPI3HAIOTHCS HE JIMINE 3HAYCHHSM, a W (YHKIIIEH,
EMOIIMHIM HaBaHTXKCHHSM 1 MEPEKIaAaIbKOIO CKIIaTHICTIO.

3a CEeMaHTUKOIO TOJITHYHI TEPMIHM MOKHA TaKOXK TMOJIUIATH Ie Ha Taki

Tpynu:
1) naszBu npodeciii, mocan i posieit. Lle Tepminu, 1Mo Mo3Ha4arTh OdiMmiKdHI
nocaju, npodecii uu pouti B ypsi Ta opranizaiisx: Energy Minister, Prime
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Minister, Ukrainian President, minister, co-chair, chairman, diplomat,
ambassador, servicemen, social workers;

2) Ha3BU YCTaHOB, JEpXKOpraHiB, opraHizamid. lle OaraTokOMIOHEHTHI
TepMmiHu a0o alpeBiaTypH, IO TO3HAYAIOTh MIHICTEPCTBA, AareHTCTBA,
koMmiteTH, honau, anbsacu: Ministry of Energy of Ukraine, International
Atomic Energy Agency, State Emergency Service, Verkhovna Rada of
Ukraine, European Council, G7, EU, MFA, ICUV, ANTS;

3) reorpadiuni Ha3Bu, Tepuropii, perionn. Croau HaleXaTh Ha3BH KpaiH,
obxnacrteid, kopmoniB: Zaporizhia NPP, Kharkiv region, Autonomous
Republic of Crimea, Eurozone, country, territory, lands, border;

4) 3arajgbHi MOMITHYHI TOHATTA. Lle IMECHHHMKH, IO MMO3HAYAIOTH IOJITHYHI
npollecH, SBUINA, pPEXKUMH, I[paBa: Sovereignty, mandate, regime,
independence, territorial integrity, puppet regime, diplomacy, opposition,
international law, rule of law;

5) BilicbkoBa TepMiHOOTIS. TepMiHOJOTIS BiHH, OOOPOHH, O030pPOEHHS,
MoOim3alii: war, weapons, ammunition, artillery, air defense, mobilization,
counter-offensive, armed aggression, occupiers, mine-clearing equipment,
defensive line, mobilization level. € sk imenHnuku, Tak 1 miecmoBa (0O
mobilize, to mine);

6) amMiHiCTpaTHBHI Ta YHPaBIiHCHKI TOHATTS. TepMIHONOTIS YHpaBIiHHS,
KoopJuHaIii Ta opramizamii: management, leadership, coordination,
implementation, responsibilities, institutions, enterprises, committee, social
committee;

7) corianbHa NOJIITHKA, MIATPUMKA, T'yMaHiTapHa cdepa. Tepminu, OB’ A3aHi 3
HiATPUMKOIO, €BaKyalliero, peinTerpamiero: social support, reintegration,
evacuation, temporary residences, transit centers, communities, hostilities,
notification, social workers;

8) exonomika, (iHancu, OromKeT. TepMiHOIOTIS OOIKETY, JOXOMIB, BUTpAT,
¢dinancoBux pusukiB: budget, draft state budget, revenues, expenditures,
deficit, financing, pensions, frozen assets, financial risks, reparations ra is.

5. BnimB aHrJiiicbKol MOBH Ha YKPATHCHKY NOJITHYHY TEPMiHOJIOTi0

B ymoBax rnoGamizaliii aHriiiicbka MOBa IOCIJIa€ MPOBIIHY IMO3UIIIO B
MDKHApOJIHOMY CHUJIKYBaHHI, 30KpemMa i y momiTuuHii cdepi. Lle 3yMoBItoe akTuBHE
NPOHUKHEHHS! AHTJIOMOBHOI TEPMIHOJIOTIT B YKpPAiHCHKUU MOJMITHYHHA JUCKYpC.
3ano3uveHHs BIIOYBAE€ThCS SIK OE3MOCEepPeHbO, TaK 1 MUISIXOM KalbKyBaHHS 4YH
TPAHCKPUIIIIi, M0 3HAYHO PO3IIMPIOE JIGKCUYHUM CKJIaJ YKPAiHCHKOI MOJITHYHOT
MOBH, aJIe BOJHOYAC CTBOPIOE HU3KY BUKIIUKIB.

[Tpuknagamu mpsMOro 3amo3WYCHHS 3 aHTJIIHCHKOI MOBH € TaKi TEPMiHH,
sk coalition, impeachment, leadership, siki BXxoasaTh 10 aKTHBHOTO BXUTKY B 3MI,
NOJITUYHUX BHUCTYNax 1 HaBITh y MpaBOBIM JoKymeHTauii. YacTto Taki cjoBa
30epiratoTh CBO€ OpUTIHAJIbHE HamMCaHHS abo0 X aJanTylThCs A0 YKPaiHCHKOI
doneruku i opdorpadii (Hanpukian, 1o6izm Big lobbyism). IToaiOHI 3amo3udeHHs
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BiIOOpakaloTh TEHJEHINT A0 YyHI(iKamii MOJITHYHOI JIEKCUKH, IO CIPOIILYE
MDKKYJIBTYPHY KOMYHIKaIIIIO Ta IOCTYII IO CBITOBOTO iH(GOPMAIIIITHOTO MPOCTOPY.

OxpiM TpsIMUX 3aM03W4YeHb, MONIUPEHOI0 € TPaKTUKa KaJIbKyBaHHS —
JOCTIIBHOTO TIEPEKIIay aHMIIMCHKUX CIIOBOCIIONy4YeHb. Hampukiam, Bupas Soft power
nepeKIIanaeTbes K M sika cuna, a checks and balances — six cucmema cmpumysans i
npomugae. Taki KaJlbKM MOXYTb 37IaBaTHCS] MMPUPOJHUMH, MPOTE YACTO BUMATralOTh
JIOJTATKOBOTO TIYMAYEHHS JIJII TOYHOTO PO3YMIHHS B YKPaiHCHKOMY KOHTEKCTI.

[Tompu odYeBUAHY KOPUCTH BIA 3alo3W4YeHb, 30Kpema y cdepi
IHHOBAllIMHMX TIOHATH 1 SBWIN, IO BWHUKAIOTh Ha 3axoii, Ied Tmporec
CYNPOBOKYETHCS HU3KOIO PHU3UKIB. 30KpeMa, HEKPUTHYHE TNEPEHECEHHS TEPMiHIB
MOX€ TPHU3BECTH JIO 3MIIMICHHS 3MICTYy, CTHUJICTMYHOI HEBIAMOBIIHOCTI abo
yOTIOBaHHS MOHATH Y BXKE HAsIBHIM cUCTeMI YKpaiHChbKO1 Tepminouorii. Hampukiasn,
anrmiiceke cioBo liberal moxxe TpaktyBatucs mo-pisHomy B CIIA, Benukiii
Bbpuranii Ta YkpaiHi, 1110 CTBOPIOE MOTEHITIHY ITyTaHUHY.

Tomy BaxIMBOIO cTae poOOTa 3 YHOPMYBaHHS, CTaHAapTU3aIll Ta
aJanTarnii MOJITHYHUX TEPMIiHIB, 11O MPUXOATH 3 aHTIINCHKOI MOBH. Taka JIekCuaHa
IHTEerpaIiss Mae 3AIMCHIOBATUCS 3 ypaxyBaHHSAM MOBHHX HOPM, HAaI[lOHAJIHHOTO
KOHTEKCTY Ta KYyJbTYPHHX OCOOJMBOCTEH, aOu 3a0€3MEeYUTH TOYHICTh, SICHICTH 1
CTHJTICTUYHY BIITOBITHICT YKPATHCHKOTO MOTITHYHOTO MOBIIeHHs. JluB. miarp. 1.1.

Brnuus y 3MI

= [IpAame 3an03mMyeHHA KanbkyBaHHA TpaHcKpunuia IHLWi

6. IIpo0siemu nepexJiaxy aHIJIOMOBHOI MOJIITUYHOI TEPMiHOJIOTIT

[lepexnaa aHTJIOMOBHOI MOJIITUYHOI TEPMIHOJIOTIT Ha YKPAiHCbKY MOBY €
CKJIQIHUM 1 OaraTOrpaHHUM MPOIIECOM, L0 BUXOAMUTH JAJIEKO 3a MEXI IPOCTOro
1000py BIAMOBIAHUKIB. Y MOJITUYHOMY JUCKYpPCI TEPMIHM YacTO HECYTh HE JIMIIE
dakThyHe, a W 1A€oJOriyHe, KYyJbTypHE Ta €MOLIWHEe HaBaHTaXeHHs. Tomy
nepeksaaad Mae OyTH HE MPOCTO MOBO3HABIIEM, a i aHAIITUKOM, I00pe O0I13HAHHUM Y
cdepi MOMTUKH, KYTBTYPH, CyCIUIBHUX peaniii 000X MOB.

OnHi€ro 3 HAUOLIBIIUX MPOOIIEM € TEPMIHHU, K1 HE MaIOTh O€3MOcepeIHIX
BIJINIOBIIHUKIB B yKpaiHChbKiii MoBi. Hampukman, monsitrs filibuster, mo mo3nauae
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3aTSAryBaHHA OOTOBOPEHHS 3aKOHONPOEKTY UHUISIXOM JIOBFOTPUBAIUX BHUCTYIIB Yy
Cenari CIA, He Mae aHANOTIYHOTO MEXaHI3MY B YKpaiHCBKOMY MapilaMEHTCHKOMY
nporieci. Y Takux BHUIAKax Mepekiagad Mae abo CTBOPUTH OMHMCOBE MOSICHEHHsI, a00
CKOPUCTATUCSl TPAHCKPUMIIEI0 3 OOOB’SI3KOBHUM KOMEHTapeM. Take pIlIeHHs
notpebye oOepekHOCTi, adu HE CHOTBOPUTH CYTHICTH TEpMiHA W OJHOYACHO
3aJUIIATH TEKCT 3pO3YMUIMM ISl YUTaya.

[Momicemist € me omauM BukiMKoM. Hampuknan, cioso liberal y CIIA
O3Haua€e JIBOLIGHTPUCTCHKI MOJITUYHI MOTJIAAM, B €BpOIl — MIATPUMKY PHHKOBHX
pebopm 1 cBoOOm, a B YKpPAalHCBKOMY KOHTEKCTI MOXKE AacOIIFOBaTUCS 3
MPOTPECUBHICTIO a00 HaBITh Oe3BianoBiAaIbHICTIO. [lomiOHa OGaraTo3HA4YHICTh
3MYIIY€ Mepekiaiaya BpaxoByBaTH KOHTEKCT, ParMaTUYHy METY BUCIIOBIIIOBAHHSA i
MOJIITUYHI peaii, y IKUX BKUBAETHCS TEPMiH.

JIOo TPYJHOILLIB TaKOX HAJIEXKUTh CUHTAKCHUYHA CKJIAJHICTh aHTJIOMOBHUX
peUYeHb Yy TMOJITUYHOMY JUCKypcl. YacTo 1€ JO0Bri, HAacH4eHl YTOYHEHHSIMHU
KOHCTPYKIIi 3  MAPSAHUMH  PEUEHHSAMM, [HUTaTaMHM YU FOPUIAUYHUMU
dopmymoBarasimu. [lepeknagad MycuTh 30epertd  JIOTIYHY CTPYKTYpY, HeE
JIOTYCTHBIIIM BTPATH 3MICTy, a TaKOX aJanTyBaTH PEUYCHHS 10 HOPM YKpPaiHCHKOI
CUHTAKCUYHOI OpraHizailii, abu TeKCT 3By4aB MPUPOTHO.

Oxpemoro rpymnoro npodiaeM € CTHIICTUYHI 3ac00u: MeTadopu, aHTUTE3H,
iponis. Hampuknan, ¢pasa axis of evil Bumarae Big mepexiagada He JUIIE
nepekyiactT ii  OykBajdbHO, a ¥ TiepedaTH TMOJITUYHY PUTOPUKY, EMOIIIIHE
HaIPY>KEHHSA Ta aCOUIATUBHUN MIATEKCT. TyT BaXXJIMBO AOTPUMATHUCS OAJlaHCy MIiX
TOYHICTIO 1 CTHJIICTUYHOIO aJICKBaTHICTIO.

KynerypHi peanii, Taki sik Electoral College, Thanksgiving Proclamation
a0o State of the Union Address, Tex yckiaaHIOIOTh Iiepekiian. Bonu BuMaraioTh abo
MOSICHEHHS, 00 €KBIBAJICHTHOT'O KYJIBTYPHOTO 3aMIIIEHHS, SIKIIO 11€ MOKJIMBO, X04a
B MOJIITHYHUX TEKCTaX TaKa 3aMiHa 4acTO HEIOPEYHa.

Takox momupeHuMu € eBHeMi3MU — 30KpeMa, y BIHICBKOBO-TIOJITUYHOMY
xonTekcti. Hampuknazn, collateral damage nece B co0i mom’siKIlieHE 3HAYCHHS
«BTpaTH cepe/l UBUILHOTO HACEICHHS», 1[0 BUMAra€ 0COOJIMBO YYTIMBOTO MITXOMY
IpU MepeKIal, o0 He MPUMEHILIUTH Tpari3my MOoAlH, aje ¥ 3aJUIIUTH BIAMOBIIHY
O(IUIHY CTHIIICTHKY.

TakuMm YMHOM, TEpeKiIaj TMOJITUYHOI TEPMIHOJOTIT — 1€ 3aBXKIU
OallaHCyBaHHS MIX TOYHICTIO, (PYHKIIOHAJBHICTIO 1 MparMaTukoro. Y CHIIIHUAN
MepeKiajl Ma€ He JuIIe TepeAaTH 3MICT, a W aJanTyBaTH HOro 10 MEHTaJbHUX,
CTWJIICTUYHHX 1 KyJIbTYPHHX OYIKyBaHb LIbOBOI ayauTOpii, 30epiraroun BOAHOYAC
npodeciiiHy BIAMOBIAHICTh 1 HEUTPATIBHICTb.

7. Cnioco0u nepexJiagy noJiTHYHUX TePMiHIB

[Tepexsaa mOMTUYHOT TEPMIHOJIOTIT — 1€ CKJIAAHUN TPOoILIeC, SIKHW BUMAarae Bij
nepeksgajadya He JMIIe 3HaHHA MOB, a ¥ TJIMOOKOrOo pPO3yMIHHSA MOJITHYHOTO
KOHTEKCTY Ta KYJbTYpHHUX OCOOJMBOCTEH 000X MOBHUX CHIIBHOT. JIJIS ajeKkBaTHOI
nepejayi MOJITUYHUX TEPMiHIB 3aCTOCOBYIOTHCA Pi3HI MepeKiafalbKi cTpaTertii,
KOKHA 3 SIKHX Ma€ CBO1 IepeBaru 1 meBHi oOMekeHHs1. Po3risiHeMo OCHOBHI IMiIXOH,
K1 BAKOPHUCTOBYIOTBCS Yy MIPAKTHULII IEPEKIIATY.



111

OnHier0o 3 HAWUNOMIMPEHIIIMX CTpaTerii € KaJlbKyBaHHS — JOCJIBHE
NEepeHECeHHsI CTPYKTYp a00 CIOBOCMONYy4YeHb 3 OAHIET MOBU B 1HINY. Hampuxmian,
aHTIiiChKUI TepMiH power balance mepekmanaerses sk danarnc enadu. Takui miIxin
JI03BOJIsIE 30€perTi JIGKCHYHY ONM3BKICTh 1 MPO30pICTh TEpMiHA, POOJISYM HOTO
3pO3yMLTUM JJIsl HOCIiB MOBH mepekiany. KanbkyBanHs ocoO0nauBo e(heKTUBHE, KOJIU
MOBHI €JIEMEHTHA MAIOTh YITKI BIAIIOBIIHUKH.

[HIIIMM cIOCOOOM € TPaHCKPUIIIS — Mepenada 3By4aHHs CJIOBa 3 OJHIE] MOBHU
3a gomoMororo andasiTy iHmO. Tak mMepeKIanaThCs, HAMpHUKIaA, TEPMIHU
impeachment — imniumenm, lobbying — nob6irosanns. s cTpareris 3acTOCOBYEThCH,
KOJM TEpPMIH € HOBUM a00 TOJITUKO-NPABOBUM 1 € HE Ma€ YCTaJICHOIo
BIJIMOBIIHAKA B MOBI TepeKiaay. TpaHCKpUMIlS YacTo CYNPOBOKYETHCS
NOSICHEHHAMHU 200 BU3HAYEHHSIMU, OCOOJIMBO y (PaXOBUX TEKCTaX.

OnucoBuil mepekiaja TMOJSArae B 3aMiHI TE€pMiHA CIIOBOCIOJIYYEHHSIM, SIKE
NOSICHIOE Horo cyTHicTh. Hampuknax, gerrymandering mnepekiagaeTbcs —SK
MaHIMYJSITUBHE  NepeKpoiosants  eubopuux okpyeie. Takuih MeTOJ  4acTo
BUKOPUCTOBYETHCS, KOJIU MPSMUN BIAMOBIAHUK BIACYTHIW, a TAKOX JUIsl YTOYHEHHS
3MICTY TE€PMiHa, 1110 AOMIOMAara€ YHUKHYTH HEMTOPO3YMIHb CEpPE]] UNTaUiB.

JlexcuyHa 3aMiHa — 1€ BUKOPUCTAHHS B MOBI NMEPEKIaAy ICHYIOUUX CIIIB YU
CJIOBOCIIOJTYYCHbB, OJIM3BKUX 3a 3HAYCHHSIM 10 opuriHany. Hampukiam, public policy
NEPEKIIATIAEThCS SIK OdeparcasnHa noaimuxa. TyT BaXIUBO 30epertu crnenudiky Tta
TOYHICTh TIOHSTTS, BOAHOYAC 3pOOUTH TEPMiH MAKCHMAaJIbHO 3pO3yMUIAM 1
IPUPOTHUM JAJIS IIITHOBOT ayTUTOPIi.

3ano3uyeHHs: — L€ MPHUIOM, KOJIM CIOBO a00 TEPMIH NMEPEHOCUTHCS Yy MOBY
nepekiialy mpakTuaHo 0e3 3MiH. lle xapakTtepHO IS MDKHAPOAHUX TMOJITHYHHX
TepMiHiB, Hampukian, referendum, sanction, ski 3 4acoM BXOJSATh Yy TOBCSAKICHHE
B)KMBAHHS 1 CIPUNMAIOTHCS SIK MPUPOJIHA YACTUHA MOBH.

IcHye Takok KOMOIHOBaHWMI TepeKiiaj, SKUW TOEIHYE KiJIbKa CTpaTerii.
Hampukinazn, TepMiH TeonmoiTHKA MOEAHYE TPElbKl Ta JIATUHCHKI KOPEHi, ajie CTaB
YCTAJIEHUM CJIOBOM Yy CYYacHIl YKpalHChKIM mOMITHUYHIA MOBi. Takuil miaxia
JTI03BOJISIE CTBOPIOBATH HOBI TEPMIHM, IO BIJIMOBIJAIOTh HOPMaM MOBH NEpeKiaay 1
BOJIHOYAC 30epiraroTh IHO3EeMHUH 3MICT.

[Ipuknagom BIagoro nepekiaay MoJdiTHYHOIO TEPMiHA € BUpa3 war on terror,
AKAW 3a3BUYall TEPEKIAal0Th SIK GiuHa 3 mepopusmom. TyT mnepekiagad Mae
BpaxOBYBaTH KOHTEKCT 1 MOJIMBI Bapiallii, HanpuKiIag, oopombba 3 mepopuzmom
abo0 amwmumepopucmuuna GilHa, 3aJEKHO BIJ CTWIICTUKA TEKCTYy 1 ILIbOBOI
ayJuTopii.

Bubip KOHKpeTHOI cTpaTerii mepexyiany MOJITUYHUX TEPMIHIB 3aJCKHUTh BIJ
0araTbOX YMHHMKIB: THUIy TEKCTy, (YHKIIi TepMiHa, HasBHOCTI BIAMOBIIHUKIB 1
KyJIbTYpHUX ocoOnmuBocTed. KommeTeHTHHMI Tmiepekiiagady TIOBUHEH HE JIMIIE
nepesaTd CMUCI, a ¥ 30eperth KOMYHIKATUBHY €(EKTUBHICTb, NparMaTuyHy
HACHMYEHICTh Ta CTHJIICTUYHY aJICKBATHICTh OPWTIHANY, IO € KIIOYEeM JI0 SIKICHOTO
MOJIITUYHOTO TIEPEKIany.

BucHoBoKk
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AHTJIOMOBHA TMOJIITUYHA TEPMIHOJIOTIS € HaA3BUYAHO CKIQJIHUM 1
OaratorpaHHUM 00 ’€KTOM JOCIIJDKCHHS, SKUH TMO€aHye B co01 OaratopiBHEBY
CTPYKTYDY, MOCTIHHY JUHAMIYHICTH 1 BUCOKY (byHKLuoHaany HaBaHTXKEHICTh. L[s
TeleHOHOFI}I OXOILTIOE IJ_II/IpOKI/II/I CHEKTpP TOHSITh 1 SBHII, IO BlI[O6pa)KaIOTB
MOJIITUYHI peatii, 1ie0JOTIuHI HAnpsIMKHA, TPAaBOBl 1HCTUTYTH, CYCIUIbHI MOMIl Ta
KyJbTypHI 0coOmuBOCTI. Biarak s ii MOBHOrO pO3yMiHHS Ta aJeKBAaTHOTO
BUKOPHUCTAHHSA HEOOX1THO 3BEPTATUCS HE JIHUIIE JI0 JIHTBICTUYHHUX ACIHEKTIB, a U 10
KyJbTYPOJIOTIYHHX, ICTOPUYHUX 1 COIIaTbHUX KOHTEKCTIB.

[lepexnan aHTIOMOBHOI MOMITUYHOI TEPMIHOJIOTIT BUMarae rJIMOOKOTO 3HAHHSA
HE JIMIIE€ MOBHOI CTPYKTYpH, a W NparMaTMyHUX OCOOJMBOCTEH MOJITUYHOIO
muckypcy. OCKUIBKM TMOJIITHYHA MOBA € HACHYCHOIO 1JICOJIOTIYHHUMH CMUCIIaMH,
CTWJIICTUYHUMH 3aco0aMHU Ta TIEBHHUMH >KaHPOBUMHU HOPMaMmH, MepeKiiaayeBi
NOTPiOHO BPaXxOBYBATH BCI 11l YNHHHUKH, III00 30€perTH TOUHICTD 1 (DYHKIIIOHATBHICTh
TEpPMiHIB Y MOBI nepekiany. TiTbKH TOJI MOKHA 3a0€3MeUuTH aJeKBaTHY Iepeaady
CMUCITY, YHUKHYTH BTPAaTH BaXJIUBOI 1H(POpMaIlii ab0 HEMPaBUILHOTO TAYMau€HHS.

Oco6muBYy yBary cii IPUAUIATH Pi3HUM TEPEKIIAAllbKIM CTpaTeTisiM, ajpKe
KOXXEH TEpMIH 1 KOXEH KOHTEKCT TOTPeOYyIOTh I1HIWUBIMYaIbHOTO ITiIXOIY.
3acTocyBaHHS KalbKyBaHHS, TPAHCKPHUIIli, OMHUCOBOTO TMEPEKIaTy, JEKCUIHOI
3aMIHM 4Yd KOMOIHOBAaHHUX METOJIB JOoNoMarae 30epertd OajaHC MDK TOYHICTIO 1
3pO3YMITICTIO, @ TaKOXX BpaxyBaTH OCOOJWBOCTI YKpPaiHCBKOI MOBHU W KYJBTYpH.
BaxnuBo, mo0 momiTHYHA TEPMIHOJOTIS 3ajHIlajach >XUBOIO, 3PO3YMUIOIO 1
BIJIMTOBIIajla Cy4aCHUM BUMOTaM KOMYHIKaITii.

OTxe, aHTJIOMOBHA TIOJITMYHA TEPMIHOJOTISI € HE JHIIe MPeIMETOM
JIHTBICTUYHOTO aHai3y, a ¥ JA3€pKajoM TMOJITHYHUX TPOILECIB 1 KyJIbTYPHUX
tpancdopmauiil. [i BuBYeHHs i mepekniaj BiIKPUBAIOTH HOBI MOMKJIMBOCTI JUIS
MDKKYJIBTYPHOTO JIaJIOTy Ta PO3BUTKY TMOJITHYHOI KYJIBTYpH B YKPaiHCHKOMY
cycmiabCTBl. Jlume  cUCTeMHUMM — MmMAXia, SKAA  00’€IHy€e  JIIHTBICTHYHI,
KyJbTYPOJIOTIUHI Ta MepeKIagabKi 3HaHHS, MOKE TapaHTyBaTH SKICTh 1 TOYHICTh y
nepeayi CKJIaJHUX MOJITUYHUX KOHIIEIITIB.

IIutanHs 15 00roOBOPEeHHS
1) Yu MoxHA BBAXKATH MOJIITHYHY TEPMIHOJIOT1I0 3aKPUTOIO crcTeMoro? Yomy?
2) Slki CTPYKTYpHI MOl TEePEeBaXKAOTh Yy MOJITHYHUX TEPMiHAX AHTITIHCHKOT

MOBH?

3) Uu 3MIHIOETHCS 3HAUCHHS TOJITHYHOTO TEPMiHa 3aJI€KHO Bijl )KaHPY TEKCTY?

4) SIk 3po3yMiTH, IO TIEpe] HAMU TEPMiH, a HE 3araJIbHOBKUBAHE CIIOBO?

5) YoMy NOMITHYHUI JUCKYPC OCOOJIMBO UyTIMBHIA IO MPArMATUKHU i KOHOTAIIH?

6) V skux BUMaaKax KaJbKyBaHHS € BUIMPaBIaHUM, a KOJIU — Hi?

7) Sk BU3HAUMTH, MO MEPEKJIajambka CTpaTerisi HE CIIOTBOPIOE MOJITHYHOIO
3MiCTY?
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Exercise 1. Find dictionary equivalents.

Translate the given terms into Ukrainian.

implementation, coordination, management, leadership, institutions, enterprises,
government, social support, sanctions, diplomacy, hostilities, defense production,
security architecture, rule of law, framework of the law, Energy Minister, Ministry of
Social Policy, Ukrainian Armed Forces, mobilization level, reintegration, homeland,
freedom, justice, sovereignty, Charter of the United Nations
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Exercise 2. Identify political terms in the text.

Read the given text and write out all political terms you can find.
Include examples such as names of institutions, international organizations,
government bodies, political concepts, legal notions, etc.

«Petro Poroshenko handed over four more Ai-Petri complexes to the Armed Forces,
which have already proven themselves to be effective protection against guided aerial
bombs and kamikaze drones.

"Now the task of the Ukrainian people, our society, is to protect every soldier just as
they protect our state on the front line. Today, our team is handing over another four
Ai-Petri systems. They will be received by the 225th Assault Regiment and the 21st
Separate Mechanised Brigade," wrote Petro Poroshenko, Member of Parliament and
leader of European Solidarity.

"Word has long spread among Ukrainian soldiers that the Ai-Petri systems are highly
effective. The PDTR complexes are being tested on guided aerial bombs and enemy
‘wings,’ including the annoying and dangerous ‘Lancets,” ‘Zalas,” ‘Orlans,” and
‘Superkams,’ Poroshenko writes»

Exercise 3. Match the English terms with the Ukrainian equivalents.
Connect each English term with its corresponding Ukrainian translation.
1. Prime Minister
2. ambassador
3. State Emergency Service
4. revenues
5. personnel
6. diplomatic relations
7. The Ministry of Foreign Affairs
8. MFA
9. statement
10.inviolability
(a) 0oxoou
(6) nocon
(8) npem ’ep-minicmp
(2) ocobosuti ckrao
(0) lleporcasna cyscoa 3 HAO3BUYAUHUX CUMYAYilL
(e) ounnomamuyHi 6IOHOCUHU
(€) Minicmepcmeo 3aKopOOHHUX CNpaAs
(orc) M3C
(3) 3as6a
(u) HedomopKaricmo

Exercise 4. Determine the semantics of the terms.
Analyze the following terms: identify their core meaning and any connotations or
additional shades of meaning.
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peace, support, regime, legitimacy, reintegration, independence, leadership, justice,
diplomacy, rule of law, to deoccupy, to demilitarize, authorities, nuclear facilities,
sovereign, mandate, international, civilized world, nuclear terrorism,
implementation, Energy Minister, Ministry of Foreign Affairs of Ukraine,
safeguards, sanctions, IAEA, MFA, ANTS, ICUV, G7.

Exercise 5. Sort the terms into thematic groups.

Identify to which sphere each term belongs: political, military, social, administrative,
economic, or humanitarian.

counter-offensive, evacuation, revenues, Prime Minister, Ministry of Foreign Affairs,
artillery, budget, reintegration, veterans’ policy, international law, White House,
U.S., U.S. President, Press Secretary, agreement, leader, Tomahawk missiles, frozen
assets, ambassador, position, opposition, ANTS, legally sound,

Exercise 6. Identify the translation method.
For each term, indicate which translation strategy is appropriate — calque,
descriptive translation, lexical substitution, transcription, or transliteration.

Verkhovna Rada of Ukraine, Aspen Security Forum, subvention, rule of law, G7,
frozen assets, reintegration, consulate, State Information System, Ukrainian-British
partnership, state-owned, confiscation, Eurozone, international community, G7,
legal, litigation, country, European Council, reparations loan, diplomatic relations,
The Ministry of Foreign Affairs, MFA, diplomatic, territory, Autonomous Republic of
Crimea, occupied, decision, statement, sovereignty, territorial integrity.

Exercise 7. Make up sentences with the terms and translate them.

Compose sentences using each term.

to reinforce, mobilization, defensive line, to mine, occupiers, armed aggression, front
line, security architecture, to legitimize, international community, consulate, political
identification, political dependence, puppet regime, independence, inviolability,
Charter of the United Nations, temporarily occupied, statehood.

Exercise 8. Explain differences between similar terms.
Describe how the following pairs of terms differ in meaning.
security — safety

country — state

law — justice

management — leadership

freedom — independence

national — international
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Exercise 9. Translate official names of institutions.

Using online sources, find the official Ukrainian equivalents of the given institutional
names.

Ministry of Health of Ukraine, House of Lords of the UK Parliament, Pension Fund
of Ukraine, State Emergency Service, European Council, The Ministry of Foreign
Affairs, National Social Service of Ukraine, White House, EU, G7

Exercise 10. Change the part of speech.

Transform the given terms from nouns into verbs or vice versa, and translate the
resulting words.

liberation, to implement, mobilization, to form, to decide, occupation, to negotiate,
legislation, to ratify, approval, to sanction, governance, to withdraw, cooperation, to
govern, recognition, to legislate, election, to elect, representation, to represent,
violation, to violate, regulation, to regulate, to declare.

Exercise 11. Identify multi-component terms.

Find the multi-component terms in the text and write them out. For each term,
provide its meaning in Ukrainian.

State Information System for Coordination of Evacuation and Assistance to Persons
from Temporarily Occupied and Frontline Territories, peace, support, regime,
legitimacy, reintegration, independence, leadership, justice, diplomacy, rule of law,
multi-party, reintegration, co-chair, govt, subvention, leadership, framework,
occupiers, social committee, strategic partnership, security architecture, armed
aggression, international coalition

Exercise 12. Analyze word-formation methods.

Determine how each term was formed (compounding, affixation, abbreviation).
multi-party, reintegration, co-chair, govt, subvention, leadership, framework,
occupiers, partnership, position, reintegration.

Exercise 13. Translate the provided Ukrainian equivalents into English.
ouniomamuyHi  6iOHocunu,  Minicmepcmeo  3akopoounux  cnpas,  M3C,
ouniomamuynutl, mepumopis, Asmornomuna Pecnyonixa Kpum, oxynosanuii, pivuenns,
3as6a, cysepeHimem, mepumopianivHa YiniCHICMb, KOPOOH, 30008 3aHHS, 30pOlHa
azpecis, Je2imumizy8amu, KOHCYIbCMBO, NONIMUYHA [0eHmugikayis, noaAimuyHa
3ANEHCHICb, MAPIOHEMKOBULL PEHCUM, HE3ANEHCHICMb, HedomopKaHHicmsb, Cmamym
Opeanizayii 06 ’eonanux Hayiti, mumuacoso oxynosaruii, depaicaguicmo, binuti oim,
CIllIA, Ilpesuoenm CIIIA, npec-cekpemap, OomoeieHicmob, 1ioep, pakemu
«Tomaeaexky

Exercise 14. Match the terms with their definitions.
Connect each term with the correct definition.
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implementation, sovereignty, sanctions, diplomacy, mobilization, democracy, regime,
justice, subvention, deficit

— the process of putting a plan, decision, or policy into effect.
— the supreme authority and independence of a state to govern itself.
— official penalties or restrictions imposed by one country or organization on

another.

—the practice of managing international relations through negotiation and

dialogue.

— the act of preparing and organizing resources or people for action, usually in a

military context.

—a system of government in which power is held by the people, typically

through elected representatives.

—a particular government or system of rule, often used for authoritarian

governments.

— fair and impartial treatment under the law, ensuring that rights and laws are

upheld.

— a financial subsidy or support given by a government or institution.
— the amount by which spending exceeds revenue; a shortfall.

Exercise 15. Use the terms in context.

Fill in the blanks in the English sentences with appropriate terms from the list.

1. Despite ongoing conflicts, maintaining strong with neighboring
countries is crucial for ensuring regional stability.

2. The has issued a statement condemning violations of international
law in the disputed region.

3. According to the , all member states are obliged to respect the
sovereignty and independence of other countries.

4. The ambassador emphasized that the negotiations required a highly

approach to avoid escalating tensions.

5. After the annexation, a significant portion of the was under
foreign control.

6. The legal status of the has been a central point of debate in
international forums.

7. The region has been since the beginning of the military conflict,
leading to humanitarian concerns.

8. Upholding national is a fundamental principle recognized by the
international community.

9. Any threat to a country’s is considered a serious violation of
international law.

10.Representatives from the attended the emergency session to

discuss possible sanctions and diplomatic measures.
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Terms: diplomatic relations, Ministry of Foreign Affairs, MFA, diplomatic, territory,
Autonomous Republic of Crimea, occupied, sovereignty, territorial integrity, United
Nations Charter.

Exercise 16. Analyze morphological structure.

Determine which terms are simple, complex, or compound.

war, co-chair, peacekeeping, counter-offensive, reintegration, leadership, White
House, rule of law, front line, long-term

Exercise 17. Create your own bilingual glossary.
Select 15-20 terms from one topic and create a glossary that includes the English
term, Ukrainian equivalent, part of speech, example context, and translation note.
Themes:

1. Military terminology.

2. Political terminology.

3. Administrative and management terms.

Exercise 18. Translate the text.

Translate the excerpt from the article. Explain the translation strategies you used,
describe any difficulties encountered, and compare your translation with the
Ukrainian text.

«The Ministry of Energy of Ukraine is considering the resolution of the General
Conference of the International Atomic Energy Agency (IAEA) demanding immediate
deoccupation of Zaporizhia NPP as a step towards restoring nuclear safety.

"The 69th General Conference of the IAEA adopted the resolution Nuclear Safety,
Nuclear Security and Safeguards in Ukraine. The document, supported by 62 member
states, calls on the Russian Federation to immediately deoccupy and demilitarize the
Zaporizhia NPP and return it to full control of the Ukrainian authorities. The
Ministry of Energy considers this resolution as a step towards restoring nuclear
safety," the Ministry of Energy said in a statement on Thursday evening.

It notes that the resolution, initiated by Ukraine and its international partners, has
become another signal to the world community about the inadmissibility of Russian
actions that endanger the nuclear security of the entire continent. It contains a direct
call for the immediate withdrawal of all unauthorized military and other personnel
from the ZNPP. The document confirms that the ZNPP and all nuclear facilities in
Ukraine must operate under the full sovereign control of the competent Ukrainian
authorities».



